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UNA MINIATURA DEL BEATUS DE SILOS, EXPLICADA 

PER UN COSTUM DE RIPOLL 

El  senyor Gómez Moreno publica en el  seu llibre E l  A r t e  románico 
espafiol ' una miniatura del Beatgs  de Silos, acabat el 1091, que té un 
gran interPs. Dos personatges, calcats de socs que augmenten llur al- 
c;ada, són representats dansant. Un d'ells toca un instrument de corda. 
una mena de viola ; l'altre agafa piel coll un gall, amb la ma esquerra, 
mentre amb la dreta branda un gran coltell de fulla corbada. 

Peilicer i Pa&, en  el capítol VIII del seu estudi Santa Maria del Mo- 
nasterio de Rifioli ,  descriu una dansa que s'executava ien el seu temps 
a Ripoll amb el nom d'El gall de  Santa  Caterina. 

A continuació tradui'm la descripció de l'historiador dse Ripoll: ((El 
n ~ e s  de 'novembre, quan la neu substitueix a la comarca del monestir la 
rica vegetació de l'estiu, un fred rigorós atueix en llur fogar tots els 
habitants de la vall; els nois ripollesos, desafiant el fred i la neu, es 
reuneixen a la placa a punta de dia. Cada noi ostenta sobre el pit un 
gall que subjecta per les potes amb la ma esquerra, mentre amb la dreta 
branda, amb orgull infantil, un sabre de fusta pintat de mangre)). 

Els infants canten una c a n ~ ó  al.lusiva, segons Pellicer, als monjos, an- 
tics senyors feudals de la vila de Ripoll, als drets dels molins seilyorials 
i a les ar~nies parlants del Monestir de Ripoll. La lletra és així : 

((Gall de Santa Caterina, 
tu que ens passes la farina, 
si ens espatlles el cedAs 
amb un cop de sabre et llevaré el nas.)) 

((La maliciosa estrofa)), prossegueix Pellicer, (tes canta mondtona- 
ment, com els versicles dels salms, durant molt temps, A totes les places, 
a totes les cantonades, entre els aplaudiments de la multitud, i es repe- 
teix fora la vila, on la manifestació acaba d'una manera sagnant. Els 
nois acaben, efectivament, aixafant, sense pietat, amb el sabre, el cap del 
gall: indefens i entren novament a la població, ostentant triomfalment les 
trdgiques despulles, que, portades a les mares, formaran aquell dia el plat 
més gustós de la taula.)) 

1. Madrid 1934, lhm. XI, 2. 
2. Mataró 1888. 
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Heus ací un costum anterior al segle x conservat fins avui a Cata- 
lunya, que il.lustra la miniatura del Beajus de Silos. 

Serra i Pagits va publicar diverses dades sobre aquesta estranya dan- 
sa que es troba a diverses viles i pobles del Pirineu : Sant Joan de les 
Abadesses, Baga, Pobla de Lillet, i Adhuc en terres més cap a la plana, com 
Camarasa. E n  alguns d'aquests pobles - Baga, Camarasa -, el ball 
degenera i es barreja amb la ksta  infantil de Sant Nicolau. L'Area geo- 
grafica d'aquesta festa salvatge sembla que és més estensa. 

JOSEP PUIG I CADAFALCH 

Institut d'Estudis Catalans, Barcelona. 

3. El Gall de Santa Caterina, articles publicats a l  setmana11 aEl Puigmalo, núms. 
7.3. 76, 87 i 93 (Ripoll 1909). 



LES INVESTIGACIONS ARQUEOLOGIQUES 
I LA FOTOGRAFIA AkRIA 

La fotografia ai.ria ha determinat una veritable revolució en tot el  que 
es referleix a l'estudi de la superfície de la ferra. No cal dir que la car- 
tografia ha estat Is  primera i la més profundament afectada per aguesta 
revolució. Tot mapa aixecat pels antics procediments de treball en el s61 
pot considerar-se una obra antiquada. h ls  nous mapes, bisats en  les fo- 
tografi'es verticals del terreny preses a gran alchria, tenen una exacti- 
tud que mai no es podrd demanar a aquells, i La facilitat i la rapidesa 
d'aixecar-10s és comparativament tan gran, que la tasca que requeria 
llargs anys de treball realitzat per equips nombrosos de topbgrafs pot 
fer-se en  un temps curtíssim per un  personal infinitament menys nom- 
brós. 

A casa nostra es pot dir que l'acabament d,e la publicació dels fulls 
corresponents del Ma#a 'I'ofiog~dfico de España, a lescala 1 :50.000, aixe- 
cat amb tanta lentitud per lJInstitut Geogrhfic i Estadístic (després Ins- 
titut h g r h f i c  i Cadastral), ha coincidit amb aquesta revolució, de ma- 
nera que aquest mapa topogrhfic, amb prou feines acabat, és ja una obra 
endarrerida, la imperfecció de la qual es  fa més i més visible cada vegada 
que s'utilitza sobre el terreny. 

D'una manera menys directa totes les disciplines que estudien fenb- 
nlens naturals o humans que tenen una traducció topogrhfica han estat 
afectats per aquesta revoluci6. L'arqueologia, en tota la seva branca de- 
dicada a la investigació del poblament antic (distribució dels llocs d'ha- 
bitacle, vies de comunicació, fronteres militars, etc.), ha vist nenovar 
les seves formes de treball en  c o m ~ t a r  amb documents com~letament 
nous, com són les vistes directes del sbl preses des d'un angle que mai 
no havia pogut percebre l'ull humh, sense parlar de l'ajut decisiu que 
la possessib de tals vistes presta a la simple prospecció, els resultats de 
la qual queden, a més, fixats amb una exactitud incomparable. 

El problema que presenten aquests documents fotogrhfics aeris és des- 
cobrir-hi els slenyals que han deixat sobre la superfície de la terra les 
petjades humanes de molts segles endarrera. La descoberta de tals pet- 
jades, l'efectuem cada dia en  les nostres excursions i prospeccions ; perd 
la nova forma de treballar consisteix a trobar-les en  aquests dmuments, 
que fins ara no havien estat al nostre abast, i que hem definit com a 
vistes del s61 des d'un angle fins ara desconegut als nostres ulls,. A casa 
nostra s'ha fet molt poc en aquest aspecte. TTnicament la Comissaria Ge- 
neral d'Excavacions Arqueolbgiques, posada en  contacte amb el Minis- 
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teri de l'Aire, havia collaborat en un cert nombre de preses de vistes de 
llocs arqueoldgicament celebres; perd fins i tot aquiesta modesta tasca 
ja fa anys que esth interrompuda. En aquella etapa, a petició nostra, un avi6 
del Ministeri de I'Aire, equipat per a la fotografia asria, i en la tripula- 
ció del qual figurava d Comissari General d'Excavacions, Prof. Martínez 
Santa-Olalla, vingué el 1944 a Mérida per proporcionar-nos documents 
per a l'estudi de les canalitzacions que portaven a la ciutat les aigües 
dels embassaments existents a les seves proximitats. El  resultat fou par- 
cialment aconseguit, ja que els clixés obtinguts domen una docuan ta -  
ció molt interessant, encara que no cobreixen tota la zona que calia 
fotografiar. 

Aquests comentaris ens són suggerits per l'edició d'un llibre que surt 
de l'ordinari entre les publicacions arqueolbgiques : iens reieriin al titulat 
Fossatum Africae, del coronel J. Baraclez.' Es tracta d'uii treball d'una 
valua extraordinaria que mereix quelcom més que ~ u i a  recensió abreu- 
jada i que, dins la limitació d'espai de qui: disposem, voldríem presentar 
amb l'honor que es mereix. 

Cal considerar en el llibre dos aspiectes, que tractarem successiva- 
ment: primer, el referent al metode de treball en l'obtenció de les foto- 
grafies i llur interpretació, i, segon, l'estudi del limes d'Africa, efectuat 
per l'autor amb l'auxili de la fotografia aeris. Potser el primer aspecte, 
tot i ocupar en el llibre un espai molt més petit que l'altre, ens interessa 
d'una manera més particular, ja que ací constitueix una novetat all6 
que en altres líocs, especialment a Anglaterra, és una practica corrent. 
A més, a la Península, no tenim cap paisatge arqueolbgic comparable 
al lirnes africa, a diferencia del qume s'lesdevé en altres llocs de l'Imperi, 
on existiren fronteres militars del mateis tipus. 

Baradeir, rebutja absolutament la prhctica de fotografiar determinats 
detalls que en el curs d'un vol semblen interessants, perd quc la rapidesa 
amb qui: aquest vol s'efectua fa que no sigui possible d'examinar detingu- 
dament, cosa que determina que no es vegin altres objectius tant o més 
interessants, que resten oblidats. La fotografia asria s'ha d'efectuar da- 
munt bandes de terreny contínues, d'una manera completament mech- 
nica, prescindint en absolut de la rapida visió directa que ui1 observador 
pugui fer per assenyalar objectius determinats. Després, a terra, al la- 
boratori, i usant els aparells més perfeccionats (de la niateisa manera 
que per a la fotografia s'han d'emprar films d'alta qualitat que permetin 
grans ampliacions, cosa, ara, diguem-ho de passada, impossible d'obte- 
nir al nostre país, pels mitjans ordinaris), es despullaran i es desxifraran 
els documents obtinguts, centímetre quadrat per centímetre quadrat, pro- 
cedint a l'estudi de cada detall millimetre quadrat per niillímetre quadrat. 

Doncs bé : aquesta tasca, segons Baradez, només pot efectuar-la Útil- 
ment un veritable especialista en la interpretació d'aquests documents. 

1 JEAN BARADFZ, Fossatuna A f r z c a e  Recherches adrzennes szu l 'organzsation des 
confzns saharzens h l '4poque romazne, Préface de L o u ~ s  LCSCHI (Gouvernement général 
de 1'Algérie : Dlrection de 1'Intérieur et des Beaux-Arts, Service des Antiquitks, Mis- 
sions Archéologiques - Pans  . Arts et Métiers graphiques, 1940 x+378 pLgs amb 275 ilgs 
en heliogravat, 25 dibuixos interpretatius en paper transparent, 16 croquis i plans en 
eI text, i dues cartes-esquemes dels confins numido-mauritants. a escala 1 .500000) 
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E n  els exercits s'ha arribat a aquesta conclusió, que sembla valida per a 
totes les disciplines que es valen de la fotografia aeria. L'autor condjensa 
el seu pensament en els trtes apartats següents, que tradui'm literalment : 

((a) Hom no mira pas una fotografia aeria ; hom la confia a un es- 
pecialista que utilitza els aparells més apropiats tecnicament ; 

b )  L'interpretador ha de treballar amb un metod'e rigorós, amb es- 
crilpol, amb paciencia, arnb acarnissamlent ; 

e) L'interpretador no té dret ,a considerar utilitzats tots .els clixés 
d'una mateixa missió sinó després d'haver dibuixat ell mateix cada de- 
taU per assegurar-se qne no ha oblidat res i després d'haver traslladat 
tots aquests detalls a un pla a gran escala ; aleshores podrd treure eficag- 
ment d'aquesta interpretació tecnica dte base totes les deduccions possi- 
bles : cap (estudi sintetic de conjunt no és possible sense un estudi ,ans- 

lític molt aprofundit)). 
Immediatament aplica aquest metode als clixés formant part d'una 

serie de cent vint, obtingttda pler la Companyia Aeria de Fotografia, per 
encarrec del Servei de Colonització i Hidrdulica, seric realitzada a uns 
quatre mil metres d'algada, amb la finalitat d'estudiar l'establiment 
d'una presa a la vall de l'ued El ICantara (cinquanta-cinc quilbmetres 
al SW. del celebre campament de Lalnbesa) i, per tant, obtinguda sense 
cap finalitat arqueolbgica. La negió sobrevolada no té més de deu qui- 
Ibmetres d'amplada, esta resseguida en tota la seva longitud per un 
ferrocarril, una gran carretera i diverses pistes d'autombbils ; fou ocupada 
d 1844, i, com que és un pas d~e gran importancia estrategica, ha estat 
minuciosanl~ent estudiada pels oficials de l'exercit franc&, que tantes 
descobertes arqueolbgiques han fet. Aixb vol dir que és una regió que 
tes prestava admirablenlent a comparar els resultats aconseguits en una 
hora de vol i alguns oentenars d'hores de desxiframent amb els assolits 
en un segle de recerques en  el sbl. El fet de travessar la regi6 una de 
les vies essencials de la Taula de Peutinger motivava que hagués estat 
objectse de discussions i d'cstudis apassionats entre els erudits, d~e ma- 
nera quie es considerava una regió que no podia donar grans sorpreses. 

La següent  enumeració és per ella sola prou convincent respecte als 
resultats que tes podten (esperar de la prospecció asria : a) s'hi coneixien 
cinc establiments militars romans, ara se n'hi coneixen més de trenta; 
b) s'hi lla descobert, a més, principalment : I) una obra defensiva lineal 
de quinze quilbmetres de llargada, qute per tots dos extrems va més enUA 
de la zona fotografiada, amb unes seixanta torres d'observació; 2) un 
oentenar de quilbmetr~es de vies i camins antics ; 3) una organització 
meticulosa de la irrigació i de la hidrhulica, de la qual no se sabia rles ; 
4) centenars d'hectzirees de treballs agrícoles antics desconeguts ; 5) cen- 
tenars de quil6metres de murs de defensa contra l'acció destructora de 
l'aigua; 6) nombros,es restes de masies, de poblets i pobles, qne demos- 
tren una colonització intensíssima en un país ara gairebé desert. 

Tot plegat revoluciona completament el con'eixement que es tenia de 
la regió. El  control efectuat en el sbl confirma aquests resultats en tots 
els seus detalls. 

Posteriorment, i vist aquest brillant balang, Baradez, per encarrec 
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de la Direcció &Antiguitats d'AlgGria, i amb elements proporcionats per 
l'ex&rcit, estengué a d'altres zones vanes els reconeixements aerls, amb 
obtenció de iiargues s2ries de clixés. 

A les nostres contrades, intensament i ininterrompudament poblades 
d'en~A de l'antiguitat, is'aconseguirien resultats parions als assolits a les 
zones des de llargs segles semidesGrtiques del migda algeria? 

Creiem indubtable que aixd serP mks difícil, i aquest és el problema 
que hem plantejat a l'illustre investigador. Al nord d'Africa, en grans 
extensions, es pot dir que a la caiguda de 1'Imperi el paisatge humA va 
fossilitzar-se, i en  aquesta forma ha arribat fins a nosaltres. A la Penín- 
sula IbGrica, en certes zones del planell central i les seves dependhcies, 
com és ara a Extremadura, sense arribar a tant, el paisatge humA de 
l'antiguitat no coincideix amb el posterior, i no dubtem que l'examen 
ap~ofundit de les fotografies a2ries dels calveros castellans donaria lloc 
a importants descobertes; perd a casa nostra, on les masies coincideixen 
tan sovint amb les villae romanes, i on el paisatge humP actual és el  re- 
sultat d'una  evolució ininterrompuda de segles i segles, les petjades dei- 
xades per les civilitzacions pret2rites i no del tot esborrades per les 
posteriors han d'ésser molt més escasses i més difícils de descobrir. 

De totes maneres, Baradez no dubta que a les nostres regions també 
es poden aconseguir resultats interesants. En  iietra del 23 d'abril de 1950 
ens deia : ccJe suis persuadé que l'archéologie peut, chez vous, attendre le 
plus précieux concours de l'étude des documents aériens. La continuité 
des cultures peut etre u m  gGne sérieuse : eUe n'est pas un obstacle. E t  
la nature meme des cultures peut donner des indications précieuses. Je 
vous citerai un exemple personnel. 11 y a deux ans j'e voulais aller re- 
chercher les voies de  la région de Ra&idum (Mauretanie). J'ai été retard6 
de trois mois par des questions matérielles et n'ai pu faire ma recon- 
naissance qu'e beaucoup trop tard dans la saison, au moment oh les blés 
avaient déja 25 centimetres de hauteur. J'ai fait Illa reconnaissance pour 
simple acquis de conscience persuadé que je ne trouverais rien. Queiie 
n'a pas été ma surprise, en survolant la campagne cultivée, de voir le 
vert des blés congé par un trait rouge rectiligne : celui form6 par toutes 
les fleurs des coquelicots ayant poussé sur le tracé de la voie romaine ! 
Différences dans l'humidité relative au dessus de la voie e t  A &té, dif- 
férences de composition ou de tassem~ent du sol, diffénences dans la ger- 
mination des cultures par suite de ces différences. Dans tous les cas les 
coquelicots ne poussaient abondamment que sur le tracé de la voie, et  
ma mission était beaucoup plus productivc qu'elle ne l'aurait été sans 
cultures! De m&me en France, j'ai bien souvent survolé des voies qu~e 
ni Les hommes ni leurs travaux agricoles n'avaient effacés. Dans la ré- 
gion de Wisembourg, Ben prennant des photos de contrale des ouvrages 
de la Ligne Maginot, j'éprouvais toujours une grande joie A retrouver 
les ouvrages des ctLignes de la Lauter)) (je sais bien qu'lelies availent A 
peine trois siecles). E t  je pourrais vous citer de nambreux exemples.)) 

Baradez, parlant-me de les condicions practiques de l'obtenció de 
clixés aeris, em diu : ctPour l'altitude j~e ne saurais trop vous conseiiier 
des photos domant échelles I / ~o.ooo environ. C'est une exceiiente écheiie 
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pour commencer les travaux. Mais avec de l'expérience de l'interpréta- 
teur et  des bons stéréoscopes, on peut alier jusq'au ~/zo.ooo e t  mCme 
I / ~ O . O O O .  &s photos doivent etre prises de f a ~ o n  ?i avoir un éclairage 
tangent, avant 9 heures du matin en kt6, et avant 10 heures du matin 
en hivern. 

Aquesta part de la tecnica, base essencial de tot estudi, cau fora de 
la nostra esfera de treball, ja que el dia que s'obtinguin i es puguin 
estudiar degudament bones series o rosaris de clixés, per dir-ho així, 
és m6s faci1 que hagin estat obtinguts per organismes estranys a l'ar- 
queologia que no pas per organismes arqueolbgics; perb ja sabem que 
no per aixb seran menys títils per a les nostres finalitats. El  que té per 
a nosaltres un interPs directe 6s la formació d'una experiPncia d'inter- 
pretsdor dels elements humans del nostre paisatge vistos de l'airhe estant. 
Bs  evident que les restes de les vies antigues, les dels llocs d'habitatge 
a les muntanyes (els poblats ibPrics, els castells medievals) o a les planes, 
les de les fortificacions, les dels a'campaments, etc., etc., deusen presen- 
tar, vistes des de l'aire i ,  per tant, +en la seva fixaci6 fotografica aeria, 
determinades característiques comunes per a cadascun d'aquests factors 
del paisatge hum& I tampoc no hi ha cap dubte que Ien les fotografies 
aeries hom veu moltes coses que escapen completament a I'cxamen directe 
des del sd1. 

Heus aquí un exemple tret dse la nostra curta experisncia personal en 
la materia. En  una de les fotografies a&ries de Merida, de les quals hem 
fet 'esment, descobrír~em una línia que creuava uns camps cultivats, situats 
extramurs de la ciutat, entre el circ i l'amfiteatre romans, pels quals ha- 
víem passat dotzenes de vegades sense descobrir-hi el més neu senyal de  
camí. Comprovada 'en la fotografia I'exist&ncia d'aquesta línia, en cerca- 
rem vanament el tragat a la terra; perb en una altra campanya, exacta- 
ment al lloc on la ratlla arribava al límit antic de la ciutat, descobrírem les 
r~estes d'una de 1,es portes, fins aleshores colgada sota terra. Ja no ens 
queda cap dubte que allb que es descobria en la fotografia i que es cercava 
intítilment en  el sb1 era una via antiga. 

En  les generacions d'arquedlegs que ens succeiran, especialment si el 
clima cultural del país experimenta un canvi, aquesta tecnica interpreta- 
tiva arribara a tenir veritables especialistes que obriran un camí amplissim 
a la investigació. Perd aixb pertany a un futur probablement llunya ... 

Examinarem ara més rapidament que no desitjaríem la part principal 
de l'obra de Baradez : el seu estudi del linves africa i una de les seves des- 
cobertes més importants, l'existsncia e n  aquest limes, en regions on no 
se'n coneixia res, d'una fossa continua i ininterrompuda : el fossatum. 

Aquesta denominació ha estat treta d'una constitució del Codi Teodo- 
sia, datada el 29 d'abril de 409 ; s'hi parla de la conservació i la protecció 
del LIMES i del F O S S ~ V M ,  a propbsit de l'ocupaci6 per particulars de terres 
destinad'es als gentiles encarregats de la conservació del fossaium i de la 
guarda del limes. 

Fa prop de mig segle, GseU havia assenyalat els Clnics #elements iden- 
tificats del fossatum prbpiament dit, que es creia que eren els Clnics que 
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havien 'existit, en l'anomenada seguia Bent-el-Icrass, o sia un canal atri- 
bui't a aquesta reina llegendaria, orientat aproximadament d'est a oest, 
al sud de l'ued Djedi, més de IOO quilbmetres al sud de la vall de l'ued El 
Icantara. Ara, Baradez n'ha descobert molts altres sectors. El fossa&um és 
ben difícil d'identificar des del sB1. L'autor confessa haver-10 creuat més 
d'una vegada sense adonar-se'n. Tant és així, que a la regió d'El Icantara 
els indígenes n'ignoraven completamellt l'esistencia (no així la seggia 
citada, coneguda tradicionalment), i era amb veritable sorpresa que la 
comprovaven tot acompanyant Baradez, que en molts llocs sols podia 
orientar-se amb les fotos aeries a la mA. ttC'est comme le sillage d'un bateau 
sur la mer)), diu l'autor, prenent la definició de la boca d'un Arab. El seu 
aspecte varia molt segons els llocs ; la seva amplada sembla haver estat de 
quatre a deu metres ; per6 en alguns ilocs l'ondulació del terreny arriba 
a 37 metres. En  general s'establia al contrapendent, i les terres extretes 
en cavar-10 s'apilaven al lloc oposat al perill, com si diguéssilil a l'interior 
del país desensat pel fossatum. En alguns llocs el resseguien parets de 
pedra posada en sec, i fins hi ha llocs de terreny rocós on una muraila d~e 
pedra sembla haver substituit del tot la fossa. En  els canvis de direcció, 
molt freqüents, hi havia torrces, les quals a vlegades se separaven de l'obra 
principal i ocupaven llocs dominants. Remarca l'autor que ctle tracé du 
fossatum et le choix de l'emplacement des tours sont parfaits ... je tiens A 
souligner l'extrhme souplesse de réalisatiori de cet obstacle, utilisant tour 
a tour - m6me en des points trPs rapprochés - des modcs de construction 
tr&s différents, les mieux adaptés A la nature d u  sol traversh c'i a u s  maté- 
riaux mis B portée de la main.)) Una via estrategica, en  la cl~ual s'luati dcs- 
cobert nombrosos milliaris, seguia co~istantliient (el fossatuvn tot permetent 
a les forces defensores d'acudir rapidamnent als llocs assenyalats pels ob- 
servatoris i torres de vigilAncia. 

Com hem dit, les prospeccions aer~es han permes a l'autor de descobrir 
diversos sectors del fossatum, que, amb interrupcions degudes al fet de 
no haver pogut estendre la investigaci6 a tots els llocs, totalitzen una lon- 
gitud d'uns set-cents cinquanta quilbmetres. No es pensi pas qw aquesta 
línia traslladada sobre el mapa doni un traqat niés o menys rectilini en  el 
sentit dels parallels ; la seva adaptació al terreny, la necessitat d'encerclar 
massissos muntanyosos, la de taponar les rníultiples vies de penetració que 
discorren en sentit oblic, etc., fan que el seu traqat sigui suinmamcnt ca- 
pritxós i només explicable per aquelles circumst&ncies geografiques gene- 
rals i locals. 

El fossatum, perb, no és sin6 un dels elements del limes, terme que 
bols molt aproximadament pot traduir-se per li ontera i que millor expressa 
zona fronterera. Efectivament, acompanya el fossatum tot un sistema de 
forts llocs lililitars i torres de guaita, perb especialnient tota una zona de 
colonització d'una gran profunditat, l'existhncia de la qual era gairebé 
desconeguda, o, més ben dit, desconeguda del tot amb les caiacteristiques 
que l'estudi de Baradez ha revelat. 

El  més notable d'aquesta zona són els admirables treballs dJhidrAulica 
que feren possible la colonització en el medi climatic extremament hostil 
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de la regió, que no sembla pas que diferís del que presenta avui dia. El pro- 
blema consistia a aprofitar l'aigua fins a la darrera gota, alliberant-se de 
la tirania de les isoites, evidentment insuficients per a mantenir una agri- 
cultura normal. La base d'aquests treballs consistia en la protecció de les 
terres contra l'erosió produi'da per les pluges, sempre escassissimes perd 
diluvials quan es <produeixen. Mitjangant murs que dividien els pendents 
i les terres, i que entre tots han de sumar longituds de diversos milers de 
quildmetres, s'obligava l'aigua a filtrar-s,e a la terra en lloc d'escórrer-se ; 
amb la qual cosa s'aconseguia, d'una banda, suprimir aigues avall les 
torrentades devastadores dels ueds, i, de l'altra, mantenir un cabal regular 
de les fonts i dels pous (unes i altres, ara, en gran part, secs). Seguia aquest 
treball de base una vasta obra de retenció de les aigües locals, utilització 
de les aigucs corrents, distribució i utilització de l'aigua per a regadius ; 
perb res d'aisb no ha~lria donat resultat o no hauria estat possible sense 
l'obra essencial priiileran~ent esmentada, que s'estenia a zones extensíssj- 
ines i molt allunyades dels llocs d'aprofitament, fins a comprendre en els 
massissos de muntanya treballs per a obligar l'aigua proced,ent de la fosa 
de les neus a infiltrar-se en la mateixa forma en lloc de formar torrenteres. 

Aixb va crear a la zona fronterera una vasta colonització que, alhora 
que proporcionava aliment a una població notablement densa en compara- 
ció de l'actual, produi'a, encara, un excedent de productes per a alimentar 
una exportació activa d'oli i de gra, i, a més, cosa importantissima, for- 
mava una població de soldats-pagesos, que amb el temps passaven a 
1)aqesos-soldats, capacos d'assegurar la defensa de la frontera i de guarnir 
totes les obres esthtiqutes que la constituien, el fossalum i tot el sistema 
3nes. 

No cal pensar pas que tot el desert actual estigués cultivat; perd la 
zona cultivada comprenia almenys una extensió superior en  :mes vint vega- 
des respecte als oasis actuals. Aquests tenen per base agrícola les palmeres, 
arbres que requereixen més aigua que el blat o l'olivera, perb que donen el 
fruit sense exigir cap més esforc que el de proporcionar-10s aigua i fems, 
en tant que aquells altres cultius, i el manteniment en bon estat del sis- 
lema dJaprofitament de l'aigua que hem esmentat, suposen iln treball con- 
tinuat. Els molins d'oli i els molins de gra que s'han descobert en gran 
nombre són la prova de l'esistsncia d'aquells cultius. 

En  el capítol ctFossatum et  Limes)) (phgs. 130-162)) un dels més interes- 
sants, és feta la histbria de l'ocupació de la Numidia per a intentar de 
datar aquesta gran obra fronterera, que pot tenir moltes etapes des d'HadriA 
fins al temps de la Tetrarquia ; és esmentat l'establiment de gent procledent 
de Síria, on les condicions geogrAfiques són pariones, i que ,en part formaren 
la base dels linwtawei africans. Cal remarcar que la frontera militar d'hfri- 
ca va mantenir-se intacta fins als darrers temps de lJImperi, j que, en rca- 
litat, no va caure mai, car la invasió dels vandals va agafar-la del revés o 
per l'esquena, ja que venia d4el nord en lloc d'escometre pel sud. E n  pro- 
d u i r - ~  l'anarquia a i'hfrica, entre el 430 i el 440, devia comengar a aban- 
donar-se la conservació dels treballs hidraulics ; aixb devia portar la rui'na 
d e  tota la població, que devia rarificar-se paulatinament. No sabem ben bé 
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si a lJ&poca bizantina hi hagué un renaixement; perb, en tot cas, degué 
ésser efímer. L'ipoca Arab marca una nova era amb el triomf del pastoreig 
i del nomadisme, era que encara no ha estat superada, ja que la colonit- 
zació moderna 110 comenqa sinó molt més cap al nord. 

Les planes finals drel llibre destinades a resumir les conclusions que es 
deriven d'un estudi completament nou en els seus procediments, perd que 
només es pot considerar iniciat, contenen un elogi de la forma com Roma 
porta a cap aquesta obra difícil i complexa : ctLe limes de Numidie est un 
ensemble 2 la fois tres simpLe dans son ensemble et  tres complet dans ses 
détails. Tout y a été réglé avec la plus extrGme minutie, rien n'a été laisse 
au hasard ... Cet ensemble est si parfaitement cohérent, réfléchi et  ordonné, 
qu'il est possible - comme je l'ai déjA fait A des nombreuses reprises 
- d'aller chercher ?I priori un maillon de l'organisation et de le trouver 
exactement l A  oh la logique voulait qu'il fat.)) 

De tot l'estudi resulta que el limes ccn'est pas, comme on i'a dit souvent, 
essentiellement un réseau routier jalonné de postes défensifs : c'est cela 
en partie, mais c'est cela intégré dans un tout beaucoup plus complexe : 
organisation militaire, organisation administrative, organisation de l'hy- 
draulique et de la colonisation ne forment qu'une seule organisation dont 
tous les éléments se completent, s'étayent ou s'imbriquent.. .)) 

Tal 6s' en comentari molt resumit, aquest bell llibre, que, corn a mMode 
de treball, obre perspectives insospitades a l'arqueologia. Que algun dia 
puguem veure aquest metode aplicat a casa nostra ! 

JOSEP DE C. SERRA I RhFOLS 

Institut d'Estudis Catalans, Barcelona. 



ELS AFERS CASTELLANS 
DE JOAN 11 DE CATALUNYA-ARAG6 

LRs meves darreres recerques sobre el regnat de Joan II,l  provocades 
per la necessitat d'ambientar els primers passos de l'actuació del seu fill 
Ferran a la nostra terra, m'han fet veure sota una nova llum l'importantís- 
sim capítol de les relacions castellanes d'aquell monarca. Escric importan- 
tíssim, no solament per la convicció que Castella pesa d'una manera exclu- 
siva en l'origen i desenvolupanlent de l'orientació política de Joan I1 com a 
rei de Navarra i de Catalunya-Aragó, la qual cosa no és certament cap no- 
vetat, sinó també per les evidents conseqii2ncies ulteriors d'aquella política, 
o sigui, per l'enllac entre Ferran el Catblic i Isabel de Castella, foaament 
de 1'Estat espanyol modern. Aquest fet ha estat examinat amb tanta de 
passió ideoldgica, que avui ens trobem amb dificultats per R copsar-ne el 
ver significat histdric. Des dels A n d e s  de Zurita, s'ha vingut atribuint a 
Joan 11, adés sol, adirs sota la pressió de la família dels Enríquez, el pro- 
jecte de la unió dels dos principals regnes de la Península. Per alguns 
autors, com Giménez Soler2 i els de la seva corda, el projecte ha estat qua- 
lificat de providencial ; per altres, com Calmettq3 se l'ha considerat com 3 

contracop de la contesa diplomatica i b2l.lica que sostingueren alechores 
Franca i Catalunya-Aragó. Adhuc hi ha hagut qui ha parlat de ((pla de la 
unió peninsular)), i una de les rúbriques de la Histbria de Ca4alunya de  
Rovira i Virgili4 respon textualment a aquest concepte. Qu2 hi ha de cert 
en aquesta visió de la política castellana de Joan I1 ? 

Pcr tal de respondre a aquesta pregunta, analitzarem breument les prin- 
cipals posicions de la mentalitat de Joan I1 durant la seva perllongada exis- 
thncia. 

1. Per ordre cronolbgic s611 .les següents : Ferrtando el Catdlico, principe de Ara- 
gdn, rey de Sicilia, escrit el 1948, publicat el 1952; La politique m8diterrandmne 
c t  ilalienrae de Jean  I I  d'dragon, entre 1458 et 1462, aschweizer Beitrage zur allgemeineu 
Gescliichte~, VI11 (1950), 88-99; La politique européenne de Catalognc-Aragon h la 
fEn dzl XVo sidcle, comunicació al IX  Congrés Internacional de Ciellcies Histhriques, 
en publicaci6 als aAnnales du  Midiu ; 'I'rayectoria wediterrdnea del Principe de Viana,  
aprincipe de Vianau, X I  (1950), 251-290, i La época de Juan  11, coBaboraci6 per a una 
Historia de 10s Reyes  Catdlicos. H e  acabat de redactar una biografia completa de Joan 11, 
que espero publicar aviat. 

2. La Edad Mcdia e n  la Corona de Aragdn, 219. 
3. Sobretot, en la seva darrera interpretació del seu prilner i valu6s treball 

Louis X I ,  Jean I I  et la revolution catalane du  XVe sidcle. Ens referim a La quest'olz 
dcs Pyrdnées e t  la Marche dlEspagne a u  Moyen &ge (Paris 1947). 

4. Volum VI, phg. 625. 



EL DUC DE PEÑAFIEL. - Després d'una frustrada experlkncia mediter- 
rAnia - lloctinenga siciliana, projecte iiiatrimonial amb Joana I1 de NA- 
pols -, el segon fill del prinier Trastamara catala retorna a la Península 
el 1416. Solament una altra volta en sortiria, per a intervenir en els afcrs 
italians del seu germa Alfons el ACagninim -,ell fou u n  dels presoners 
fets oels genovesos a la batalla de Ponca, el 1435. Aquesta segona fallida 
explica e l  desinteres pregon mostrat per Joan respecte a la política marítima 
d'aquell monarca. Perb hi  ha quelcom més. La  seva mentalitat era comple- 
taiiient continental, en  el sentit que no comprenia com podien dedicar-se 
els esforgos de la Corona d'Aragó a conquistar un nou regne a ItAlia, mentre 
hi havia tan excellents perspectivies d'aconseguir el  poder a Castella. Sol- 
devila ha localitzat en els Anales de Zurita els textos documentals que 
proven la discrepancia existtent entre els dos germans en  la 1,rojecciÓ extc- 
rior de la potencialitat de la Corona dJAragÓ.' Per6 defugi~n la interpre- 
tació del nostre car collega quan fa a l'infant Joan element representatiu 
de la idea nacionalista castellana. 

Allb que Joan cercava al veí regne castella no era, certament, la rea- 
lització d'una ideologia de la qual no cal esperar trobar ni un sol mot en 
els documents del segle XV.  Cercava de satisfer u n  doble interes : ~naterial ,  
d'una banda ; psicolbgic, de l'altra. Tractava de conservar la riquissima 
herencia de la branca menor dels Trastamares, augmentada pel sortós 
casament del seu pare, Ferran d'Antequera, amb Leonor d'Alburquerque, 
la rica hembra. L a  part  d'aquests béns que havia estat llegada pel testa- 
ment de Ferran I al seu serzon fill, era d'un voluni DOC corrent, Adhuc a 
Castella, terra de grans propietaris i potentissims senyors : el ducat de  
Peñafiel, les possessjons d901medo, Medina del Campo, Lara, Mayorga, 
Cuéllar, Castrogeriz, Villalón, Haro, Belorado, Briones i Ccrezo, a més 
d'altres territoris esparsos sense interes respecte del conjunt esmentat. Aix6 
representava tres forts nuclis estrategics (a la Rioja, al Ducro central i a 
i41e6), i, sobretot, uns cabals considerables per a inanten~r  una actitud 
política defensiva i ofensiva enfront la reialesa castellana. Tln tractat, el 
d'Almazán (1454), al qual alludirem després, valora la rlenda anual d'aqtie- 
lles terres en  4.000.000 de maravedisos, xifra que dóna una idea, nlCs aviat 
pallida, de l'exoepcional riquesa del patrimoni de l'infant Joan. 

Hom compren, doncs, que aquest vei4s a Castella u n  esdevenidor 1116s 
folgat per a les seves ambicions que no el camí preconitzat pel seu germA, 
del qual, tanmateix, no podia preveure llavors la successió e n  el tron. 
Ambicions que arrencaven de la na te i sa  potencia econbmica de l'infant, 
de la seva situació preponderant a la cort de Castella conl a més prbxin~ 
parent dJaquells sobirans i del taranna del seu pensament. joan, duc de  
Peñafiel, tenia el seu ídol polític, del qual potser envejava els grans 
destins. Era no menys que el seu besavi Enric 11, e l  bastard que havia 
assolit arrabassar la corona a Perte el Cvuel.  E n  la correspond6ncia bescan- 
viada entre Joan i el seu fill Ferran durant la guerra civil castellana dlel 1475 
al 1479 - correspondencia de que Zurita dona u n  tast --, aquell repeteix 



sovint, amb la tenacitat de la 5e e11 el saludable esemple, que calia imitar 
Enric I1 per garantir el  triomf de la causa. ctY repetia)), e ~ c r i u , ~  (tel ejenl- 
plo del rey don Enrique, SLI visaguelo, a quiten aquella virtud de libera- 
lidad y nobleza fueron las principales partes que le hizieron muy próspero 
príncipe. Y a la postre, con ellas se hizo rey y sojuzgó y mató a SLI adver- 
s a r i ~ ) ) .  

Aisí ,  doncs, des de les seves primeres aventmes castellanes fins al cap- 
girell de la seva fortuna a Olm,edo, el 1445, el duc de Peñafiel intenta de 
conservar i augmentar les seves posxssions a Castella i servir-se'n per a 
assolir la plenitud del govern en aquell regne. No li importa de comprome- 
tre la política mediterrania d'Alfons el Magnicnim plantejant-li la guerra 
de fronteres del 1429, ni de desatendr~e les seves obligacions com a rei de 
Navarra i lloctinent dJAraq6 i Valsncia. Li interessa d'airibar a la fi dels 
seus projectes, els quals sembla aconsepuir durant e l  període del 1436 al 
1444, quan Joan I1 de Castella, accedint a totes les seves exiaCncies, el 
féu el seu compare, pel casament del seu fill Enric, el p r í n c q ~  d'AstÚries, 
~ 1 n b  Blanca de Navarra (1440), i atorg; al bastard del duc de Pefiafiel, 
Alfons dJAragÓ, el cobejat mestrat de Calatrava, que arrodonia sensible- 
tnent l'esfera d'influsncia política del seu pare a Castella la Nova. Fou 
també com a duc de Peñafiel aue contrantlé nou matrimoni, ara amb Toana 
Enríquez, que li porta l'ajut del poderós clan dels almiralls de Castella, 
tan ben relacionats amb famílies importants de Lleó, Toledo i Sevilla. E n  
aq~lella Gpoca Joan fou l'amo de Castclla. Tenia llavors entre cluaranta i 
cinquanta anys, edat en la qual es fisen totes les passions i es fa difícil de 
renunciar a les coses assolideq. 

La  derrota d'Ollnedo (14 de loaig dc 1445) és, Iser aquestes raons, una 
fita decisiva en e l  desenvolu13ament de la mentalitat del futur Toan I1 
d'Arag6. Alvaro d~e Luna i el príncep d1Ast1úries, els seus cios principals 
adversaris, li arrabassen no solament el noder, cin6 també totes Ics seves 
propietats castellanes, Adhuc e l  mestrat de Calatrava aue detentava el  seu 
fill. Des d'aouells moments sols tindra present un objectiu : recobrar les 
terres perdudei, tornar victoriós a Castella, crear un bandol aue soscavi 
la prenotencia dels seus antagonistes E l  duc de Peiiafiel ha deixat d'exis- 
tir per a donar pas al rei de Navarra ; perd en el fons, l'actitud d'aquell 
continuara prevalent sobre qualsevol altra responsabilitat de govern. 

EL REI DE NAVARRA. - L'infant Toan, casat amb Blanca de Navarra 
el 1420, es titula rei d'aqu~ell país des de la mort de Carles el N o b l e  e l  1425 ; 
i continua emprant el títol quan fina la seva muller, el  1441. Perd de rei 
dc Navarra efectiu en tingué ben poc fins a la derrota d'Olm.edo. Blanca, 
primer, i després el  fill, el príncep de Viana, exerciren les fnncions reials 
sense gairebé cap intervenció del marit i pare respectiu. Perd, a partir 
d'aquelf desastre a Castella, la situació canvia completament. Navarra es 
convertí ara per a Joan en la placa d'armes per a reivindicar el patrimom 
castella perdut - les seves possessions a la Rioja eren a dues passes - i per 

G. ' A n a l ~ s ,  IV, 268. 
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a evitar la temuda efectivitat de la tradicional alianca franco-castellana. En 
pretendre governar el país planteja, perd, un greu problema familiar, el 
qual, sobreposant-se a les rivalitats geografiques, socials i ttniques entre 
k s  dues Navarres - la Baixa i lJAlta, la dels agramuntesos i beamunte- 
sos-, desemboch en la terrible guerra civil que, de fet, havia de durar 
fins al 1512. Aquesta lluita entre pare i fill no és altra cosa que un reflex 
de la situació a Castella, puix que el príncep de Viana compta des del primer 
moment amb l'ajut del sobirh castellh i els seus ministres. E1 pacte dJEs- 
tella del 8 de setembre de 1451, pel qual Carles s'alia amb el prinoep dJAs- 
túries i Alvaro de Luna, comporta un valor psicolbgic pregon. La rancfinia 
entre pare i fiu, que la historiografia romantica planteja com a rivalitat 
familiar, no té altre origen que el  desencís de Joan en veure que Carles 
li bloquejava la r~ealització dels seus designis, i no a Navarra, sinó preci- 
sament a Castella. Des d'aquells dies obsessionh el rei de Navarra la idea 
que el seu fill era un instrument orb de la política castellana. Aqu~est pen- 
sament no el deixh fins a la mort del príncep i explica la gran errada de 
Joan el 1460. 

El  fet de la interconnexió entre les rivalitats navarreses i castellanes es 
palesa a bastament pels actes de guerra i de pau que matisen aquella con- 
tesa, en els quals Castella ocupa sempre un lloc primerissim. Bé, doncs ; 
durant la iluita, el pare es convencé que no resoldria els seus afers caste- 
llans sense procurar l'eliminació del fill de l'escena navarrtesa. Per aquesta 
raó accedí a confirmar l'es gestions realitzades a la cort de Castella per la 
seva cunyada Maria, que condu'iren a les treves del 1454 i a les paus d'Agre- 
da i Almazán (8 de setembre - 2 d'octubre de 1454). El  rei de Navarra re- 
nuncia al sleu patrimoni castella i a la dignitat del mestrat de Calatrava del 
seu fill Alfons a canvi de la renda anual de 4.000.000 de meravedisos i mig 
milió, respectivament. 

I Estem en presencia de la liquidació dels somnis castellans de l'infant 
Joan? La mala fe amb qui: ambdues parts compliren els esmentats pactes 
ressuscita immediatament el problema, i el duc de Peñafiel re- 
broth tot seguit en el cor del princep d'Aragó. 

Et  REI DE CATAILUNYA-ARAG~. - Lloctinent dJArag6 i Val&ncia des 
del 1436, hereu presumpte de la corona per l'esterilitat de Maria, l'infant 
Joan no es cornengA a interessar amplament pels afers del seu futur regne 
fins al 1454, data ,en qui: fou investit amb la lloctinenqa catalana. NO obs- 
tant, continuh pnevalent en el seu esperit la po1i:mica navarresa, en tant 
que significava pol2mica castellafia. Amb l'asguard adrecat cap a Navarra, 
on la guerra civil continuava encesa, i cap a Italia, on Carles dte Viana 
havia anat a cercar el suport dJAlfons el Magninim, Joan dona, durant el 
període immediatament anterior a la seva erecció reial, greus passos en el 
camí de la seva rancúnia. Deshereth Carles i Blanca de Navarra i recone- 
gué la successió en aquell tron a Gastó IV de Foix, casat amb la seva ter- 
cera filla Elionor (Barcelona, 3 de d,esembre de 1455). Aquest acte obria . 

una nova porta a la influPncia francesa a Navarra i feia pressentir un 
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canvi sensacional en la política exterior de Catalunya tan bon punt Joan 
cenyís la corona d'Aragó. 

E n  efecte, mort Alfons el Magnhnim el  1458, tot seguit el nou rei, 
Joan I1 des d'ara, entra en tractes per a una alianca amb Carles VI1 de 
Franca. L'intermediari fou, el comte de Foix. S'ha parlat, amb aquest 
motiu, d'una lliga *entre dos pares contra els seus irreductibles fills : Carles 
i Lluís. De fet, all6 que Joan I1 volgué assolir a Valencia fou la ruptura de 
l'entesa franco-castellana, a canvi de la signatura d'unes treves entre 
Arag6 i Genova, demanáda per Carles VII. Encara que ,el famós tractat 
de Valencia del 17 de juny de 1458 no tingué validesa, perque no fou 
ratificat per Franca,' serveix per a justificar la nostra afirmació que a Va- 
lsncia Joan I1 féu defecció de la causa marítima catalana per a satisfer les 
exigsncies de les seves ambicions castellanes.' Aquell acte va fer tronto- 
llar la corona napolitana de Ferrante I i durant uns anys comprometé la 
política catalano-aragonesa a la Mediterrania occidental. 

El  continentalisme de Joan I1 - traduit en  interessos monetaris i polí- 
tics a Castella, que l'actitud d'Enric IV, el nou rei del país veí, no permetia 
de satisfer -#explica el  seu foll acte del 1460, quan s'efectu8 la detenció 
del príncep de Viana a Lleida. Des de la reconciliació entre pare i fill a 
Barcelona, pel gener del mateix sny, Joan I1 havia procurat de donar 
compliment al seu projecte d'enllafar la política d'Aragó amb la de Por- 
tugal, per tal d'estrsnyer Castella per ambdues fronteres. Alfons V, el mo- 
narca portuguss, hi venia bé, mentre que no semblava desplaure a Carles 
de Viana el seu matrimoni amb la princesa Caterina. Les negociacions amb 
Portugal es completaren amb la signatura d'un pacte entre Joan I1 i la 
facci6 aristocratica castellana oposada a la prevalenfa del marquss de 
Villena i el seu germ8 : l'arquebisbe de Toledo, tel marquPs de Santillana, 
els comtes de Paredes, Plassncia, Alba, Alba de Liste, Haro i B~enavente, 
l'almirall de Castella, etc. (Tudela, 4 d'abril de 1460). No cai posseir dots 
d'endevi per a veure cap on s'encaminava el pla de Joan I1 : escanyar 
políticament Enric IV, i obligar-10 a demanar clemencia davant la doble 
escomesa externa i interna. La debilitat de Carles de Viana iéu que accep- 
tés unles suggerencies de certs emissaris castellans invitant-10 a casar-se 
amb la princesa Isabel, germana d'Enric IV, i oferint-li el suport d'aquest 
en els afers de Navarra. Fou la revelació sobtada, i tergiversada, d'aquestes 
negociacions secretes la pedra que féu saltar la guspira de la ira de Joan I1 
en la dramatica matinada del 2 de desembre, quan Joana E~iríquez, arros- 
segant-se als seus peus, li dona validesa d'un testimoni que els seus ulls 
- quasi mcs - no podien confegir ;" no fou, com han pretes molts 
des de Zurita, perque el projectat casori entre Carles i Isabel desfés els 
anhels dels Enríquez de donar al príncep Ferran la mA de la princeseta 
castellana. Per aquells temps Joan I1 pensava, precisament, a reforfar 
l'alianca entre Aragó i Borgonya casant Ferran amb Maria Blanca, néta 

7 .  Aquestes s6n les  conclusions a que ha arribat AMANCI FERNANDEZ TORREGROSA, 
Asgectos de la fiolitica exterior de ]uan IX de Aragón, sEstudios d e  Historia Mo- 
d e i n a ~ ,  11. 

8 .  Cf. l'estudi La polilique mPditerranPenne et italienne de Jean I I .  
9. Llegiu la confessió d e  Joan I1 al seu fill el 1475, en  ZURITA, Anales, IV, 186. 
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de Felip el Bo i filla del comte de Charolais, el futur Carles el Ttemuerari. 'O 

Així, doncs, la tragedia de Catalunya es desplega sota l'empenta de la 
indignació provocada en el rei pel daltabaix ocasionat pel prínceL, de Viana 
en els seus ben =editats plans castellans. 

EL CABDILL DE LA GUERRA CIVIL. - L'aixecament de Catalunya del 1461- 
1462 desgavella tot l'edifici polític de Joan I1 a Casteila. En  lloc d'escome- 
tre, es troba reduit a la defensiva. No solament Enric IV  prescindeix dels 
acords dJAlmazán-Agreda del 1455, sinó que l'ataca en totes les fronteres. 
Adhuc els castellans envaeixen Aragó a la tardor de 1462, quan la Gene- 
ralitat de Catalunya ha proclamat rei llur sobira. Si els consellers d'En. 
ric IV  no s'haguessin venut a l'or aragonPs i frances, si l'arquebisbe de 
Tolsedo i el marques de Villena no haguessin trait la causa (1e Casteila, 6s 
possible que haguessin acabat els dies de la Corona d'Aragó, d'acord amb 
el pla presentat pels missatgers castellans a Lluís XI el 1463 : Aragó i Va- 
lencia haurien recaigut a Enric IV i Catalunya a Franca.'' Aquesta pro- 
posta de repartiment de la Corona d'Aragó fou sabotejada pels susdits 
nobles a les conferencies que menaren a la Sentencia arbitral de Baiona 
del 1463, el text de la qual resulta favorabilissim per a Lluís X I  i Joan 11. 
D'altra banda, l'enuig d'Enric IV  contra els seus astuts cl>nsellers pre- 
para la formació del partit alfonsi, el qual, dirigit per Carril10 i Pacheco, 
s'aixeca en armes contra l'autoritat reial en la truculent Farsa d'hvila 
(5 de juny de 1465). Cal remarcar que Joan I1 no estigué absent d'els pre- 
paratius que precediren la nova discbrdia castellana. Ben al contrari. El  16 
de juliol de 1464, trobant-se en el setgie de Tarrega, s'adherí a la lliga 
conclosa entre els ((magnats)) de Castella, amb la finalitat ~l'alliberar del 
poder d'Enric els prínceps Alfons i Isabel. 

Tres guerres civils simultanies : a Navarra, a Catalunya, a Casteila. 
No eren massa per a Joan 11, que llavors anava cap als setanta anys. Els 
seus afers marxaven bi. a tot arreu. Es aquell el moment d'eufbria sub- 
següent a les conquestes de Lleida, Tarrega, Cervera, Amposta i Tortosa, 
quan creu proper l'acabament de la lluita catalana. Perb el viratge revo- 
lucionari del 1466 - el iliurament del poder a Catalunya als Anjou, o sigui, 
de fet, a Lluís X I  - li complica greument els afers. Franca és poderosa i 
ho palesa tot seguit restablint la situació militar a 1'EmpordA i a les mun- 
tanyes de Garraf. La derrota de Vilademat, pel novembre de 1467, molt 
més important del que fins ara s'ha cregut, significa que ,els exercits de 
Joan I1 no poden de cap manera enfrontar-se contra els de Fransa amb 
possibilitats d'exit. Estem molt lluny de l'heroic triomf del 1285 sobre els 
croats de Felip I11 lJAtrevit. Franca és ara la primera potencia continental 
i la Catalunya realista tremola davant aquella envestida. Lluís XI no sols 
mantindra el domini sobre els comtats de Rosselló i Cerdanya, empenyo- 
rats el  1462 ; creu que el Principat caura aviat sota les seves urpes. 

Per a Joan 11, l'any 1468 és d'una dramatica decisió. Els afers de Cas- 

10. N'estava encarregat el  noble  rossell on.?^ Carles d l O m s .  C I A L ~ ~ E T T E ,  L O U ~ S  SJ, 
Jean I I  et la ?evolution cntalane, a base d e  l'ACA, AK,  reg. 3410, fol.  172. 

11. ACA,  AR, reg. 3411, fol. 72. 
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telia es coinpliqu~en amb la mort d'Alfons, el pretendent, i les vacillacions 
del marquss de Vill~ena. Aquest aconsegueix de fer la seva pau amb En- 
ric IV pel tractat de Toros de Guisando. Carrillo resta decebut. Per6 el 
prepotent arquebisbe toledh. té una solució per a mantenir !d intranqliillitat 
a Castella i continuar prosperant com a arbitre de la política reial : casar 
el príncep hereu d'Aragó, fet rei de Sicília darrerament, amb la princesa 
Isabel. Aquest projecte l'havia anat madurant en el transcurs de l'any 
anterior; per6 no l'havia realitzat perqu& el marques de Villena s'hi opo- 
sava. Joan 11, freturós de trobar a Castella un ajut contra Franca, havia 
ofert per conducte de Pierres de Peralta la mA de la seva filla Joana per al 
príncep Alfons i la del fill Ferran per a Beatriz Pacheco. Aix6 s'esdevenia 
pel maig de 1467, i prova, una vlegada més, que all6 que movia el rei 
d'Aragó no era cap pla d'unitat peninsular a base de l'enlllq Ferran-Isabel, 
sinó el 'doble motiu de restaurar la seva situació particular a Castella i, 
des de l'ofensiva francesa a Catalunya, de cercar en el regne veí un auxili 
militar efectiu per a resistir l'escomesa de Lluís XI .  

Aquesta fou la idea que prevalgué a la cort de Joan 11, el pensament 
que conduí pare i fill a subscriure el pacte de Cervera de 5 de marc de 1469, 
el qual, més que a un acord matrimonial, respon a la línia de lligues poli- 
tiques que havia signat el rei d'Aragó amb els nobles dissidents de Cas- 
tella : Tudela, 1460 ; Thrrega, 1464. Era una jugada forta, arriscada, la 
de Joan 11, pierqu*, de moment, es desprenia de les dues coses que més li 
inancaven en la guerra contra Franca : un cabdill, el rei de Sicilia, i els 
diners recollits a Valencia per a la lluita contra el duc de Lorena a 1'Em- 
pordh. Girona estava amenacada pels contingents francesos preparats al 
Rosselló, i si queia en llur poder hom podia preveure la p6rdua de Cata- 
lunya. Aquesta fou la situacib que es discutí a Tarragona els primers dies 
de juny de 1469, quan la capital del Nord s'havia ja retut a les hosts del 
duc de Loi-ena. Els consellers cle Joan I1 mostraren llur desacord amb aque- 
lla política - no la de l'enllac castella, ben entes, sin6 la conveniencia d'ac- 
ceptar les condicions previstes a CervLera en aquells angoixosos moments. 
Eren els seus més fidels servidors : Pere d'Urrea, arq~ebisb~e de Saragossa ; 
Bernat Lluc de Rocabertí, castella d'Amgosta; Joan de Cardona, comte 
de Prades, i Joan PagGs, rel vice-canceller. Ells degueren plantejar-li el 
h~egiient dilema : un ajut incert - Castella -, una psrdua gairebé sense 
renzei - Girona. El  monarca no vacilla. Escollí Castelía. 

Si Joan I1 esperava aconseguir del regne veí tel suport necessari per tal 
cle contrarestar l'esforg bellic de Lluis XI al Rosselló i al Principat, no cal 
dir que resta tot seguit decebut. Entre 1468 i 1469 la seva consigna fou 
d'anteposar Castelia a qualsevol altra preocupació. Castelia era per a eli 
la taula de salvació en la lluita internacional que provocava l'ensorrament 
de la potencialitat catalana ; sense Castella, Franca li arrabassaria el Prin- 
cipat i potser tota la Corona d'Arag6. Per6 els castellans estaven dividits 
i el casament de Ferran i Isabel enceth. el nou tema de la imminent guerra 
civil : els drets que tindria la princesa castellana després d'haver incomplert 
l'acord de Toros de Guisando. Per aquesta causa, el rei de Sicília sols 
pogu6 prestar un ajut castell& rníriirn durant el gran perill del 1473, du- 
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rant el segon setge de Perpinya, que el seu pare acabava de recuperar, 
pels francesos. Més endavant, quan es desplega la gran ofensiva de Lluís XI 
(1474-1475), hom tingué esperances que els nous reis de Castella trametrien 
ex&rcits potents a la frontera rossellonesa, i Adhuc (els principals nobles 
castellans es comprometeren a organitzar llurs respectives hosts (Segbvia, 
28 de gener de 1475). Perb Joan I1 no veié ni una sola ilanca castellana a 
Catalunya. Ben al contrari, hagué de posar cura que el remoli de la guerra 
civil que esclata a Castella a finals d'abril d'aquell any no l'arrosseguks 
cap a l'abisme. 

Val a dir que la situació s'arranja amb el triomf del príncep Ferran 
a Castella a la batalla de Toro, el  1476. Aquesta fou una victbria guanyada 
no solament sobre Prortugal i els joanistes castellans, sinó sobre Lluís X I  
de Franca. Tingué un ressa internacional amplissim, i transforma Castella 
en l'adversari principal i gairebe únic de Franca, a Europa, després de 
l'ensorrada del poder de Borgonya. De retop, la victbria de Toro salva la 
unitat de  la Corona d'Aragó, la qual havia estat esquarterada de bell nou 
per la diplomacia de Lluís X I  de Franca - per la diplomacia, ben entGs, 
perqu& la realitat li fou adversa des que hom poguC comprovar la impo- 
t&ncia de Portugal davant Castella. 

Concloem. Joan I1 cerca a Castella, en primer iioc, la satisfacció d'unes 
ambicions personals : diners i poder. Aquesta política - que portava al 
pit com a duc de Peñafiel - perdura fins al 1466. L'atac de Franga es con- 
vertí, des d'aquesta data, en el principal incentiu de la política castellana 
de Joan 11. La realitat era que la Corona d'Arag6, tal com havia sorgit de 
les mans de Jaume I, Pere el Gran i Jaume 11, no podia subsistir coili a 
potS.ncia independent europea : la revolució catalana, esgotant-ne el prin- 
cipal membre, l'havia enllestit mortalment. Com a bon castella, Joan 11 
cerca el suport contra Franca on coneixia q w  el podia trobar. Gn la seva 
ment, el matrimoni entre el seu fill i la princesa Isabel assegurava la sub- 
sistGncia de la Corona d'Aragó, no la seva fusió amb els regnes de Castella, 
principi que sols aparegué concretament dos segles més tard, amb niotiu 
d'una altra crisi catalana, semblant a la que acabem de descriure. 

JAUME VICENS I VIVES 

Universitat de Barcelona. 



CINC LLETRES PRIVADES CATALANES DEL SEGLE XIV * 

El coneixement del llenguatge viu d'epoques allunyades, fins i tot dis- 
posant d'abundosos testimonis literaris, és sempre un problema difícil. 
Molt sovint la llengua escrita és ben diferent de la parlada : recordem el 
cas del llatí enfront del catala preliterari. D'altres vegades, tot i escrivint 
ja en catala, hom empra formes més o menys convencionals, influides per 
la cultura de l'escriptor ; les construccions savies del llati o les del proven- 
cal trobadoresc són imitades fins inconscientment, sempre que hom vol 
fer *estil polit o cortesa. Els documents amanerats dels escrivans públics 
amb prou feines deixen rmes més d'interessant que els noms de coses vulgars 
que no han sabut llatinitzar. La literatura no ens guarda gran cosa més, 
llevat els escrits d'aquells autors, per sort prou nombrosos a Catalunya, 
que per via (d'exemple moral o en la fuga de la narració espontania empra- 
ren el llenguatge del carrer, dels pagesos o dels soldats : Muntaner, Eixi- 
menis, fra Viceng Ferrer.. . 

I d'aquesta gent mateixa del poble, de la qual aquests mestres recollien 
l'espontanei'tat, {no ens en resta res escrit? Molt poc, certament. Perd 
aquesta gent escrivia, quan en sabia, almenys lietres familiars o de negocis, 
on ens ha d'ésser faci1 de trobar, posat que l'autor no depassés el saber 
precís per a escriure, el seu llenguatge autsntic, fins i tot la seva fonetica. 
Hom pogué pensar que no ens restava res d'aquest tresor de les lletres pri- 
vades indoctes. Els primters reculls, en efecte, de lletres catalanes que hom 
publica foren estrets gairebé del tot de la cancelleria regia; n'hi ha de 
magnifiques, com petites i precioses miniatures ghtiques ; perb ,el iienguatge 
cte Bernat Metge, per exemple, i menys encara el d'un oficial rutinari, 
¿pot servir-nos per a coneixer el catala espontani del seu temps? Quan 
Francesc Martorell publica el seu recull emocionant de lletres catalanes del 
segle XV,' u11 món nou se'ns aparegué revelat en l'expressió humil, im- 
preparada, d'aquells catalans no professionals de l'escriure, que si mos- 
traven encara l'amanerament de les fórnlules inicials i finals de salutació 
i algunes altres en el text, en conjunt no tenien més remei que escriure 
el catali que llavors es parlava. Totes aquelles lletres eren del segle xv. 
L'autor no ens informava gairebé gens de com havia aplegat aquell tresor, 
i així no sabem per que el limita a aquell segle ; probablement degué ésser 
Iber forqa major, perqui: al dipbsit d'on extragué les lletres publicades no 

* Comunicació llegida a la S.C.F.II. el dia 2 d'abril de 1952. 
1. Epistolari del  seg le  XV. Recull de cartes privades. Text, introducció, notes i 

glossari per FRANCESC MARTORELL (Barcelona 1926 ; aEls Nostres Clissicsa, IX). 
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n'hi havia de més antigues i les posteriors no li semblaren dignes, de mo- 
ment, d'ésser recollides en la seva collecció. 

Ara podem remuntar una mica, molt poquet, de tota manera, el corrent 
dels anys. A les cobertes d'uns llibr~es d'obra de la Seu de Girona vaig 
ienir la sort de trobar uns retalls de paper escrits per una o per totes dues 
csres, els quals, enganxats amb pastetes, feien e l  cartó, prou fluix, que 
donava cos a l'aluda del relligat. Encara que lnolt perduda la tinta per 
!'acció de les pastetes i pel masegat del paper, amb paciPncia i voluntat 
hom podia confegir 11es lletres. E11 mancaven trossos, sobretot perquP els 
papers havien estat retallats a la niida que necessitava e l  relligador. Malgrat 
tots aquests entrebancs, no escatimant-hi la paciPncia, en  sortir~en cinc 
lletres catalanes gairebé senceres, algunes d'entre elles tocants a les ma- 
teixes persones. Quatre dte les íletres són més mercantils que familiars, de 
mans d'agents comercials catalans a Sicilla, de  llur patró a ValPncia o d'un 
germh a Barcelona. L'altra, més intima i familiar, d'un gerrnd a sa ger- 
mana, sembla, a Girona, escrita des de Barcelona. Totes de finals del se- 
gle x ~ v .  Llur més gran interPs és, crec, lingüístic; després, d'ambient. 
Alguns detalls arriben a l'interPs estretament histbric o polític. E l  mal estat 
de la tinta i especialment la pobresa de recursos de que disposhvem no per- 
meteren d'intentar-ne la deguda reproducció fotogrdfica. Per aisb e n  donen1 
només una fidel transcripció, puntuada, accentuada i amb regularització 
de l'ús de v i u i de i i j i del de les majúscules ; cada lletra va acompa- 
nyada de breus notes o comentaris que creiem que en poden facilitar la 
i ntellighcia. 

Aquestes Hetres, en llur original, restaren totes juntes, el  mes de gener 
de 1939, dins una simple carpeta de cartó amb vetes, a l'armari que lli 
havia a l'escriptori del cap de l'Arxiu Histbric de Girona, a Can Falló, 
anex del Palau Bisbal d'aqwlla ciutat. No n'he sabut res més, perd m'han 
dit que l'Arxiu Notarial, el fons més voluminós d'aquell ars iu  histbric, 
seguia allh mateix ; i espero que la resta tampoc n'ha estat remoguda. 

P. 

Lletra de Frangoi N e t  al s e u  germic Bernat Ne t ,  macip de Francesc Nodrissa, 
a Mallorca. L i  d i u  que ha rebut les seves cartes i que aprova el seu p'ropbsit de 
noliejar u n a  n a u  millor,  l i  dóna noves  de fets de m a r  i l i  pregu que li¡ escrigui 
sovint .  Datada a Barcelona: el 22 de gener de 1395. 

Ffeta a Bercelona, ha .xx11. de gener de l'any .~\r.ccc.t,ssxsv. 
Ffas-vos aseber, En Bernat, que reabi diyous, ha .UI. de gener, .II. letres 

vostres per un renpi qui vench, le qual he e n t b  ben tot hesb que vós me evets 
fet eseber, le qual són stat fort despegats com heveu pecat tant de mal, beneit 
ne sie Déus [de] tot. 

Heveu-me fet eseber que vollets noliegar haltra nau ; per me fe, En Bernat, 
que n'eurie gran pleer si o fets, com heque[xa n]au d'En Ramon Gerau hés tan 
veya que n0.o feríeu de vdstron prou. PlBcie he nostre Senyor que vos dó bon 
selvement, h[e gular, he sellut, he bones ventures. 

De Gerona he aiida hara una letra que són sans h i  alegres he le inercii de 
[nostre] Senyor tothom. 
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Prech-vos, si.s plau, E n  Bernat, que m'escrivau tot pres, mentra que siau 
e Mellorca. 

Noi  l res de nou [queus] faqa esaber hadés, sinó de les naus hermades 
que s'ig diu que han presa .I". nau de genoveses he .II. phfi les,  [que] entre tot 
val .II. cens millie florins. 

Hesi  metes vos fas heseber de les gallenyes que deuen henar he DomQs 
[se] hedoben he s'epereyen. 

No he hals que us faga hasaber. 
I,o Sant Spirit sie ab vós. 
Prech-vos, si  s plau, En Bernat, que m'escrivau soven, he us prech, si.s 

plau, que n0.s donés despleer ni hire grans ; lla Déu tot hasb que he1 vos dóna. 
Comenats-me en grlcie del senyor vostra. 
Frcnsoi Net, german vostra, qui molt vos salluda. 
Tralnesa per 10 lein d'En Arnau Reg. 
Al molt honrat E n  Barnat Net, mecip del senyor En Ffrenchs Nodri~a,  he 

Mellorcha, he le nau dlEn Ramon Garau. 

Aquesta lletra, precisament la de  més interPs lingüístic, desconeix l'ortografia tra- 
clicional, mes o menys etimolagica, i improvisa les seves grafies. 

H i  trobem : 
a )  confusió conlpleta de a i e Btones : Bercelona, aseber eseber i esaber, n'ezbrie, 

Gcmtc. (perb tambC Garau), plizcie 1ze nostre S., etc. ; el senyor vostra, Barnat, et:. 
O) nombrosos gironismes, alguns d'ells encara vius avui : són 1.a pers. sing. de! 

]:!es. d'ind. d'dsser (avui sóc) ,  veys ,  s;eperc)en ; persistencia de la -n  : ben,  ge?-~nan. 
c)  arcaismes : Ddus, vollets,  fets, cow~enals (per8 Itevetb, ferieu, escriuau). 
t l )  Ús completament arbitrari de la IL. 
c) turpituds d'expressió : le qual clel pl.inie1- parhgraf. 

Lletra de Gui l l em Poalor a Joan Satria,  a Messina. S'interessa per la malaltia 
que ha t ingu t  i li ja saber que  té  el raor i els  anell^, que les galeres han passat 
sense tocar terra, que té  noves  de grans nzorts a tot Catalunya i que  n o  l i  ha 
escrit mSs sovint perqrrt? ha viat jat  per l'illa. nn tadn  n Sirncztssa el 84 de setem- 
hre de 1397. 

Car atnich meu : 
Ccrtifficli-vos que són sa e alegre a la n1er~P cle Déu ; qual bona sanitat me 

plauria fart saber de vós, car assí m'és stat dit que v6s llaveu haiida aquí fort 
gran malaltia, de qui: m'és stat  fort greu. 

Per [que] vos certiffich que jo he resebut 10 rahor e 10s anells, acceptat un 
anell que diu 10 corraclor que té a la casa e no 1 m'Q dat encare, perd creu que 
dar-10-m'A si be ho vol fer. E sap[iau] que jo 10s li he fets te[nir] a la fira ja 
si  10s poguera vendia, e maquari no ha tro[bat] qui li n hage promes un diner ; 
pcr qui: jo 10s me n he aportats. 

Itenl vos sertiffich que les galeres de la mercaderia són passades deffora, 
que no s'ich són acostades gens, per que jo no he pogut complir [tot] assb 
de quh vós me haviau pregat, ni mercaders no hi han pogut parlar ni res 
tla[me]tra ; e passaren a .XXIII. de aquest mes. 

Itein mes, vos certiffich que assi ha venguda una [galera] de Triipena, qui 
compta que hi ha arribat un leny d'En Roger de Barch[inona], que compta 
que ha grans morts en Cathalunya, $0 és a saber, en Barchinona, e a Gerona, 
e a Perpinyl, e tot quan hi ha qu in  és salpicat, s i  plicia a Déu quens ic 
apport millor novas, amén, que be les hic hauríem mester. 
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Prech-vos, si-us plau, quem perdoneu com n o w  he scrit pus sovin, mas 
jo he stat Agosta e a Cathinia, per quP, no me n repteu. 

No sé altra que us fassa a saber sinom quem saludeu molt les bellas de 
Massina. 

Scrita en coragossa, a .XXIIII. de setembre de .XCVII. 
G. Poalor, amich vostro, qui molt vos saluda. 
Al molt amat E n  Johan qa Tria, a Massina, d'Ent G. P. 

Anotem, en aquesta lletra, l ' i~s  d'n per e itona (acceptat, vendra, trametra, Massi- 
n,,, etc.) ; el ~ 6 n  1.a pers. sing., com en la lletra antcrlor; la terminaci6 -au, -e%, per 
a la 2.a pers. plur. (haveu, halau, perdoneu, sapiau, etc.) ; l'i~s frequent d'hic, ich o 
zc per h z ;  el mot maqunri,  equivalent al castella mngq~er. 

3 

Lletra de Gui l lem Poalor a Bernat Ne t ,  mercader, a Siracussa. Lz comu?tica 
que e n  arribar ha tractat d 'un  afer d'acer z despvds ka mirat  de fer efectius dife- 
rents  cridits,  tots prou dijiczls. Parla tambd del pas d'una galera. Datada a 
Catania el 5 de gener de 1398. 

Molt honrat senyer : J 

Sapiats que vuy, que haven] .v. de aquest mes, jo s i  arribi assi en Ca[th]inia 
hanans del jorn e tantost com fo jorn jo s i m  afronti amb 10 senyer Johan 
Costea e doni-li la letra e digui-li del asser, que 1 passisem um m[el]lor [en] 
pusquéssem ; e ell dix que no s'i podia res fer sinó que pagkssem de p[la] en 
pla. Perd, senyer, no he pagat encarc entrb que m en dege hanar, car ell ... 
m'ho lesassen passar. 

E puys, senyer, 10 senyer en Johan Costeya e [jo anlam amsemps a Bartho- 
meu Cortisso e demanam-li 10s diners ; e ell respbs-nos ... encontinent ell me 
pagaria. Perd, sknyer, ja lila haguera pagat d[e plresent, sinó que no trobam 10 
notari ; de que, senyer, diu que no 1 me pot dar [tlots, car vys (7) pocs s e n  
manquen, que ja pessa havia quels vos havia al  sa[c], mas perd despuys ne 
ha despesos qualsque .IIII. O .v. dz., cle que vouré s i  1s podré haver tots ; si  no, 
hauré aquells que pusque. 

Item més, senyer, sapiats que jo11 són stat a Anthoni Sardo i a Pedro de 
Cathinia, e 10 dit Anthoni Sard.0 nc  ych és, que és anat entrb Massina, e deu- 
hic ésser de[m]k o l'altre, e ha 111 respbs Pedro de Cathania que tantost com ell 
sia vengut que Is me daran ; si  o faran, no ni sé, mas no romendri pur demenar. 

E sapiats, senyer, que jo he delilailats aquess .II. carlins al sartre qui pres 
10 fustany, e diu que no me n volria haver dada malla ; per q~tP veus com na 
pren qui fa plers a havol gent. 

Del asser, senyer, jo n'é parlat a lcuns corredors, perb encare nom han 
letuda resposta, per qo com vuy és disapte e tots 10s farrés de aquesta terra 
són juheus e no puch haver resposta entri, deini. Perb, senyer, dels diners 
vos scriu en Miquel Gombau, que jo l[i] he rebuts, mas no u fa sin6 per fer 
sos fets. 

Perdinau-me, senyer, si  us plau, com nous he scrjt pus larch, car cnytada- 
ment vos he scrit. 

No s6 als queas  fassa asaber, sinó que la galera de mosskn Ffrancesch de 
Ragadell és venguda assi e és-s'ich partida per hanar aquí. 

Si res h i  ha de nou, també us ho sabreu. 
Scrita en Cathinia, a .v. de janer de .n~.ccc.xcv~~~. 
G. Poalor, humil servidor vostro, qui molt se comana en vostra gricia. 
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A1 molt honrat 10 senyor E n  Bernat Net, mercader en (;a[r]agossa, dJEnt  
[G. F.]. 

Del mateix autor que la lletra anterior, presenta característiques quelcom dife- 
rents, potser perque va adreqada, no a un company coln devia ésser E n  Satria, sinó a 
una persona de inajor respecte ; el destinatari, el lnateix Bernat Net de la lletra pri- 
mera, que ara es troba a Siracussa, és sempre designat sinyer,  en vocatiu ; el mateix 
mot 6s usat una vegada com a nominatiu ; en l'endreqa final trobem senyor. A assenyalal, 
dins aquesta carta : 1'1'1s de sapiats, mot usat repetidament, al costat, perb, de la termi- 
nacib -au, -eu (sabrell, perdinau-me); 1'6s de si iteratiu, el continuat d'entro, el de 
pessa, vour t ,  pur, sartre, jarre's amb la r caiguda; el gir popular que pagirssewz de pla 
en pla. 

Lletra de Francesc Folquet al seu  agent  comercial a Sicilia. El  renya per 
I L O  haver gosat travessar l'illa per terra, l i  recomana celeritat per tal que pugui  
tornar a m b  els venecians o a lmenys  que hi envii' tota la  roba i diners. Parla 
del cuWs de les, espkcies i de la inseguretat del correu. Datada a ValBncia el 
28 de febrer de 1398. 

Jesús. E n  nom de Déu sia. 
Feta an Valensia, a .XXVIII. de tabrer, an .XCVIII. 

Fas-ta saber que a .XIII. del present mes rebi .I", letra [tua] per via de 
Malorqua, feta an Tripana a .XVI. de jener, [per l l a  qual é antts  con1 anquara 
no eres en Sara[goss]a ne [a Mlasina, e asb per tal con non gosaves anar per 
terra ; del que é aiit gran despler, e asb per tal con s i a  fosas astat ab aquesta 
nau d'En Pugades ageras tranlPs so qui era a Saragosa. Per que, fes per guisa 
que preges aq ... ns sennors que t'ajúdan aspatsar prestament, per guisa que 
con les galeas dels vanacians pasaran agPn, que tu  t e n  puses pasar desi  ab 
eles, [e si] no és aspatxat, que trametas tots qants di[n]és ne robes tingues, 
e si  fer sa pot que les galeas prangésan a Din[i]a, tramateses-ho a N P. Gasó 
a Dinia ab .I&. letra que li fesas, fent-li asaber que so que rebria donis a mi 
o a.N Barsaló, e si no prenien an Dinia e volien pendra Alaqant, tramateses-ho 
al sennor E n  Barnat Tori ,  e fes-li saber q u e a  tramatés a.N Barsaló. E tot as6 
dic, per tal que ab milor salvament pasas desi  e per tal con Malorqua pagan 
grans drets asb qui.s des[carrega], perb si  Bls no s'hi pot fer que no prengésan 
des&, vaga an bonora a Malorqua al sennor En P. Bas, e si  per vantura tu  hi 
vanies ab les ditas galeas e pranies Alaqant, n0.t partises de Alaqant sinó ab 
bona compania, o tramateses a mi .I. coreu, o si  avia nagun len an Aspana qui 
deges tornar, ab 10 len te.n pories vanir, perb tota vagada a consel del sennor 
En Bernat Tor&. 

Item é ant& con An Colomer és astat aquí, per quP [si per forltuna hi 
era ne.t trobes ab ell, da-li co;n] tinges, car 61 m'o Mamatri ; e saluda.1-ma 
m[olt]. 

Item 6 antes com as vanut 10 girofli de la ... e gingebre. Ací s'és vanut 10 
gingebre [a raó] de .cxxx. lliures e a Barsalona a raó de .CXL. lliures. Tot as t i  
[a la] merce de Déu ab que t'aspafxas prets. 

Tu fas saber que per altre letra as escrit pus larc. Sipias que no n'e aiida 
:agr  ha sinó aquesta. 

Fes per guisa que sipias quines drapades volen a[ver], ne colas, per tal 
que, si bon temps és, quea  torns, que l a  terra i mester. Molt ma saluda aqens 
s [ennors] . 

Franchb  Folquet. 
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Fas-ta saber que despuens que agui ascrit aslj des[ús] C rabuda .la. letra 
tua, la qal m'& tramesa An Colomer, qui és junt a Barsalona. Per ta letra fas 
saber que m'[as] ascrit largament per letras del sennor E n  Fu[ster]. Sipias 
que no les 6 aiides ne madona d'En Fust[er] non a aiida nagunas ; creu que 
anquara són ab la [nau] d'En Pugades, o s'an perdudes. 

Itenz te fas saber que les galeas dels vanecians [dleven toqar a Macina e a 
Parlerm, segons m[a] dit misser Bel-nabó, que us pensa que an aqets dos locs 
toqaran ; per que, sis sa pot que sias aspatsat, vina-te.n ab elas, e si no, traalit- - - 

n a t o t  so que pusqas, e pregaa aqeils sennors que t'ajudan aspatsar prestameut. 

Mostra de llenguatge fainilias i descurat. Gs l'i~nica 11,etra que dóna tractament 
dc t u  al destinatari. Abunda la representació d'e itona per a :  fabre?, fas-tu, A n ,  vanu t ,  
nstd, vanacians, etc. El so nasal palatal ( n y )  esta representat per n n  o per 11 : scnqzors, 
compania, Zen, Aspana, etc. La, lletra g representa unes vegades j davant a (vaga)  i 
unes altres gtc, davant e (prangdsan). A assenyalar colas (=quals) i despuews (=despres). 

Lle tra  de Pere Despon t  a la seva ger7aa~aa Caterina,  probablerne?~l a Girona.  
L i  not i f ica  que  ja est& bo i que  pensa altar-hi av ia t .  Parla de diversos afers i 
aconsella de vendre  el l l i ,  perquk baixarh.  F a  u n a  bella descripcid de les  ro s t s .  
v e rdures  i fru i tevs  que  t t  a l 'hort;  parla de les  gall ines q u e  se l i  h a n  m o r t ,  
i l i  fa saber que  m e n j a  sov in t  a m b  el bisbe.  Di:jerses referbncies familiars, n o  
s empre  clares. Datada a Barcelona e l  16 d'abril (sevzse indicclcid d'any).  

Ma cara sor : 
Certifich-vos quc, merc2: a Déu, són sal1 e alergre] e qu'esi ha boi~s tctilps , 

emperd yo he deliberat [venir] aquí, si vós ho volrets, fins ix1 mig de julio[Il 
e haj[a] hom vist si  10 temps ser[&] ací ben refermat.. 

Ma cara sor : Segons ma havets scrit, yo he tangu[t] a prop lnicer G .  Bor- 
rull sobre 10s diners de madona [de] maestre Ramon Carol, que Déus haje, 
e 10s diners son rehebuts. Mas, per paor de empares e de marques, qui ych són 
prestes assats contra hbmens e béns d'aquesa ciutat, pus no volcn paga[rl 10s 
censals que fan, no he volguts trametra aquí 10s dits diners, e a s í  mates que 
no he trobada per[sona] per que.1~ tramesés segurament ; per qu& els retench 
fins yo m e n  vage aquí, e seré.y, Déu volent, tosrt]. Si la dita madona ha 
gran necessitat de diners e vós ne havets, accorrets-li n, e qfle sabésscts \,[en]- 
dra del forment, e dats-li la letla que va dins la present. 

Ma cara sor : Pus 10s lins novells deuen venir, a mi apparria que aquest que 
és ací se degués vend[re], majorment per 90 com E n  Miquel Peric ha cuyta de 
hav[er] diners. E axi, trametets-ma de continent 10 com[pte] queas  tfames E n  
Miquel, 10 qual en una letra d[eu] haver en 10 vostre cofret, $0 és, quant n'i ha 
[d'En] Miquel e quant de vostre, e en quant est& 10 qui[nti] o la rova, e quant 
vos apparr; que degam dem[a]nar almenys de la rova;  c siss por& ben 
ven[dra], ques  vena, si no, que estiga, emperb si  are n0.s ven, per avant no s 
por& ben vendra, con1 sia molt lin enguany en regne de Valencia. 

... obra dels molins 110s toch res fins que yo y sia. E fets-nza assaber s[i.n] 
far6 anar roba d'aci, ne quina. 

Ma cara sor : E n  l'ort, que esta molt bé, en especial [dlespuys que yo yc 
són, ha moltes soses, que tots matins ne cullech yo .I. gran paner ; per que, 
trametets-hic Na Violant, s i  yc volrB venir, si no, trametets-hic Na Catinoy, 
filla nostra, per cullir les dites roses, que nos  perden. Ha en 10 dit ort .I.  grati 







ENTORN DE SAIVCHO EL MAYOR DE NAVARRA 

Gairebé cada any apareix algun llibre de Dom Justo Pérez d'e Orbel. 
E s  u n  do de Déu aquesta facnjndia intel.lectua1, que cal adniirar i també 
aprofitar. Així, ni'ha semblat que hom agrairia el  coneixement d'una de les 
seves darreres produccions més dignes d'elogi. E n  les notes que segueixen 
procuraré de valorar exactament la seva nova aportació a la ciilncia his- 
lbrica de 1'Edat Mitjana peninsular, especialment dels regnes reunits per 
San$ el 1Uajor de Navarra, i a la personalitat d'aquest rei.' Comencen1 per 
dir que des del punt de vista estrictament histbric, sense cap mena de dubte, 
aquest estudi té considerable importhncia. Tal  com l'autor mateix declara, 
en el  seu llibre hi ha moltes novetats justificades, i es pot fer ben bé la 
il.lusió d'hav~er donat una nova interpretació lbgica als fets, sovint ja cone- 
guts (pAgs. 269 i 323). Alguna vegada, en certes reconstruccions, juga com 
si fos amb una endevinalla : pctser no era absolutament imprescindible 
(phg. I I ) ,  malgrat que l'autor desitgi al mateix temps que fer obra d'in- 
vestigació, acontentar el  gran públic acostumat al genere biogrhfic de la 
novella histbrica (pAg . 322). 

To t  i no pretendre d'ésser complet .en l'arreplega de documents, Dom 
Pérez de Orbel ho ha estat molt. A més, s'ha vist obligat ben sovint a re- 
butjar forca documents falsificats o dubtosos, i encara més sovint a corre- 
gir dates  equivocad des, la restitució de les quals a llur any veritable li haurA 
donat segurament molta feina. 

Entre els casos típics de rectificació de dates tenim la del comeng del 
regnat de Sang, que hom collocava vers l'any 1000, per6 que en  realitat 
lla d'ésser vers 1004, i la de la mort d'aquell rei, qu~e no fou al comeng 
del 1035 sinó el  IS d'octubrc del mateix any. Aquestes, com tantes d'altres 
rectificacions, em penso que seran acceptades per tothom. 

Cal consignar també favorablement la descoberta del nom i de  la per. 
sonalitat de la noble dama d'Aibar que fou mare de Ramir I dJAragÓ, la 
figura de la qual havia estat un enigma per als historiadors des de Xime- 
nes de Rada fins als nostres dies (pAgs. 31, 199 i 200). 

Igualment s'ha de fer amb la troballa d'una base histbrica a la llegenda 
del cavall i dels fills de Sang el Major, i amb la lbgica atribució de la lle- 
genda als aragonesos (pAgs. 192 SS. i 250)' a desgrat del parer de Menéndlez 
Pidal, que la considera d'origen castellA. 

Els elemlents que ens ofereix el  present estudi per a judicar la perso- 

1. Fray Juslo PBKEZ DE GRI~EL,  Sancko el Mayor  de Navarra (Navarra, Institucibn 
Principe de Viana, 1950), 493 pigs. En el curs de l'article citaré les pigines del llibre 
extre parhntesis, per tal d'orientar el lector. 
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nalitat de Sanc, porten inés enlla del que conclou Dom Pérez de Orbel, 
potser amb una mica de reticencia. San$ fou u n  home asstedegat de domini, 
conqueridor afavorit, subjugador de voluntats, el  qual, enlpits per l'instinl 
cec de l'ambició, perd illulninat per una intelligencia potent, avenca segur 
d'ell mateix. No s'interessa pels regnes del Sud de la Pienínsula en aquell 
moment de descomposició del Califat, quan li hauria lestat tan fhcil de 
conquerir-los, i, en canvi, cobeja els estats cristians que e l  rodegen (pa- 
gina 323). L ' a ~ ~ t o r  sembla voler-li'n fer u n  insrit, com ai S a n ~  s'hagués 
posat des del comenc al costat de les potsncies cristianes amb totes les 
seves forces personals i guerreres (pdg. 323) ; perd tot el sentit del llibre 
diu gairebé e l  contrari. Si la seva política des del punt de vista de l'astúcia 
humana és admirable, els :teus procediments són, certament, els de tots 
els conqueridors, en  els quals dominen, pel damunt de la candorositat del 
colom, els instints d'ocell de presa. L'autor arriba a dir de  Sanc que testava 
dominat per l'afany del poder en forma quasi demoníaca. Gs difícil, per a 
la nostra mentalitat moderna, de creure, com voldria Dom Pérez de orbel ,  
que Sans harmonitzava aquests instints amb un autentic esperit religZiÓs 
(pdg. 328). E n  tot cas seria u n  encegament d'esperit essencialment egoista, 
el qual se servia de les manifestacions religioses pler a realitzar o afavorir, 
potser en la inconsci&ncia, els seus plans polítics. F a  venir un calfred de 
comprovar, damunt els documents, com Sang pretenia religiosament 
l'ajut del Cel abans i després d'una campanya bitllica -sovint injusta i 
fins i tot criminal -, amb donatius a monestirs i' esglésies de dins i de 
fora dels seus regnes (pdgs. 179 i altres). Machiavello hi tindria coses a 
aprendre. 

Interessa aquí de fer remarcar, com ho ha fet l'autor en  el  capítol 
sets, les relacions del regne de Navarra amb el comtat de Gascunya, en 
aquella primera meitat del segle XI. La  figura del comte Sang Guillem, 
i la seva subjecci6 feudal a Sang de Navarra s'aclareixen e n  alguns punts. 
L'intent del rei resta ben clar : infiltrar-se en les regions ultrapirinenques 
sense violsncies, tal vegada pel temor d'haver de lluitar contra els pode- 
rosos comtes de Tolosa, els seus contrincants en la pretensió de dominar 
la Gascunya. 

H i  ha algunes planes d'aquest llibre que podrien interpretar-se com un 
cant a l'europei'tzació dJEspanya. I,'europeYtzaciÓ del seu regne de Navar- 
ra primerament, fou potser l'obra més perdurable de Sang (pAg. 328). Ell 
no féu pas gran cosa per a la cultura directament : no sabé restaurar cap 
dels grans centres culturals que es trobaven sota el seu ceptre, i que ha- 
vien florit esponerosos al segle s -- Albelda, San Millán, Cardeña, Silos, 
VaIeránica (pdg. 319) -, ara abatuts per inanca d'observanqa monacal, 
o pel foc de les rhtzies dJAlmansor. Els seus ulls es giraren cap als mones- 
tirs d'Europa en  plena floració cultural : Ripoll, on governava e l*  savi i 
venerable Oliba i on cerca consell e n  els afers greus de la seva política ; 
Tav&rnoles, d'on pren l'abat Ponc - també educat a Ripoll - com a 
mestre i home de confianca ; fins Cluny, on envia monjos de  Sant Joan 
de la Penya per a formar-se en  l'esperit de reforma, i, segurament, Sant 
Sever, a la Gascunya, que devia visitar en algun dels seus viatges a l'al- 



EMTORN DE QSANCHO EL MAYOX DE N A V A R R A r  35 

tra banda del Pirineu. Els reformadors dels seus monestirs i els seus 
bisbes sovint (to són gent de foral) - gascons, catalans, etc. - (to bé 
11omes que han airejat la seva vida viatjant més enlla de les fronteres)) 
(pAgs. 316-318 i 320). 

Cal agrair a Dom Pérez de o rbe l  llobjectivltat amb quil ha parlat cle 
Catalunya i de la cultura catalana del segle XI en  un moment coni l'actual. 
Coin a exemple cle ponderada exposició es pot citar la questió de la sobi- 
rania del comte de Barcelona enfront dels reis francs, el domini dels quals 
sobre la Marca Hispanica des de feia temps ja no corresponia a cap rea- 
litat (phg. 43). E n  canvi, pel qui? fa a un suposat vassallatge feudal del 
comte Berenguer Ramon I de Barcelona, respecte a Sans Garcgs, alguna 
vegada l'autor, endut per la retbrica de la frase, va més enlla del que ha 
admil5 rcflexiva~nent a Ics planes anterlori (vegeu pags. s85 i s91 enfront 
de pags. 86 i 90). n s   encertada l'espressici de fanfaiwonada que l'autor atri- 
bueix 3 l'escriv& del document del sg de marc de 1033 (apilndix A, n .  I,XXI, 
pag. 391-2)) on és d i t .  ((Regnante r e s  Sanctio Gartianis. de Zamora usque 
Barcinona, e t  cuncta Guasconia iinperante)~. E l  fet d'haver vlst els monjos 
de Sant Joan de la Penya que cl  comte Berenguer de Barcelona, amb la 
seva esposa Salica, germana de la reina de Navarra, s'arribava en  alguna 
ocasió a llur nlonestir per pactar ajuda mútua contra els alarbs amb el rei 
poderós i que aprofitava la visita per corroborar amb la seva signatura els 
documents del monestir reial, els induí a plensar que Berenguer s'havia 
lliurat colli a vassall, a semblanca de1 comte de G a ~ c u n y a . ~  Hom podria 
objectar, encara, que la fór~nula de datació del susdit document no és del 
tot sana : feia ja uns quatre mesos que Sanc havia perdut tota mena de  
sobirania sobre la Gascunya, i en aixb, o el document menteix, o expres- 
5a Ien va e l  desig del rci. Pel que la a Catalunya éi l'únic cas co~iegut en 
el diplomatari dc Sanq, tal con1 reconels Dom Pérez de o rbe l  ; i a Cata- 
lunya mateix inai ningú no es dona per alludit. H i  navia qui vetllava 
per la custbdia de la sobirania : aquella comtessa Ermessenda, tan poc grata 
a l'autor, que ens la pinta generalment coni a tiranica dominadora enfront 
dels comtes i marquesos, els seus fill i nét (phg. 22 i altres) ; i aquesta és 
també l'opinió rebnda de molts historiadors catalans que ja comencen a 
cuvellir. Ramon d9Abadal' ha exposat recentment les raons segons les 
quals cal reformar aque5t judici poc favorable envers la comtessa Ermes- 
senda : ((La culpa d'ella consistí a voler els seus drets i a viure molt iíar- 
gament, sobrepassant el seu fill i atrapant els trenta-cinc anys del seu nét. 
Mentrestant, i fins dos anys abans de la seva mort [ s o ~ S ] ,  ella fou senyora 
i majora dels comtats i dels bisbats de Barcelona, Girona, Ausona i Man- 
resa; ho era - i no entenc  COI^ molts historiadors no se n'han sabut fer 
carrec - perquil tols aquests l~hns havien pertangut al steu espbs, el comte 
Ramon, el  qual e n  morir li deisa els predits comtats i bisbats per escrip- 
tura testamentaria, ((en concepte de violari, per mentne visqués)), segons diu 
testualment l'escriptura del conveni del 1056, amb el seu nét Ramon Be- 

2. Vegeu, per esemple, I'explicació satisfactbria que en dóna F. SOLDEVILA, His- 
tbria de Catalunya, I (Barcelona 1934), 73, n 4. 

3. L'Abal Oliba, bisbe de V ic  i Ica beva Bpoca (Barcelona 1948), 106-109. 
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renguer I .  ((En tot cas)), diu encara Abadal, (tels ambiciosos i buscabregues 
foren el seu fill i el seu nét)). Després d'haver resseguit molta documenta- 
ció de l'epoca, crec més enraonat d'adherir-me a aquesta opinió. CaldrA 
que aviat algun erudit catali reculli la idea, que ha llangat el  mateix Aba- 
dal, de dedicar a aquella gran senyora, filla dels comtes de Carcassona, 
una biografia extensa, que bé se la mereix. Els documents conservats són 
molt abundosos. 

Sobre els monjos catalans d,el primer terc del segle XI i llurs relacions 
amb San$ Garcés, la influencia en l'activitat reformadora del rei de Na- 
varra i l'aportació de cultura europea als regnes d'Espanya sotmesos a la 
seva autoritat, hi ha molt a granar en aquest llibre. E n  l'enumeració de 
monjos catalans que  nuaren iligalns culturals amb les regions occidentals 
de la Península Iberica només manca, potser, el  nom de Gualter de Ripoil, 
del qual se'ns diu, en una firosofiopeia dedicada per tres intellectuals d'a- 
quell monestir a llur abat Oliba : ((Gualterus vero de fonte regressus hibe- 
ro)) (sens dubte retornat o vingut de Fontibre), on s'hauria arribat tot 
buscant vells  manuscrit^.^ De l'abat Oliba, lloat diverses vegades en el  
present llibre, l'autor diu que era ((una de les veus més autoritzades del 
món hisphnicn. No ho negarem pas : és ben cert que fou la figura eminent 
de la Catalunya comtal, el qui amb la seva actuació pacificadora i refor- 
madora dona al poble catal; la seva empremta religiosa peculiar. E l  fet de 
no consixer, perb, la bibliografia catalana recent - sobretot les obres de 
Dom Albareda i d'Abadal - ha produi't e l  desenfocament d'algun punt 
de lJactuació d'Oliba. 

Una figura que neix gairebé de l'oblit és la d'aqtlell abat  pon^ que fa 
dJambaixador entre Sanc de Navarra i Oliba de Ripoll i que justament 
sJidentifica amb l'abat Ponc de Tavernoles. Gracies a la pista indicada per 
Dom Pérez cle Urbel, he pogut descobrir recentment un dossier clocumental 
referent a la donació feta per Sang a Tavernoles de la vila i castell de Las- 
quarre i termes circumdants. H i  ha : el document sencer de la donació ; 
una convinenca entre Ponc i Sans, en la qual el nei l'anomena ctdomne 
meus magi[s]ter Poncius abban, confirmant la sagacissima suposició de 
Dom Pérez de Orbel relativa als lligams culturals dels dos personatges 
(pggs. 359-360) ; el pacte d'infieudació del castell de Lasquarre feta per 
Ponc a Garcia Sanciolzz, en  servei del rei Sanc;  i, finalment, u n  sal- 
conduit del rei moro de Saragossa, segons sembla, concedit a l'abat 
 pon^ a peticiá del rei de  Navarra, i possiblement corroborant-ne un 
altre que li hauria concedit el mateix Almansor. Aquesta darrera peca 
mereix ja per ella sola un Uoc especial, degut a la raresa extrema d'aitals 
documents. 

Per a Dom Pérez de c rbe l .  la inf luhcia  catalana en  la reforma ecle- 
siastica propugnada pel rei navarr2s és extraodinaria. En parla i en torna 
a parlar a cada moment (pags. 290-294 i passim). E s  una senzilla suposició, 
perb qui sap si, lligant caps entre aquells serveis que ctdesde su infancia)) 

4. R. BEER, Die Hnndschriften des Klosters Santa Maria de Ripoll, I (Wien 1907), 
89-91. 

5 .  Aniran publicats tots junts, s i  Déu vol, en un treball que preparo per als aAna- 
lecta Montserratensiaa. 
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havia fet al rei el prevere Ató, d'origen catala (phgs. 281 SS.), amb el 
ctdomne meus magi[s] ter Poncius abba)), no arribaríem a la conclusió que 
San$ el Major havia estudiat a Catalunya durant la seva adolescencia, en 
algun monestir, que podria ésser Ripoll, o bé Tavernoles, o qualsevol altre 
dels de la Marca Hispanica. Bs un punt que s'ha d'estudiar. 

En  la substitució de les monges d'Ofia per monjos de l'observanca de 
C'!nny vinguts de la Penya al 1033, ordenada per Sang, podria haver-hi 
alguna relació amb la substituci6 de les monges de Sant Joan de les Aba- 
desses (Ripoll) per canonges regulars, duta a terme uns quants anys abans 
per Blernat Tallaferro i Oliba. ¿No podria tractar-se d'un corisell de l'abat 
de Ripoll o del bisbe Ponc, motivat per llur anterior experiencia (prigs. 315- 
316)? També en el cas d'Oiia s'insinua l'acusació contra les monges: 
ctdepulsis mulieribus in Honiensi monasterio sine aliqua reverentia habi- 
tantibus)) .' 

I-Ieus ací uns testinlonis preadissirns sobre el ritu roma a Catalunya, 
ciue ens documenten la seva observanga al comeng del segle XI. Un docu- 
lnenl antic de Palencia ja notava que Ponc (de Tavitrnoles), bisbe restaura- 
dor, seguia el ctmos romanurnu (pig. 215-7) ; d'AtÓ, bisble de Castella, per6 
vingut de l'Orient de la Península, se'ns diu que celebrava en ritu roma 
(pda. 283), la qual cosa li valgué, segurament, d'ésser malvist pels seus 
sfibdits acostumats als venerables ritus visigdtics. Si afegim a aquestes 
dues notícies la munió de fragments de manuscrits litúrgics i alguns ma- 
 uscr crits sencers, conservats encara a Catalunya, escrits als segles x i XI, 
com el curiós sagramentari de Vic, transcrit el 1038 sota l'esguard del 
bisbe Oliba, tots elXs de ritu roma, i la notícia del cataleg de la biblioteca 
de Ripoll, de mitjans del segle XI, on consta que tenien alguns Missales 
Toletanos arreconats probablen~ent per fora d'ús, només caldrd discutir en 
quin moment del segle IX es produí el canvi de ritu a Catalunya. 

Si des del punt de vista historiografic, com deia al principi, el llibre de 
Dom Pérez de orbel mereix (en general lloanqa, no es pot dir la mateixa 
cosa pel que fa al m6tode i manera de presentar-10. No em ~efereixo a la 
prestentació material externa, suficientment digna, sinó a tot un seguit 
d'errors de diverses menes, que entrebanquen la lectura, donant en conjunt 
una impressió de precipitació en redactar el text o de manca d'atenció en 
les seves revisions finals. Oblidant tot all6 que més o menys raonablement 
es pot atribuir al dimoniet tipografic - manca o alteració de lletres i signes 
de puntuació, notes mal collocades, errors de transcripció de textos, etc. -, 
n'hi ha una colla que per llur natura semblen atribulbles a l'autor. La posi- 
ció del crític d'aqvesta mena de falles és violenta i enutjosa ; per6 no hi ha 
mCs remei que citar-ne una llista espigolada a l'atzar, per si pot tenir alguna 
utilitat en ésser preparada una eventual segona edició de l'obra que ens 
ocupa. 

Llibres i notes bibliografiques defectuosament citades : El Liber Feu- 
dorum Maior es dóna com a editat per J. Rius a la pag. 268, i com de 

6. Cfr. el test  critic sencer en J U A N  DEL ALAMO, Colección diploqncitica de  San Sal- 
vador de Oiza (822-1284), I (Madrid 1950), 49. 
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M. Roseii a la phg. 449 ; ha de dir, en  ambdós llocs : Francesc S. Miquel 
i Rosell. L'obra de R.  Beer, Bie Ha.ndsch7ifte.n des Klostsrs Santa Maria 

. de Ripoll, forma els volums 155 i 158 (1907;1goS) dels ((Sitzungsberichte)) 
de la Secció Histbrico-Filosbfica de 1'Acadi:mia de Viena, i fou tradui'da al 
catala per P .  Barnils e n  ]el ctBoletin .de la &al Academia d,e Buenas Letras 
de Barc,el,onan, V (1909-1910) ; a .  la pag. 427 es cita ,el títcl en castella. 
J. Millis i Vallicrosa fa arribar Els textos d'historiadors musul,~nans ~ e f s -  
rents a la Catalunya ca7,olingia -- publicats en els ((Quaderns d'Estudi)), 
S I V  (1922), 125-161 -, cronolbgicanlent, fins al 985 ; a la pag. 79 l'autor 
el  cita anotant un fet ocorregut vers e l  1015, de qui: no parla Millas, almenys 
en aqu,esta obra. No hi hauria r,es a dir, perd, si la nota .es referís a un 
treball més extens, que e l  dit arabista tenia e n  pr,egaraciÓ molt avancada 
i que desitgem que surti aviat al plúblic. També podria procedir la cita 
d'A. Rovira i Virgili, Histciria Nacional de Catalunya, 111, 484-5, que, 
perb, no és citat per Dom Pérez de TSrbel. 

Phgs. SI, 190 i 191 : ((NIarcha (P.),  Marca His$alzica, colección 1039)) ; 
ha d'e dir : ((Marca ... colarnnu 1038-9)). De la mateixa phg. SI : les notes 
(9) i (10) 'estan intercanviad,es seguram~ent. E n  la nota (ro) en  lloc d'c(Ar- 
natus)) i ccphg. 128)) ha de dir ctAwzatz~s)) i ccphg. 138)). 

Són freqüents els errors pler precipitació o per informació defectuosa ; 
per exemp1,e : 

P i g .  22  : diu ((Garsindisn en  lloc d2ctErrn,essenda)) (o ((Ermesindis))), 
comtessa de Barcelona, que, no obstant, és ben citada a les pags. 79 SS. 

A la pig .  41, explicant la lluita haguda a Albesa, prop de Balaguer, 
entre alarbs i catalans, a principis d,el 1003, diu que ((cost6 la vida a rnuchos 
cristianos y al obispo d,e Elna, Berenguer, la libevtad)) ; mentre que e l  t e s t  
del cronicó I1 de Roda diu explícitarnment : ctFactum est prelium in Albesa 
cilm sarracenis, ubi Berengarius episcopus +erbn.itur)), és a dir, exacta~n~ent, 
que perdé la vida. 

Al. coiizte Guifré de Cerdanya (phg. So) se'l a fill d'Erni,essenda i comte 
de Besalú al 1020 ; perd era fill d'Ermengarda i d'Oliba Cabreta, i no fou 
mai comte de BesalG, .on precisament l'any 1020 Guillem suc,ceí el seu pare, 
Bernat Tallaf,erro, germh de Guifré. 

Guisla, casada el 1027 amb Bterenguer de Bar'oelona - l'any anterior 
havia morti la comtessa S a n ~ a  -, no era filla del Comte dJEmpÚries 
(pag. 89 i I ~ o ) ,  sin6 de Guifré, vicari de Balsareny i d'Ingilberga de Be- 
sora. L'.error d,eu venir de Rovira i Virgili, Histciria Nacioncll de Catalunya, 
111, 485, que no és citat. 

ctY no olvidemos)), diu l'autor a la p ig .  Sg, ((que San Saturnino d e  Ta- 
'ir'ernoles era un monast,erio enclavado en  el condado de Barcelona y en la 
diócesis de Vich, ,d'e cuya capital est6 situado a cinco kilólll~etros, es dwir,  
que pertenecia a la autoridad civil del conde Berenguer, y a la jurisdicción 
religiosa del Obispo Olib,a)). H i  ha una confusió amb el llogarret de  Tav6r- 
nol,es, prop de Vic. E l  monestir de Sant Sadurní (o Sant Serni, terme 
dJAnserall) era el cenobi comtal d'urgell, i es troba a tres quilbnletres ,de. 
la Seu. Més avall (phg. 292) l'anomena ((San Pedro de Tab'ernolas)) (segu- 
rament confusió amb Sant Perse de Tav'erna) i en  l'index (phg. 485) consten 
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I tots dos noms com a monestirs diferents. E1 més curiós és que a la phg. 360 
li dóna el seu nom correcte i el situa topograficament bé ! Una revisió ele- 
mental hauria evitat aquestes falles. Que Sant Serní fos un monestir ccpoco 
conocido)) (phg. 360) és una afirmació gratui'ta, si es considera la seva gran 
antiguitat, el favor que sempre disfruta dels comtes d'Urgell i de Barce- 
lona, el del mateix rei San$ de Navarra i fins, com he dit, el dels cabdills 
drabs. A principis del segle XII tenia més rendes en els regnes de lJinterior 
de la Pmeninsula que molts altres monestirs de Castella, com ho prova la 
donació que li féu el comte Ermengol IV d'urgell, vers el 1110, de tots 
els delmes que tenia ctin Castella, et in Campis, et in Estrematura, et i11 
Xsturiis ... decin~um de omnibus meis pariis, quem habeo de rege et de 
regina Legionensis civitate)), procedents en gran part del seu avi matern, el 
comte Pere Anstírez. 

A la phg. 229 es parla de la ctregión de Benabarre)) ; perd, els docu- 
ments XLI, XLII, LXXXIV i LXXXV de la serie A, confirmen que es tracta de 
la regió de Benasc o dJOvarra. 

El  c2lebre Diurnale de Ferran I de Castella es conserva a la Universitat 
de Santiago, reservado I, i no pas a l'arxiu Catedral (pag. 248). Els folis 
de guarda del manuscrit dJEsmeragde, de Valvanera, junt amb altres frag- 
ments germans d'aquells folis, conservats a part ,en el mateix monestir, 
són en lletra carolina i notació musical aquitana, del segle XI,' per6 no 
pas amb neumes mosshrabs, com suposa Dom Pérez de orbel, pag. 267, 
nota (9) ; aquests fragments procedeix~en segurament del comtat de Bi- 
gorra, al Sud de Franca. 

Aquell Garcia que acompanya l'abat Ponc en l'ambaixada de San$ a 
Oliba i s'emporta la resposta, no devia esser monjo, contra el que diu l'au- 
tor a diversos llocs; almenys enlloc no sé veure que consti la seva con- 
dicib monhstica. Probablement es tractava d'un noble laic de la cort reial 
navarresa, un dels molts que a Navarra portaven aquell nom. Ho fa pensar 
també el títol de ((Garcia fidelissimo vestro)) que li dóna l'abat Oliba 
dirigint-se al rei. Aquest text ha estat precisament om& d'una manera poc 
comprensible dins els punts suspensius, a la nota (61) de la pig. 282, 
dedicada particularment a Garcia. g s  molt aventurat, doncs, d'identificar-10 
com fa l'autor a diferents llocs del llibre i especialment a l'index (phg. 476), 
amb un abat Garcia, que hauria acaparat el govern dels monestirs dJOña, 
Cardeña, San MillBn, i el bisbat d'Alava, Valpuesta i Biscaia, si és que en 
tots aquests casos es tracta també ct'una sola persona. 

Tampoc cap bisbe de Girona d'aquell temps no fou abat de Sant Benet 
de Bages (phg. 299). Foren, sít el bisbe Arnulf de Girona, abat de Ripoll; 
Arnulf de Vic, abat dels canonges de Sant Feliu de Girona ; Odó de Gi- 
rona, abat de Sant Cugat del Vall& ; Oliba de Vic, abat almenys de Ripoll 
i de  Cuixa ; Berenguer, bisbe de Barcelona, abat de Sant Cugat ; i algun 
altre, encara. Com es pot veure, el sistema de bisbes-abats a Catalunya 

1. Cartulari de TavPrnoles, f .  54-54", segons cbpia del P. Plaudolit (de finals del ' 
segle XIX) a l'arxiu de Montserrat. 

8. Se'n poden veure facsímils en Dom G. SUNYOL. Paléographie Musicale Grégo- 
ritnne, ed. francesa ([Paris] 1935), 210-1 (pl. 61 i 68) ; vegeu una reproducció del text 
visigbtic del comentari d'Esmarapde en la mateisa obra, pbg. 588 (pl. 140). 
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precedí de molt la seva adopció a Navarra ; té raó Dom Pérez de o rbe l  en 
dir que la idea venia dels nostres (pAg. 311). 

No sé si lJautor ha vist un text millor de la carta de Sant Odi16 d e  
Cluny a l'abat Patern de la Penya; de totes maneres, ((Subteriorem vero 
quae remanet et de vaccis quas apud sanctum Iohannem ... )) (text editat 
per ell a la p&g. 454) sembla que no es pal: traduir per ctdlejnndo í~nicamente 
sus vacas )r unos salte7ios)) (pig .  319 ; els \ubratllats 56x1 meus). 

14a traducci6 de ((Regnante Veremundo afiud Legionem)) d'un document 
del 1034, 1)er cerca (pkgs. 180, 214 i 222)  li serveix per a dir que Vermudo 
s'havia quedat amb el seu exercit prop de la c i~t ta t  regia, esperant el mo- 
ment oportú per a recuperar-la de les mans de Sang Garcés. Probablement 
l'expressi6 apud (és a dir, (cal regne de JJeÓ))), representa la idea d'url 
escriva, que, inconformat amb la nova i injusta situació creada per l'en- 
trada del rei de Navarra a la capital líeonesa, continua considerant Ver- 
mudo com a regnant allí. 

No  hi ha manera de conciliar les dues opinions emeses per l'autor sobre 
l'escriptura suposada del 1030-13-1V, en la qual es parla de la translació 
de  les relíquies de Sant EmiliA : (caunque la escritura que de el10 nos habla, 
,tien.e tales anomalias que 10 mejor ser& no hacer caso de ella)) (pag. 168). 
((No Veo razón ninguna para dudar de la autenticidad de esta carta ... Ni 
las fórmulas ni las subscripciones tienen nada que pueda despertar sospc- 
chas)) (pag. 381). 

I Examinem una mica els ap&~zdixs, que ocupen m e s  135 pagines, al 
final del volum. La  idea de fonamentar l'estudi amb una collecció de docu- 
ments sobre Sang el Major és encertadissima. a s  el respatller de tota l'obra, 
l'esca més atractiva per a l'investigador. LlAstima que en  aquest cas es vegi 
redui'da la seva utilitat, per tal com gairebé totes les cites que  es troben 
dins el text de la primera part de l'obra referides als apendixs estan equi- 
vocades. Suposo que aquest greu accident és degut al fet d'haver inter- 
calat l'autor nous documents a la co8ecci6, a mesura que els anava 
trobant, per6 que al final no va pensar a revisar les referencies. Particu- 
larment enutjosa és la con~provació quan es tracta de  llistes llargues de  
cites com són les de les pags. 276-7 i 2S4. A la pág. 227, nota (98) equi- 
voca la s h i e  i el núm. del document : ((Ser. B, n.' 62)) en lloc de ( ( S r .  A, 
n.' LXXXII)) . O  

Pel que fa al contingut dels ap8ndixs I1 i I11 (també citats A i B),  
sovint és poc definida la distinció entre els que tocarien a 1'A o al B ; per 
exemple : una colia de documents d'ovarra, que només citen San$ e n  la 
fórmula de dataci6, es troben a l'ap. A, tot i que, segons el  criteri exposat 
per l'autor, els tocaria d'anar al B. 

I I 2 per qui: aquests documents d'Ovarra, com veiem, tan indirectament 
relacionats amb San$, són transcrits sencers, mentre que tels documents 

9. Els documents dels apPndixs van iiumerats amb signes romans, mentre que 
en el  cos de l'obra són citats amb xifres arhbigues, excepte en les phgs. 168 a 171, 
i en les referPncies mútues dins els apPndixs. Potser hauria estat millor i mes cbmode 
fer-ho arreu segons un sol sistema. 
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atorgats pel rei personalment són gairebé tots abreujats o donats només 
en  regesta? Hom hauria desitjat llegir-10s sencers, encara que alguns d'ells 
siguin ja publicats moltes vegades. En  canvi, per u11 privilegi especial, 
molts documents falsos o interpolats i reconeguts com a tals per l'autor, 

1 s6n transcrits sencers. 
Dues o tres versions o recensions d'un mateix document, en lloc 

cl'ésser aprofitades per a fer-ne una edició critica, han estat donades amb 
nú~n~eros diferents (per exemple : ap. B, r,x i LXI, etc.). En canvi, dos 
documents diversos, tots dos prou interessants, són donats amb un sol 
número (ap. B, LSZI). 

La primera carta de l'abat Oliba, del 1023, el document més extens dels 
adregats al rei Sanq i dels més importants per a Dom Pérez de Úrbel, que 
el cita més de deu vegades en el curs de l'obra, no és a cap dels dos apen- 
dixs. L'autor ha redescobert la cbpia del segle XII, que servi al P. Flórez 
per a l'edició i amb ella hauria pogut corregir els possibles errors de 
transcripció de l'erudit agustinia. E n  canvi ha estat inclosa a l'apendix la 
segona lletra (sense notar, perd, que n'hi havia una altra) dJOliba a Sang, 
traient-la de l'edició Beer(-Barnils), i afegint als Heus errors d'aquests dos 
editors noves falles, com és la de transcriure tres vegades vohis en lloc 
de nobis. 

I A'queiis documents que, segons l'autor justifica amb molta d'erudició, 
tenen la data equivocada i. han d'ésser considerats posteriors, ocupen gene- 
ralment en l'apendix, no obstant, el lloc que els tocaria segons la data falsa. 
Aquest procediment es presta a confusions, sobretot pel fet d'estar equivo- 
cades, en ,el cos de l'obra, tantes referhcies als documents dels apendixs 
com ja s'ha dit;  l'ordre c~onoldgic era l'únic recurs que tenia el Lec- 
tor per a i'dentificar-10s si li interessava de comprovar les afirmacions de 
1' autor. 

I Hom no veu la raó per la qual alguns documents han estat admesos als 
apendixs ; per exemple : B, i,xXIX i LXSXV. Els documents A, LXIII (trans- 
crit sencer) i B, LXV i LXVII, mal datats segons Don1 Pérez de Úrbel, no hi 
haurien de figurar, ja que són del temps de Sang el de Peñalén, és a dir, 
bastant posteriors. Cal dir la mateixa cosa de B, LXXXVIII, del 1070, refe- 
rent a Sans I1 de Castella. 

Finalment, els índexs (el primer és dels personatges mes importants 
de Navarra, que apareixen en la documentació de Sang, i va com a apen- 
dix IV) són forsa Útils ; per6 ho serien molt més si no estiguessin farcits 
de faltes, com la resta del volum. Hi  ha noms repetits o sota dues for- 
mes diverses, i, al contrari, diferents personatges sota un sol nom, refe- 
rencies inexactes, etc. E n  l'index final, onomastic i toponímic, no es 
fa cap referencia als noms que surten en els quatre apendixs, probable- 
ment per creure que ja n'hi havia prou amb la llista - incompleta - de 
l'apendix IV. 

a s  verament de doldre que l'autor no hagi tingut temps ni Lleure de 
revisar el seu Uibre : el valor del Szmcho el Mayor de Navarra hauria pujat 
molt mes encara pel damunt de les obres similars publicades darrerament. 
Estic segur que, malgrat tot el que m'he vist obligat a notar, i que sens 
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dubte desapareixerh en una segona edició, la categoria cientifico-histbrica 
de Dom Pérez de orbel continuara guanyant l'estimació dels erudits, 
que des de fa temps segueixen amb simpatia i admiració tots els seus 
treballs. 

DOM ANSCARI MUNDO 

llonestir de Montserrat 



LA DATA I EL LLOC DE LA MORT 
DEL COMTE BERENGUER RAMON I * 

Ha estat fins ara una incbgnita el lloc i la data de defunció del comte 
Berenguer Ramon I de Barcelona. 

Baluze, en la ~Mczrca Hispanica, col. 438, digué : ((Armo MXXXV obiit in 
bel10 apud Baltargam, locum Ceritaniae, Berengarius comes Barcino- 
nensis cognomento Curvus, ut legitur in veteri carta monasterii Pinnaten- 
sis, sepultus in monasterio Rivipullensi, ut docent veteres mernoriae ejusdem 
monasterii)) . 

Malgrat que Baluze acostuma a ésser molt cert en les seves afirmacions, 
és evident que en el cas present s'equivwh per complet, potser enganyat 
per alguna confusió de notes. 

El  document que allega per la mort, l'antiga carta de Sant Joan de la 
Penya, era realment publicat per Briz Martínez en la seva Historia de Sa8n 
Juan de la Peca, perd, si bé cita el comte Berenguer el Corbat de Barcelona, 
no diu ni una paraula de la seva mort; tampoc no tenim cap indici que 
permeti d'assenyalar Ripoll com a Uoc d'enterrament. El  monjo Olzinelles, 
intrigat per aquelles afirmacions d.e Baluze, investiga a l'arxiu de Ripoll, 
sense poder obtenir-ne cap confirmació. A Ripoll no hi havia cap altra 
dada que la proporcionada en els Gesta Comitum, la qual assenyala la mort 
de Berenguer pel 1035, perd sense donar cap més precisió. 

Per aixb Prbsper de Bofarull, en els seus Condes de Barcelona vindicados, 
prescindí de les afirmacions de Baluze com a insegures i anri a cercar la 
data mortubria per aproximació. Basant-se en la data del testament, publi- 
cat en un opuscle pel canonge Ripoll de Vic - 30 d'octubre de 1032 -, 
1 en un document elemosinari de la comtessa Ermessinda, en sufragi de les 
hnimes del marit i del fill - de 13 de marc; de 1036 -, fixa la mort segura 
de Berenguer entre aquestes dues dates, i, atenent al fet que un martirologi 
vigata consignava Ics 7 calendes de juny com a aniversari i els ~ k s t a  
Comitum l'any 1035 per a la defunció, cregué prudent d'admetre la data 
del 26 de maig de 1035 per al trasphs del comte, sense, perd, aventurar 
el lloc. 

No obstant, constatava que ((no hemos podido hallar en tantos archivos 
y obras diplomáticas como hemos examinado, acta ni memoria alguna de 
este conde ... en 10s tres años que median desde el testamento a 10s sufra- 
gios ..., por manera que reina la mayor obscuridad)). 

Cornunicaci6 llegida a 1'Institut d'Estudis Catalans el dia 12 de juny de 1948. 
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Jo he estat més afortunat que Prbsper de Bofarull i he tingut la sort de 
trobar aquesta membria sense cercar-la. 

Regirant els papers que e l  P .  Traggia llega a 1'Acad;mia de la Histbria 
de Madrid, e n  el foli 61 del volum V de la seva Collecció, signat B 139, vaig 
notar-hi la cbpia d'un document de l'any 1035 feta sobre un original de 
1'Arxiu de 1'Església de Girona. E s  tracta d'un judi.ci redactat pel conegut 
jutge de la cort barcelonina Ponc Bonfill Marc, que conté les condicions 
sagramentals del testament del comte Berenguer. El document, referint-se 
al comte, diu : ((Postquam autem haec omnia ordinavit [a 3 calendes de 
novembre de l'any 2 d'Enric] perrexit Romain et ,  inde reversus, vixit usque 
in  yuartum annum regni praedicti)), i mori en  aquest quart any del rei 
Enric, a 2 calendes d'abril, ((2." feria, i n  Barchinonensi palacion. 

Les garanties de precisi6 en  el document no poden ésser majors i vénen 
confirmades per la data del testament, que concorda amb el publicat ple1 
canonge Ripoll, i p c ~  la perfecta concordanca cronolbgica del dia de la 
mort, puix que efectivament el  31 de marc de 1035, any quart del rei 
Enric, s'escaigué en  dilluns. 

Així, doncs, ara podem precisar : I)  q-ue, efectivament, el comte Beren- 
guer féu el viatge a Roma tot seguit d'haver testat, el  1032 ; 2)  que en 
retorni ; 3) que mori el dilluns 31 de marc dte 1035 ; 4) que la defunció 
s'escaigué en el palau comtal de .Barcelona. 

Afegirem un aclariment a la procedencia de la notícia. No és que el  
P. Traggia visités Girona i pogués, per tant, prendre cbpia allí del docu- 
ment que aprofitem. No hi ha res d'aixb. E l  P .  Traggia, el mes d'octtlbre 
de 1788 es trobava en viatge d'investigació a la Seu d'Urgell ; per aquest 
temps sortí d'aquesta ciutat i es dirigí al monestir de Bellpuig de les 
Avellanes, on volia visitar el P. Pasqual, que ja coneixia d'abans. Perd tan 
bon punt Traggia arribava al monestir, s'escaigué que el P .  Pasqual tenia 
compromís que l'obligava a absentar-se. No obstant - diu Traggia - ((me 
hizo e l  honor de alojarme i dejarme en su quarto i franquearine todos sus 
precios i documentos, i en seguida d e  su salida comencé rnis trabajos, que 
son 10s siguientes.. . I )  E n  rigor, són el  contingut del citat volum V de la seva 
Collecció, B 139, de nianera que aquest volum és, indirectament, un volum 
més de  l a  Col~ecció del P .  Pasqual, i fou el P. Pasqual el qui copia a 
1'Arxiu Capitular de Girona el document que ha motivat la present nota. 

Institut dJEstudis Catalans, Barcelona. 



UN DOCUMENT DE 1348 SOBRE LA UN10 

Barrejada amb les cartes reials d'Alfons el Magnhwzm, e i  senyor Xavier 
ctc Salas va trobar, ja f a  temps, Una lletra xzfradx en catalb, i va publicar-la 
en els ((Estudis Ulliversitaris Catalans)) ; l  diversos indicis el van portar a 
atribuir-la, de moment, al regnat de Ferran d'Antequera. Bo i llegint-la, 
perd, m'he adonat que tots als noms que hi són esmentats corresponen a 
persones del temps de Pece el Cerimonzds, i, més precisament, a certs con- 
bellers que sostingueren el  partit del rei contra la revolta de la Unió. Així 
Ber4enguer de Relat, que esdevingué ben aviat tresorer de la reina Elionor 
de Sicília i ,  a la mort d'aquesta, niestre racional del mateix rei ; així el ves- 
comte d'Illa i el  seu gerina el bisbe de Vic - i després, de Valencia -, 
canceller del rei Pere, que figuraven tots dos en  e l  primer rengle dels in- 
fluents ccrossellonesos)) ; ,així Just de Miravet, en aquell temps batlle general 
del regne de Valencia ; així també Roger Bernat de Pallars i Ramon d'An- 
glesola, que s'esforcaren per assegurar al rei el suport dels catalans. Com 
veurem de seg'uida, tots els detalls assenyalen que la carta fou escrita al 
sobirh durant el seu segrest pels valencians, i la seva data, per tant, ha 
d'ksser la del 2 de niaig de 134s ; l'autor, que no signa, per6 que en el 
document s'anomena cctreborer)), era, doncs, e l  inallorqui Jaume Roig, el 
qual esercia el carrec des de 1345 i havia de morir, ben segur a causa de la 
pesta, abans de dos mesos d'haver escrit aquesta carta tan interessant.' 

U n  cop situada e n  el  seu propi temps, cadascun dels detalls d'aquesta 
lletra queda a plena lluii~, i en fan un testimoni molt important sobre les 
gestions dels fidels del rei a Catalunya, i sobre llur posició davant e l  drama- 
tic viatge del nionarca cap a Valencia. Si en  un primer moment els catalans 
havien estat agreujats pel fet que, contra llur consell, s'hi encaminés amb 
mA armada,= ara malparlaven dels valencians i- tal com els de Perpinya, 
ccnovellament venguts a la vostra senyoria)) - estaven ti~olt  ben disposats 
per ajudar llur sobirA. Només calia que e l  rei Pere procurés sortir de la 
ciutat rebel, i que enviés als seus partidaris una lletra de creenca per aplegar 
l'esforg de tots. E l  que hom preparava no era altra cosa que les reunions de 
Santpedor i de Santes Creus - de les quals parla amb extensió Zurita -, 

1. Vol. XVI (1931), phgs. 374-377. La tianscr~pc~ir és forca correcta. 
2. Aquestes precisions m'han estat comunicades per la senyora Amada López de 

Meneses, que prepara un inlpoitant treball sobre la pesta negra. 
3. Aisb concorda de ple amb un passatge de la Crbnica (cap. rv, pigs. 35-36 de 

l'edició d'Amadeu PagPs) on el rei insisteix a defensar la seva decisió. 
4. Anales, llib. VI I I ,  cap. 26. La de Santpedor va tenir lloc el dia de l'Ascensi6 
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on la noblesa i les ciutats i viles catalanes es posaren resoltanient al costat 
del Cerimoniós. 

De passada, el tresorer aprofitava la carta per defensar davant el rei la 
seva gestió hance ra ,  i per queixar-se de l'ordre que aquest acabava de donar 
de no liquidar els seus comptes. Per si calia vencer algun dubte remot, hom 
pot Uegir aquesta ordre, adrecada a Berenguer de Relat, en un registre de 
I'Arxiu de la Corona d'Arag6, aiiib data del 26 d'abril de 1348.' 

RAMON GUBERN I DOMGNECH 

Badalona. 

de 1348, és a dir, el 29 de maig. 
5. Reg. 1128, fol. 183~.  



MARGARIDA DE PRADES 

I. LA NISSAGA. - Quan la mort pretnatura del primoghit de Martí 
l'llumic va deixar plens de dol i d'angoixa, no solament el  seu pare, sin6 
tots els regnes de la Corona d'Aragó, les persones de més qualitat aconse- 
llaren al rei que prengués nova muller - ja era vidu de Maria de Luna -, 
a fi de veure si aixi obtenia hereus directes al tron el qui n'havia restat com- 
pletament mancat després de la mort del seu nét i del seu fill. Llavors, a fi 
que portés nova saba al tronc ancestral dels Guifrés i Jaumes, li donaren a 
triar entre Cecília, germana del comte d'Urgell, i Margarida, filla del de 
Prades. E l  rei escolli aquesta Última. [Qui era aquesta donzella, cridada per 
voluntat del sobirii a compartir amb ell el tron de Catalunya i dJArag6? 

Un dels fills del rei Jaume I1 fou Pere, a qui el seu pare va donar el 
comtat d'Empúries, que ell va permutar amb el de Prades, el qual de bell 
antuvi Jaume I1 havia donat al seu altre fill Ramon Berenguer. El  comtat 
de Prades es va formar amb els territoris de la baronia d'Entenca, al baix 
Priorat, que havien revertit a la Corona, la vila de Prades, que fins llavors 
havia estat reial, i el poble de Garcia, que, malgrat trobar-se a la vora 
esquerra de lJEbre, havia estat de la senyoria dels Templers, senyoria manta 
vegada disputada pels senyors dJEntenga. Poques estades feren els senyors 
a la vila de Prades ; en canvi, feren grans obres al castell de Falset, entre 
elles un gran saló, del qual encara resten les parets i on ells sovint residiren 
i on nasqueren alguns brots de llur nissaga i autoritzaven llurs testaments 
quan volien disposar de llurs coses per a després de la mort. 

Pere fou pare dJAlfons, duc de Gandia, que, aixi com el seu fiu, del 
lilateis nom, fou pretendent a la Corolla en morir e l  rei Martí ; de Leonor 
Maria d'Arag6, reina de Xipre i de Jerusalem, i de Joan, que el succeí al 
comtat de Prades. 

A causa d'haver-se casat Pere amb Blanca, filla del príncep angeví Felip 
de Taranto, e l  qual tanta intervenció tingué a Orient, l'escut dels corntes 
de Prades estii format per les barres a l'esquerra, i un camper de flors de lis 
amb un lambel d'argent, travessat a sobre, blasó dels Anjou, a la dreta. 
Al peu de les cbpies dels documents, que )en podríem dir solemnes, en  els 
seus registres, Margarida feia dibuixar aquest escut al costat de la signatura. 

Joan de Prades es va casar amb Sanga Ximénez d'ArenÓs, filla de Gongal 
Dia7 d9ArenÓs i de Timbor - d'on ve la introducci6 del nom Timbor o 
Timbors entre les dones de la casa de Prades -, filla de Galceran de Bell- 
puig, senyors de Torres Torres i de Ramona de Riu-sec.' 

1. A.C.A., reg. 
I\leueses. 

Nota facilitada par la historiadora Amada López de 
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Durant l'interregne que hi va haver després de la mort del rei Marti, 
el conite Joan de  Prades tingué una gran intervenció en els afers de Valen- 
cia, i a fi  d'apropiar-se dels bens de la seva muller va cridar uns castellans ; 
de qu& es  va queixar el Parlament de Catalunya. Entre els candidats al tron 
en aquell temps hi havia Alfons, duc de Gandia, germA de Joan de Prades, 
que va morir abans de la resolució del plet a Casp, i al qual succei'ren en  
llurs pretensions, no solament el  seu fill del mateix nom, sinó també e l  
nostre comte Joan de Prades. 

Joan de Prades no va morir fins al 1425. Van disputar-se la successió al 
comtat e1 seu nebot -Alfons, duc de Gandia, i Joana, néta seva, per tal com 
era filia del seu fill Pere, premort, i casada amb el fili del comte de Cardona, 
Ramon Folch, vescomte de Vilamur. La qiiestib es va resoldre a favor de 
Joana. 

Joan de Prades va tenir tres fills : Pere, Jaume i Lluís. 
Pere, pare de Margarida, va casar-se amb Joana de Cabrera, i en contrau 

re matrimoni aquella amb el rei Marti ja era mort, i només havia deixat 
filles. 

Tots els qui han estudiat la histdria d'aquells temps estan conformes 
en  aquest fet ; perd hem trobat dues cartes de Margarida que ens han per- 
torbat una mica :' van dirigides (tal nostre car pare 10 comte de Prades)). 
Suposem que anaven adrecades al seu avi Joan, i que el fet d'anomenar 
((pare)) l'avi devia ésser costum de l'epoca. E n  l'epistolari de Margarida 
trobern també una referencia a dues filles ((del nostre car pare)), les quals 
no anomena germanes ni ties : 3  és una reconlanació a un tal Gabriel Tarrés 
perqu6 deixi en llibertat Salvador Sarrovira, Francoi Sarrovira i Pericó 
Llaurador, els quals va ,empresonar quan li portaven aquelles noies. 

De l'arbre genealbgic que hem fet de Margarida resulta que l'infant 
Pere era gerlnh del rei de Catalunya-Aragó Alfons I11 ; Joan de Prades, 
cosi germii de Pere el Ceremoniós ; Pere, fill d'aquest i pare de Margarida, 
cosi segon dels reis Joan i Marti, i que Margarida era filla d'un cosi segon 
de Marti ; per la qual cosa el Papa Benet SI11 va haver d'absoldre l'im- 
pediment de parentiu abans de la boda. 

Pere es va casar amb Joana de Cabrera. Sembla que les esposalies es 
iirniaren a u i r i a ,  al regne de Valencia, on, con1 hem dit, tenien grans pro- 
pietats i molta influencia els comtes de Prades. Per una nota d'un registre 
de lJArxiu de la Corona d'AragÓ4 podem fixar la data aproximada del casa- 
ment : el priniog6nit estant a Girona, amb data del primer de novembre 
de 1356 escriu al comte de Prades sobre el  ccprbxim)) enllac de Joana de 
Cabrera amb e l  seu primogenit Pere. Si hom té en compte qul"c1s Cabreres 
residien molt sovint a llur palau de Blanes, res no tindria d'estrany que 
la boda 5'efectués en  aquell lioc, i, puix que Margarida no fou la primera 
filla del matrimoni, ja que, si més no, la seva germana Joana era més gran 
que ella, cal creure que la nostra biografiada devia néixer l'estiu de 

2. A.C.A., reg. 2355, fol. 10 i iol. 4 0 ~ .  Aquestes cartes porten, respectivament, les 
dates de 10 de febrer i 28 de desembre de 1413. 

3. I d . ,  id., fol. 9v. 
4. A.C.A., reg. 1752, Iol. 12. Nota facilitada tainbé per la historiadora Amada Lbpez 

~ l e  Meneses. 
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l ' an)~ 1388, i que, per tant, en casar-se amb el rei Martí devia tenir uns 
vint-i-un anys. 

E n  la docum~entació que hem co~lsultat hem trobat nombroses dades 
referents a Joana de Cabrera, mare de la nostra Margarida. 

Gern-h de Joana fou Bernat, ((mestre justicier en el regne de Sicília)), 
el  qual va casar-se amb Violant de  Prades, filla de Jaume i ,  per tant, 
cosina germana de Margarida. Al principi del regnat de Ferran dJAnte- 
quiera fou empresonat, diuen si a causa de voler-se proclamar rei d'aquella 
illa, i Margarida es va interessar per ell i va escriure, perqu2 també ho 
fessin, als Fois ,  que, d'enqA del temps de Bernat, conseller de Pere 111, 
eren parents dels Cabreres ple1 matrimoni del comte d'Osona amb una ger- 
mana del comte de F o i s  (com que els F o i s  eren senyors de Vic, amb aquest 
casament el fill d 'En Bernat va poder prendre el títol de comte dJOsona). 
Bernat de Cabrera, oncle de Margarida, tenia una filla que es deia Timbor, 
que a l'abril de 1418 es va casar amb Joan Fernández d'Ixart, i a qui el 
rei va assignar deu mil florins del qu'e cobrava Margarida pels seus drets 
de vidua reial, e n  el cas que ell'a d~eixés de cobrar-10s ((per mort, ma- 
trilnoni o qualsevol altra causa)). s E n  riestar vídua, Joana devia quedar 
cn mala situació econbmica per tal com tella i la seva filla Margarida foren 
emparades a la cort per la reina Maria. 

Continuem les dades referents a la vida de Joana de Prades. Aquesta 
senyora es va passar una gran part d6e la seva vida a Valhc ia ,  i en una 
certa ocasió en que, prenent part en les bandositats que assolaven aquell 
regne, va vokr  evitar qee  fos executat un condemnat, fou atropellada pels 
oficials reials que e l  conduYen ; de qu? es va queisar a la seva filla Marga- 
rida, que llavors ja era reina. Margarida va trali.~etre la reconianació ( h i c a  
que sabem de la vida d'aquella reina) al seu espbs, i aquest va trametre 
n la mare de la seva muller una carta en qu? li deia que  els oficials que 
l'havien atropellada serien degudament castigats, perd que no es fiqués 
en les bandositats i a vokr  afavorir uns malfactors que havien estat con- 
d'ernnats per la justícia. 

En nna altra ocasió Margarida, ja vídua, va haver d,e donar ordre, des 
de Perpinya, on es trobava amb motiu de les negociacions que es duien a 
terme en aquella ciutat per a l'ex-tinció del Cisma, de no continuar Les 
vendes de Llibres d.e la llibreria de Bellesguard, que s e l ~ ~ b l a  que es  f,eien 
per ordre de Na Joana. 

Sab'em qu,e el seteillbre de 1419~ gaudia d'una assignació de c'ent florins 
anuals de la Cambra Apostblica, i qne feia poc havia sofert un accident 
del qual ja no havia d'aisecar-se. Llavors residia al palau reial de Valitncia, 
on va viure molts anys. Margarida va escriur.e amb aquest motiu a una 
amiga seva, (tinadona)) Ramor1,eta Díaz, pregant-li que l'anés a veure so- 
vint.7 Va morir el  7 del mes s e g ü ~ e i ~ t . ~  

Margarida va benir dues ties, que creiem que ho eren de part de marje : 
Constanqa, abadessa d,e Valld,onzella, monestir de les bernades, dels afores 

6. A.C.A., reg. 225, fol. 70. 
6. A.C.A., reg. 2855, fol. 3.00v. 
7. Td., id., fol. 102~. 
8. I d . ,  id., fol. 103v. 



de Barcelona, on va anar a morir PI riei Marti, i l'abadessa de les menoretes 
de ValPncia. 

Oncles paterns de Margarida foren Jaume i Lluís. L'any 1392 Jaume, 
junt amb el seu germh Piere, va formar part de l'expiedició a Sicília, i ja 
sempre més va actuar en les armades trameses en aquella illa. Jauine es va 
casar amb Violant, filla del duc de Gandia i, per tant, cosina germana seva ; 
perd e l  28 de juny de 1403 ella, influi'da pel seu pare, demanava la dis- 
solució del matrimoni."l novembre de 1403 Jaume ja ,era mort."' Va 
tenir una filla, Violant, que es va casar anib Bernat de Cabrera, " tal com 
hem dit e n  parlar d'aquest, i una altra, $el nom de la qual ignorem, que es 
va casar tel mes de juny de 1408 amb u n  tal Frederic." 

Lluís, fill de Joan de Prades, fou eclesiastic, i arriba a bisbe de Mallorca 
i de Tortosa entre 1390 i 1416, i, a més, fou u n  dels candidats a la mitra 
de Barcelona e n  morir Francesc de Blanes el febrer de 1410, o sia quan 
Margarida era reina c o n ~ o r t . ' ~  

Joan de Prades va tenir una filla, Tinibor, que la reina Sibilla volia 
casar amb el seu germh Bernat de Forcia.14 E l  1403 el rei Martí tractava 
d'un altre casamlent d'aquesta Timbor.15 

E n  els documents hem trobat notíciaes de tres germanes de Margarida 
- no va tenir cap germh - : Joana, Elionor i Timbor. E l  febrer de I414 es 
tractava del casament de Joana amb un fill del comte de Cardona.'' Mar- 
garida s'oposava que les noces es fessin a ValPncia, on sembla que residien 
la núvia i la seva mare, i amb data 21 de juliol escriu a la seva tia, l'aba- 
dessa de les menoretes d'aquella ciutat, a fi que intertcedteieixi prop de Joana 
perqui: autoritzi la seva filla a traslladar-se a Morella, on llavors residia 
Margarida. Aquest matrimoni es va efectuar, i Joana, anys a venir, c n  
morir l'avi Joan, va ésscr comtessa dc Prades ; per qu& liem de suposar que 
Joana devia ésser més gran que Margarida. 

E l  mes de juny de 1418, Elionor, germana d~e Margarida, pretenia ca- 
sar-se amb u n  gentilhom~e ((de poc estat)) ; per la qual cosa el  rei Alfons I V  
va escriure a Margarida ordenant-li que tingués reclosa la seva germana 
en algun castell a fi d'impedir-ho.'" Elionor es casa amb Joan dle Vilanova, 
que no sabem si rera tel mateix gentilhonie ctdle poc estat)) a qui: e s  referia 
la carta del Magnknzm. 

E l  21 d'octubre de 1408, morta ja la reina Maria, Timbor va ingressar 
com a dama de la cor t ,  per ocupar la vacant que va deixar Na Joana, com- 
tessa de Foix.18 

E l  nom de Margarida no és corrent a la casa reial catalano-aragonesa ; 

9. GIRONA I LLAGOSTERA, I t inerar i  de l  rei  Mni l i ,  sAiluart de 1'Instltut d'Estudls Ca- 
talans)), I V  (1911-12), 117. 

10. Ib id . ,  216. 
11. ZURITA, Anales  d e  A~agón, Ilib. X I I I ,  £01. 166v. 
12. GIRONA I LLAGOSIERA, I t inerar i  d e l  r e i  Adarti, 231. 
13. ROCA, L a  r e y n a  e m p o r d a n e s a ,  dlns S o b i r a n e s  d e  C a t a l u n y a  (Barcelona 1928), 93. 
14. I d .  id. ,  111. 
15. GIRONA I LLAGOSTERA, loc.  cit., 128. 
16. A.C.A., reg. 2355, fol. 48. 
17. A.C.A., reg. 2936, fol. 7 5 ~ .  
18. A.C.A., reg, del mestre lacional 4512. 
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cl'on creiem que li fou imposat per Margarida de Montferrat, la combativa 
n ~ a r e  del comte dlUrgell, que la devia apadrinar a les fonts baptismals. 

Per un docuiner~tl\abem que la dida de Margarida va tenir una filla 
que es va casar amb un tal Perge Gil, que el 1414 va passar de Xelva, on 
vivia, a &ser veí de Valencia. 

Sembla que en morir Pere, pare de Margarida, la seva vídua i les st:vcs 
fiilles no van quedar en gaire bona posició i foren emparades a la cort per 
la reina Maria de Luna, i, morta aquesta, quan ja gairebé feia dos anys del 
seu traspas, el rei Narti els va assignar una S.embla que Marga- 
rida va passar uns sis anys a la cort, fins que es va casar amb el rei Martí. 

FBLIX DURAN r CARAMERAS 

Biblioteca UuiversitBria. Barcelona. 

19. A.C.A., reg. 2355, fol. 4 2 ~ .  
20. GIRONA I LLAGOSTERA, I t inerar i ,  220. 





CERIMONIAL DELS CONSELLERS DE MANRESA 
A MITJANS DEL SEGLE XVII 

Consultant els nlanuscrits que el meritíssim manresP senyor Antoni 
Roca i Fabregas conserva en el seu domicili particular, vaig trobar un 
inte~essant quadern de l'any 1657, que fa referPncia al cerimonial dels 
consellers de la ciutat de Manresa d'aquella epoca. Consta de setanta-cinc 
fulls dle paper de fil, de 215 155 mm., relligats en pergamí. El text, 
inacabat, agafa les trenta-una primeres planes ; en segueixen unes quan- 
tes amb anotacions que no tenen gens de relació amb aquell, d'altres en 
blanc i les darreres amb escuts heraldics de Manresa, fets ja en epoca 
bastant recent. El  contingut d'aquest manuscrit es pot dividir en els se- 
guents apartats : 

[l'ortada.] 11  [nExtracciÓ)) i jurament dels consellers.] 11  Obl"gaci~&s 
dels consellers nous .  1 1  Promenia. 11 Dzumeages. 11  Mazg. I/ [Oblzgacid de 
celebrar Consell per a l'ellecció dels diversos ofzc_is.] 11  Santa Creu. 11  
Festa del Roser. 11  Lledanies.  11  Festa de les Stas .  Espznas. 11 Festa del 
SL. Sperzt. I /  Festa de la Trini ta t .  11 Corpus. 11 Jun i .  11  Juliol., S t .  I g ~ a s z .  11 
Agos t ,  N a  Sa dels Angels ,  Na Sa,  Octava. 11  Cossos Sants .  / I  S[e tem]bre  
íVn Senyora, S t .  Maurici, S t .  Cosme y Damih. 11  Octubre. 1 1  Sbre., die 
dels morts ,  S t .  Bonifaci y S t .  Ubert.  

A la portada, hi consten el títol, l'any en que fou escrit el quadern 
i la relació de  ciutadans que llavors exercien carrec de conseller. Vegeu 
la transcripció exacta : 

Dzetari y Serimonilal dels concellers de I La ciutat de Manrzesa fet y 
escrit lo any  de la Naltivitat de Nostre S r .  Déu  Jesuchrist de 1 1657, essén 
concellers 10s mol t  i l lustres I sen[y]ors  10 Dn .  Francesc Thauler ,  Magi 1 
Canyelles,l Jauma Gal i  y Bernat Soler, I to ts  ciutadans de la d&_a c i u h t ,  
N .  Sr .  I 10s dexe ben regir y governar a honra / y gldria sua bé y p[m]- 
jit de la República, I amén.  

De la resta del manuscrit n'he fet un resum que dono a continuació. 
El primer dia de maig es feia ((extracció)) dels consellers i mostassaf 

de la ciutat i de fora d'ella. L'endernA tenia lloc el juramlent d'aquests, 
per a la qual cosa els consellers antics ordenaven als verguers que poses- 
sin a punt tel iioc del jurament, parat amb rebosters o draps de domas, 
cadires i ((altres requisits)). A l'hora assenyalada, els consellers sortien junts 

1. En Magi Canyelles (162A - 1665) deisa illteressantissimes obres inkdites, la dar- 
rpra de les quals és  la coneguda amb el nom de Descripció de  la grandesa i ant iqui -  
t a l i s  de  la Ciutat  de  Manresa,  o, corlentment, amb el de Cbdex  Canyelles.  L'arxiver 
municipal de Manresa, Leonci Soler i March publich aquesta obra i, junt amb ella, 
una biografia de Magi Canyelles, en el volum I de la ((Biblioteca Histdrica Manresanau, 
que va sortir l'any 1896. 
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de la Casa d'e la Ciutat i, arribats al lloc del jurament, enviaven a cercar 
el Batlle davant qui juraven el nou chrrec, comenGant el Conseller quart 
i seguint el Conseller terg, després el Conseller segon i finalment el Con- 
seller en cap. A continuació el notari estipulava l'acta del jurament. Els 
consellers vells, després de jurar ((en m& y poder del senyor Batlle)), lliu- 
raven les claus i les insígnies als consellers nous i se n'anaven a la Casa 
de la Ciutat, mentre els nous consellers ocupaven el lloc dels antics. 
Acabada,aquesta cerimbi~ia, el notari estipulava l'acta del juranient dels 
mostassafs, els quals prestaven jurament i rebien la vara prdpia del seu 
chrrec. Després sortien els consellers nous en direcció a la Casa de la 
Ciutat, d'on havien ja marxat els antics. 

Tenien obligació d'assistir ctconsularment)) a tots els actes assenya- 
lats, després d'haver-se rieunit i posat l'hhbit consular a la Casa de la 
Ciutat, evitant així que els consellers haguessin de sortir sols, amb els 
respectius verguers, de llurs cases, i els forasters ((fessin glosa sobra de 
eix fet)). 

El  mateix any que fou redactat el Dietari y Serimonial, el Consell 
acordh que, a causa de l'abús que se'n feia, no es poguessin prestar  els 
draps i rebosters de la Ciutat a cap església, fora de les següents i comp- 
tades excepcions, fetes en la deliberació del susdit Consell : per la festa 
de Nostra Dona del Roser, al convent de Sant Domhec;  el dia de la 
Mare de Déu del Carme i per la Llum, al convent del pares Carm~elitans ; 
per Sant Francesc de Paula, al convent dels Mínims; el dia de Nostra 
Dona dels Angleis, als frares Caputxins ; els tres dies de Carnestoltes, 
als pares de la Companyia de Jesús ; per Sant Carles, a les Caputxines ; 
per Pasqua Granada, a Nostra Dona die Valldaura, i a les monges de 
Santa Clara, el dia assignat. Quiedava exclosa d'aquest acord 1'EsglCsia 
Major o de la Seu, per a la qual ctn0.i a llímits)). 

Quan, anant ctconsularment)) pel carrer, trobaven un sacerdot que 
duia el Santíssim Sacrament a un malalt, abaixaven les maces i el seguien 
fins a la casa on anava, i ajudav~en econbmicament la família del malalt 
en el cas que es trobés en necessitat. 

A partir de lJOctava de Corpus, els consellers havien d'assenyalar el 
dia per a passar els comptes i a aquest fi convocaven el Clavari, el Ra- 
cional, els conselíers vells i els oidors de comptes. TambC el dia assenya- 
lat per ells, els consellers passaven tels comptes de lJHospital de Sant 
Andreu i recomanaven ((molt apr.:tadament)) al Prior la bona adminis- 
tració i el control absolut dels oficials del susdit Hospital. 

Les festes de Corpus, Mare de Déu d'Agost, Cossos Sants, Nadal i 
Pasqua, anaven acompanyats dels prohoms i, si era dia de fer ballar 
I ' aAg~i l a ) ) ,~  s'asseien interpoladament als bancs parats a la plaga, de 
manera que cada conseller tingués d sleu prohom a l'esquerra. De la ma- 
teixa manera es collocaven a la Seu i durant l'ofertori. Acabat aquest, 

2. Moltes de les representacions simbbliques o aentremesosu que antigament anaven 
a la processb de Corpus, foren suprimides a les darreries del segle XVI. Una de les 
que van perdurar fou 1'aAguilao (símbol de l'evangelista sant Joan) la qual es  feia 
dansar a la placa. A la tarda, abans de sortir la process6, l'aAguila8 entrava a la Seu 
i dansava davant el Santíssim, perb el bisbe ho proh~bi  l'any 1753, degut als avalots 
qbe es produien (veg. J .  SAI¿RE~ 1 A R B ~ S ,  Ethologia de Manresa, 84).  
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prestaven acatament a la Vera Creu, i es collocaven novament als bancs 
del presbiteri per tal d'oir l'ofici. 

Cada primer diumenge havien d'assistir a l'ofici i a la processó per 
l'interior de la Seu, i cada tercer diumenge, a l'ofici, prsdica i processó 
a la mateixa església, acompanyats de quatre jurats per a portar el talem. 

Durant els deu dies seguents a l'ttextracció)) dels consellers, havien de 
celebrar consell per a fer l'ctextracció)) d ~ l  racional, del clavari i dels 
obrers de dintre la ciutat i de fora. 

Així mateix, d i n t ~ e  aquests dies, es feien els següents nomenaments : 
administradors del Cos Preciós; administradors de la llurninaria vella 
(un canonge, un beneficiat i dos administradors del Consell) ; adminis- 
tradors de 1'Hospital (consellers velis) i prior (un prevere) ; obrers del 
Tabernacle (el regent de la batllia i el conseller en cap) ; obrers de la 
Seu (consellers vells,-un canonge i un beneficiat) ; obrers del convent de 
Predicadors (dos jurats del Consell) ; obrers del Carme (idem) ; obrers 
de Sant Francesc (idem) ; obrers dels Caputxins (idem) ; obrers de Santa 
Clara (ídem) ; obrers de les Caputxines (idem) ; obrers de Santa Caterina 
(idem) ; obrers de Sant Salvador de les Espases (idem) ; obrers de les 
vaiís (idem) ; provei'dor dels Caputxins (un jurat del Consell) ; proveydors 
de les Caputxines (dos jurats del Consell) ; registre de cartes (un jurat 
del Consell) ; síndic d'ambaisades (un notari) ; venedors d'emoluments 
(consellers vells i nous i quatre jurats aptes) ; pesador de la farina (un 
jurat del Consell) ; afinador de pesos i mesures (un serraller o altre a 
propbsit) ; guarda de penyores i tocador del temps. 

El dia de Santa Creu, 3 de maig, a les vuit del matí, els consellers 
vestits amb les gramalles anaven a l'ofici i processó de la Seu. A la 
tarda tornaven a l'església per a oir les vespres i anar a la processó, amb 
un ciri que els donaven els administradors de la Sang de Jesucrist. Collo- 
cats al davant de la capella de Santa Margarida i de cara al Cor, dona- 
ven els ciris a un verguer i anaven a adorar el Sant Crist. 

Per la festa de la Mare de Déu del Roser, els consellers assistien a 
l'ofici i predica que tenia lloc a l'església dels pares Predicadors. A la 
tarda anaven a la processó amb un ciri que els donaven els confrares del 
Roser. Acabada la processó, els consellers estaven agendats  mentre el 
poble cantava els goigs. 

Assistien a les processons de les lletanies els dies assenyalats. 
El 13 de maig, fiesta de les Santes Espines, assistien, vestits amb les 

gramalles de domas i acompanyats de quatre jurats, a la processó que 
tenia lloc a la Seu, abans de l'ofici. A la tarda acudien tamb6 a les ves- 
pres i a la processó per l'interior de la Seu amb les Santes Espines. 
Acabada la processó, comengaven els canonges a adorar les relíquies, 
i els seguien els beneficiats i, després, els conselbers i jurats. 

A la segona Pasqua assistien ctde conformitat)) a l'ofici i prsdica del 
dia, que tenien lloc a la capella de Nostra Dona de Valldaura. Per la 
festa de la Santíssima Trinitat, invitats pels pares Carmelitans o pels 
administradors de la Confraria, anaven al Carme. 

E l  dissabte de Corpus, els consellers enviaven els síndics al veguer 
per a pregar-li que  els acompanyés a la processó portant les vares del 
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talem, junt amb els oonsellers i prohoms. Aquest dia els consellers havien 
de tenir preparats tretze ventalis de la forma major i deu de la mitjana. 
Els d~e forma major eren per als quatre consellers, el Veguer, els pro- 
homs dels consellers, ,el Racional, el  Clavari, el'Mostassaf de dintre la 
ciutat i e1 Rector dels estudis. Ejls mitjans eren per als quatre verguers, 
els dos obrers de dintre la ciutat, els dos mostassafs ioranis, el Síndic 
de la ciutat i el Mestre de llegir i escriure. Igualment havien de tenir 
preparades setze atxes, quatre per a cada conseller 1 convidar quatre 
persones per tal que l'etldern?i, Lestivitat del Corpus Christi, portessin 
les quatre atxes dels consellers a la processó. Les clotze restants er~en re- 
partides a casa de cada un d'elis per u n  verguer." 

E l  dia d~e la festa anaven a ofici a l a  Seu i a veure dansar l'ccAguila)) 
a la Plaga i es dirigien, idespré~, a la Casa de la Ciutat, amb llurs prohoms. 
A la tarda presenciaven també aquest tradicional acte i a continuació 
anaven a la Seu, 'a oir les vespres, i a la processó, durant la qual 
uns minyons els ventaven. Acabada la processó, anaven al presbiteri 
de l'església a fer oració i se  anaven després a Casa de la Ciutat. 
Tots els dies de l'octava de Corpus tenien obligació d'anar a la Seu per 
a oir l'ofici i les completes. SI els sen~blava, assistien a les processons 
que organitzaven els convents cle Sant Domenec, Nostra Dona del Carme 
i Sant Francesc, per a la qual cosa eren invitats previament. E n  aquest 
cas avisaven dos jurats per a portar, junt amb tells, les vares del thlem. 
Els jurats portaven les del darrera. E l  dijous cap de lPOctava, els con- 
seuers anaven al convent de Santa Clara amb les quatre personles que 
per Corp~is havien portat les atxes dels consellers a la processó i, una 
volta reservat el  Santíssim Sagrament, visitaven la mare Priora i s'in- 
teres~av~en per l'estat del convent. La  Prlora, ccreconesén 10 cansasio que 
10s conseiiers an  pres del camí, acud ab molta p~ultualitat en donar-10s 
un refresch y, avent refrescat 10s consellers ab 10s d~ernésn, s'acomiaden 
de la Comunitat. 

Tant el dia de Sant Joan com el cle Sant Pere anaven a la Seu 
i des de  les cadires del Cor oien I'oficl i predica prbpies dje cada festivitat 

E l  dia de la Mare de  Déu del Carme aliaven a l'ofici, predica i pro- 
cessó del convent dels pares Carmlelitans. Per Sant Cristbfol acudien a la 
Seu i en processó votiva anaven a olicl a Santa Caterina,5 i tornaven des- 
prés, de la mateixa manera, a la Seu, on fieien oració. 

3.  els ventalls eren de palla o pa ln~a ingeniosament tesida, ab sos dibusos de. 
))coloraynes, verd o vermell ; la guarnici6 de la vora era d,e guadamasil platejat, de 
st laje dits d'ample, puntilla y flbcs de cot6 flux, sarrell de seda 1. bastó fet de palma 
))o de fusta lleugera. El portaven tots els acompanyans de les banderes, els Concellers 
ay Jurats del Consell y la Reverend Comunitat. Era costum abdós Cabildos repartir 
,,cada any el ventall de Corpus a cada un de sos individuos, y costaven a la ciutat 
,,I! sbus y deu diners pbc mes o n16ncsr (SARRIX, OP. cit., 85, n. 1). 

4. L'original d iu :  aY juntament an de tenir 16 atxes y enviarne 4 a cada Co~lceller 
y lus Concellers deuen convidar quatre pel-sones per a que 10 endemA 10 die del Cor- 
pus porten les 4 atxes dels Co~lcelleis a la professó y las restants yuiscun Co~lseller 
per son Verguer se'n Pari portar tres en sa Casax. 

.5. L'església de Santa Caterina, anomenada també de Sant Cristbfol, estava situada 
al cim de la muntanya d'aquell nom en el lloc on actualment s'aixeca la coneguda 
Torre. Era l'esglksia d'un antic monestir de edeodates, que des del segle s111 esis- 
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Per Sant Ignasi, 31 de juliol, anaven a la Casa o Collegi de la Com- 
panyia de Jesús i aiií oien l'ofici i pritdica propis de la festa. 

El dia de la Mare de Déu dels Angels anaven a l'ofici al convent 
cle Santa Clara, vestits amb les graillalles de domas, i visitaven la mare 
Priora, la qual els oferia un refresc igual que per llOctava de Corpus. 
Després anaven a Il'ofici que celebraven els pares Caputxins. 

Per la Mare de Déu d'agost (dia IS), assistien a l'ofici i predica de 
la Seu. A la vigília anaven a les vespres i convidaven els prohoms, que 
11avien d'ésser els illateisos de la diada de Corpus, 1, dos dles abans, al 
Veguer o al Regent de la batllia, per a portar les vares del talem, du- 
rant el curs de la processó i tornar Nostra Dona al sepulcre. Després els 
consellers, un per un, anaven a fer adoració i marsaven. 

La festa dels Cossos Sants, patrons de la Ciutat, sle celebrava el 
30 d'agost. Aquest dia havien d'avisar els prohoms a qui per Corpus 
havien donat els ventalls, i amb ells assistien a la processó. Pler Sant 
Maurici anaven també, junt amb els quatre jurats, a l'ofici, pritdica, 
vespres i processó per l'interior de la Seu, amb les relíquies del Sant. 
Deixaven les vares del talem, que havien pres, baixaven els Cossos Sants 
,a la Cripta i estaven agenollats mentre els ((capellans)) deien alguna oració. 

A la vigilia de la festa de Sant Cosme i Sant Darnia havien de fer 
fer crida que dintre els murs de Manresa calia fer Sesta puix que era vot 
de la Ciutat, i, convidats pel Prior o administradors de la Confraria, els 
conseiiers assistien a la festa del Convent del Carme 

També anaven, invitats del Prior o administradors del Ros~er, a la 
festa que, en commemoració de la victbria de Lepant, clelebraven els 
pares Dominicans el 8 d'octubre. 

Durant aquest primer mes hom celebrava consell i era nomtenat se- 
quier. 

Per Tots Sants els consellers deixaven les gramalles de domas carmesí 
que usaven durant l'estiu. El nostre manuscrit diu que no les portaven 
més ((en tot el temps de son consulat)), perd aixb sembla una equivoca- 
ci6 de l'escrivii, puix hi ha proves que les gramailies s'estrenaven cada 
quatre anys i nocada temporada, com sembla deduir-se de les paraules 
transcrites. Després de dinar, vestits ja amb les gramalles de grana o 
escarlata guarnides de peiis, anaven a la Seu i oYen les vespres dels vius, 
la pr6dica i les vespres dels morts. 

t i r  en aquell indret i que' fou enderrocat durant la Guerra de Separaci6 (veg. J. SAR- 
RET I ARB~S,  Monum,enta  Historica Civitntis .~VIinorisae, I V  (His ior ia  religiosa de  
Manresa) ,  199-202). En un treball publicat ja fa anys (Casa e n  runes  a Sania  Caiarina, 
eButlletí del Centre Excursionista de la Comarca de Bagesn, núm. 178 (agost-setembre 
1934), 174-179), mossen Josep Guitart pretén demostrar 11exist6ncia de dues capelles 
diferents en aquell lloc - la de Santa Caterina i la de Sant Cristbfol- basant-se en 
testimonis bibliogrlfics i documentals que, unes vegades, cita parcialment i, altres, 
interpreta en forma indeguda. Les proves aportades per Sarret deu anys abans (op .  
cit., 201), bé que fan referencia a una epoca anterior a la que ens ocupa, indiquen cla- 
rainent que es tractava d'una sola capella amb doble advocaci6. A més tenim el tes- 
tinloili coetani d'En Canyelles, segons el qual a la capella de Sailta Caterina hi  havia 
un altar dedicat a Sant Cristhfor (Descripció de  la grandesa y aniiquitabs de la Ciu- 
tat de  Manresa, 461), i inolts d'altres que, com ,el nostre Dietari y Serimonial ,  afirmen 
que els consellers, el dia de Sant Cristbfoi-, anaven a Santa Caterina, cosa que no 
s'explicaria si allí prop hagués existit una altra capella exclusivament dedicada a 
aquell Sant. 
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L,'endemA oien l'ofici a la Seu i anaven al cementiri, seguint els ((ca- 
pellans)), i marxaven acabada l'absolta. 

Finalment, el dia de Sant Bonifaci i de Sant Hubert, assistien també 
als actes que tenien lloc a la Seu. Després de la processó baixaven a la 
Cripta i estaven agenollats mentre els ((capellans)) deien les oracions. En 
acabar, s'algaven i romanien drets fins que aquells havien marxat. 

FRA~NCESC SOLER I QUINTANA 

Manresa. 



SESSIONS CIENTíFI(2UES DEL, CURS 1950-51 

4 novembre 1950 : Inaugural. --Presideix el Sr. R. ARAMON I SERRA. 
El  SECRBTARI informa sobre la tasca científica realitzada per la Societat du- 

rant el curs 1949-50. 
E l  Sr. MIQUEI. COLL I ALENTORN llegeix el seu discurs, que versa sobre L a  

llegenda de Gui l l em Ramon. de Montcada.l Comenga posant de relleu la per- 
sonalitat de Guillem Ramon de Montcada, el gran senescal, que visqué en els 
temps de Ramon Berenguer I11 i del fi11 i el nét d'aquest comte, i en fa un 
bieu esbós biogrific. A continuació fa també una rlpida biografia d'un altre 
Guillem Ramon de Montcada, nét de l'anterior, que arribl a ésser vescomte de 
Bearn i que fou contemporani d'Alfons el Cast ,  de Pere el Catblic i de J ~ u m e  
el Conqueridor, i s'atura a narrar detingudament un fet que determink una 
profunda mutació en la seva vida : l'assassinat, comes per ell, de l'arquebisb? 
de Tarragona Berenguer de Vilademuls. L i  serveixen pel a estudiar aquest 
esdeveniment dos documents d'un interes i una vhlua excepcionals : el testa- 
ment sagramental de l'arquebisbe i una butlla del papa Celestí 111. Esposa 
llavors les diverses motivacions que hom ha atribuit a aquell fet i en fa una 
revisió crítica. E n  l'examen de les conseqüencies del delicte de Guillem Ramon 
de Montcada posa en clar que la seva sentencia d'absolució i penithncia i 
l'anada a Roma que hi doni lloc han d'ésser datades dins el període 1213-19 
i probablement a mitjan 1216 ; aclareix també la qüestió de les relacions entre 
l'assassi i la seva muller a partir del moment del crim. Seguidament, amb 
l'ajut de testimonis historiogrPfics assignables a la primera meitat del segle XIII, 
el Sr. Coll posa de manifest que el dit crim aparegué voltat tot seguit 
d'un clima llegendari. Apareix finalment la llegenda ja ben estructurada en 
la crdnica d'En Desclot, en forma que revela que s'ha produi't una confusió entre 
els dos personatges hombnims abans esmentats, i que la intenció que la infor- 
ma és marcadament exculpatbria. Fonamentant-se en les assonincies que 
presenta la relació d'En Desclot, l'orador s'inclina a creure que el nostre gran 
cronista trague la seva informació d'una suposada cans6 de gesta de Guillem 
Ramon de Montcada. Va estudiant després les diferents versions de la llegen- 
da posteriors a E n  Desclot fins arribar a la d'En Beuter, posa de relleu llurs trets 
característics i intenta d'aclarir Ics relacions que hi hagué entre elles. El  se- 
nyor Coll acaba examinant el problema de les causes d'aparició de la llegenda 
amb les seves especials característiques exculpatbries, i suposa que la confusió 
entre el Guillem liamon senescal i el Guillem Ramon assassí, esdevinguda 
segurament a mitjan segle XIII, va crear als monjos del monestir de Santes 
Creus, fundació i sepultura del primer d'aquells, una situació incomodíssima 
4 la qual hom trobi sortida mi t jan~ant  la collaboració entre el monjo i el joglar, 
responsables de la confecció i de la difusió de la llegenda. 

El  PRBSIDENT, en un breu parlament, declara obert el curs 1950-51. - R. AL- 
agnT I LLA UR^, Secretari. 

1. Aquest  discurs e s  publica a 1'uAnuari d e  1'Institut d 'Estudis  Catalansn d e  1951. 
U n a  versi6 notablement  ampliada apareirera d i n s  la serie aGui6 d'Or, d e  1'Bditorial Aymh. 
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8 novembre 1950: Art i Arqueologia. - Presldels el Sr. R. ARAMON I 

SERRA. 
El PRESIDENT informa sobre el I Congrés Intetnacional de Prehistbria i 

Protohistbria Mediterrinia, tingut a FlorPncia, Nipols i Roma del 18 d'abril 
al 2 de maig, i sobre el I11 Congrés Internacional de CiPncies Prehistbriques i 
Protohistbriques, tingut a Zuric del 14 al 19 d'agost. 

El  Sr. JOSEP M. PONS I GURI parla de les Excavacions a la Tolfre dels 
Sncantats,  # A r e n y s  d e  Mar, dutcs a terme sota la seva direcció. En aquest 
lloc es conserven restes cl'un poblat pre-romk, on ]a havien fet trobailes Pelli- 
cer i Pages, Salaric11 i Verdagtier i ,  lllés modernanzent, Maria Ribas, Francesc 
Prat i el mateix comunicant. Les escavacions fetes per aquest, en collaboració 
amb la Comissaria Provincial d'Escavacions representada pel Sr. Serra i 
Rifols, afecten un sector d'uns nou-cents metres quadrats, a la part nord-est 
del poblat, probablement un barri industrial, eixanlplanlent de la part pri- 
mitiva, que representa 1/30 de la superfície total. Estudia l'estratigrafia que, 
pel fet dJésser illolt definida - s'hi poden reconPiser en alguns punts fins a set 
estrats - i d'haver-se escavat en alguns llocs fins a tres metres de profunditat, 
per~netri  de reali t~ar ~letcrn~inacions croiiolbgiquea del 1116s gran interes. L'es- 
tratigrafia concorda ~~onolbgicanlent amb les troballes de monedcs - trenta 
peces en total -, segons l'estudi fet pel Sr. Felip Mateu i Llopis. Cinc d'aques- 
tes monedes son romanes (la més antiga de l'any 217 a. de J. C.), una 6s 
púnico-ebusitana i, les restants, iberiques. Les troballes fftes a la zona esca- 
vada corresponen als segles IV-I a. de J. C. En aquest moment, abans dr  la 
difusió de la terra sigillata, s 'es t inge~s  aquest nucli de població. D1:lquestes 
troballes, les més interessants sbn : un cairer empedrat, amb un regueró cen- 
tral de desguis ; una sitja graner amb un dispositiu al fons per a la sortida 
del gra ; una foneria de la qual s'han trobat restes del conducte per al ferro 
fos. Estudia les caractelistiques d'altres sitges escavades darrerament, i fa 
un resum de tot el material trobat, relacionant-10 amb l'estratigrafia i fa no- 
tar, entre altres detalls, con1 la cerimlca gl-isa de la costa catalana no apareix 
fins als estrats de finals del segle 111 o cle coinenqaments del 11 a. de J. C. 
Durant ia seva exposició, el comuilicant illosti-a un pla gcneral del poblat, un 
de la zona excavada, fotografies del calrer, de les restes d'habitacions, de les 
sitges i de diversos objectes, i un corpus del Illaterial celiiinic cbassificat per 
tipus. 

Intervé el Sr. J.  DE C. SERRA I RI\FOI.S (fa notar la importincia d'aquestes 
excavacions, puix que les fetes en poblats pre-romans són cscassíssimzs ; hi 
trobem una estratigrafia extraordinariament interessant, que situa ell 1110- 

ments determinats molts materials, la cronologia dels quals es podri docu- 
oientar per primera vegada). - F. DURAN I CARAMERAS, Secretari. 

18 novembre 1950: Histbrla. - Presideix el Sr. R. ARAMON I SSRRA. 
El  PRESIDENT informs sobrt el I S  Congrés Internacional de CiPncies His- 

tdriques, tingut a P d ~ í s  del 28 d'agost al 3 de setembre. 
El ~ I ~ E S I D E N T  presenta un esemplar del primer volum de l'estudi Pere el 

Gran, del Sr. Ferran Soldevila, editat recentment pel 1'Institut. 
Mn. L ~ u f s  PERRAMON fa una comunicació sobre Mites i cultes grecs a 

Catalunya z Provenga. Per tal de comprendre --diu - l'expandiment reli- 
giós de Grecia a Catalunya cal tenir presents les dues colonitzacioiis de rodis 
i focencs. De la primera, en tenim el testimoni d'Estrab6, a l g ~ ~ n e s  restes ar- 
queolbgiques i el fet mític : els d'HPracles, Faetó i Europa són els mites més 
importants que s'hi donen. Assenyala l'itinerari toponínlic de cadascuii 
d'aquests mites i els relaciona amb el de Pyrenne, segons les fonts antigues. 
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També ho fa amb el d'hfrodita (Venus), un temple de la qual s'edifick a 
Portus Veneris, prop del Pirineu. Els cultes focencs a les costes proven~als 
i catalanes vall íntimznlent lligats amb les llegendes i els textos histbrics de 
la Ennclació cle Massiiia : hstrahÓ cita la consulta feta a Artemis d'EfPs sobre 
la fortuna de la colonització grega de llOccident. Remarca l'evolució artística 
de lJArtemis massaliota i emporitana, paral.lelament a la del model efesii. Fi- 
nalnlent esmenta tanibé la presPncia del culte d'hpollo, que es reflecteix molt 
bé en l'art grec de I'Occident. 

Intervenen el PRESIDENT i el Sr. I?. SOLDE\IILA. - I¿. AI,UEI:T I LLAURO, Se- 
cretari. 

22 novembrte 1950: Llengua i Literatura. -Presideix el Sr. R. ARA~VOK 
r SERRA. 

El  PRESIDEW informa sobre el I Congrés de la Fecleraci6 Interliacional 
d'Associacions dJEstudis Clissics, tingut a Paris del 28 d'agost al 2 de setembre. 

El  Sr. ANTONI a l .  BADIA I MARGARIT s'ocupa d'Els denzostratius i els 
verbs de movim,e?zt en les Llengües ibero-~onthniques.~ Comenfa indicant que 
als tres termes de la demostració que distingeixen adjectius, prononis i ad- 
verbis llatins, en corresponen generalmet~t només dos en les llengües modelnes, 
liienys en castelli i portugués ; aquestes llengües mantenen els tres demostra- 
tius per arcaisme. E n  canvi, el catal2 lla reduit a d m  els tres termes de la 
clemostració locativa del llatí, donant lloc al demostratiu de proximitat (que 
generalment és aquest, peri, que en algunes zones és aqueix) i al de llunyania 
(aquell), bé que els tractadistes de llengua moderna segueixen establint en- 
cara l'esistencia de tres demostratius en catali. !La inesistkncia del segon terme 
de la demostració es demostra per la iticorrecció amb q& s'usa ese en el 
castelli parlat per catalans. L'alliberament dels tres graus cle la clemostració 
llatina fou, perb, lent, i,  aisi, en catalh. medieval, aquest i aqzleix s'opaaven, 
perqu6 es refericli al primer i segon termes de la demostració, respectivament, 
com es veu molt bé en la literatura epistolar. l'erb en sortir de l'epoca antiga, 
els dos demostratius esnleiitats es redueixen a un cle sol (el de proximitat), 
amb un sola excepció : el valencii, que manté viva la diferencia dels tres 
demostratius, per arcaisme. Seniblantment s'esdevk amb els adverbis aci i 
aqui, confosos avui en aqui, perb distingits en catali antic, encara que, ja 
aleshores, hom pot trobar casos d'indistincit entre alubdós. Perb no s'acaba 
així el problema - segueix el comunicant - perque la conservació d'un o dos 
ternles demostratius presuposa diverghncics en l'ús d'alguns verbs de mo- 
vinient : l'espressió del moviment envers la segona persona bs, en castell&, 
el verb ir  (voy a verte), perb en catal2 és veni@ (vinc a veure't), i la diierkncia 
s'esplica perque en castelli, esistint dos graus locatius, hom surt d'un terme 
per a atiar a l'altre, cosa que no succeeix en catal&, no movent-se l'acció de] 
propi terme de prosimitat. L'esnientada relació entre els demostratius i els 
verbs de moviment ve comprovada per dos altres fets : en primer lloc, el catali 
antic (que distingeix dos termes de proxin~itat) usa, en el cas citat, no ve ni^, 
sipó atzar; en segon lloc, .el valencii modern (que tan~bé té dos demostratius de 
proximitat) presenta la mateixa cot~strucció d'anar, en l'esemple proposat. 

"~ntervenen el Srs. J. PERI~NYA, P. BOHIGAS, G. COLON (creu recordar qu;e 
En Verdaguer distingeix arbitririament entre ucí i aquí) i el PRESIDENT 
(l'lnstitut ha tingut sempre presents, en les normes gramaticals, els dialectes 
que distingeixen determinats fets - p. ex., l'ús dels tres demostratius pel 

1. Aquesta con1unicaci6 lla estat publicada, en una versió castellana amp! i~da ,  
a aBstudios dedicados a Menéndez I'idalr, 111, 3-31. 
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valencii i per la llengua antiga - ; si  el valenciL distingeix entre el primer 
i el segon terme i si uns escriptors mantenen aquesta distinció en llur litera- 
tura epistolar, no es pot afirmar, d'una manera absoluta, que el catal& hagi 
redu'it a dos els seus demostratius, per bé que ho hagin fet gairebé totalment 
els parlars del Principat ; seria bo d'exan~inar com apareixen els fets estudiat3 
pel Sr. Badia en i tal i i  i en frances, tant en la llengua antiga com en els 
dialectes). - CARVE BOIFI!, Secretari. 

6 desembre 1950: Histbria -- Presideix el Sr. FERRAN SOLDEVILA. 
El  Sr. EUPEMI~ FORT I COGUL s'ocnpa de L a  figura de Simd Salvador, 

bisbe de Barcelona (1369-1445). Comenca dient que la figura d'aquest bisbe és 
gairebé desconeguda, puix que la documentació referent a ell s'ha dispersat i 
els episcopologis barcclonins més aviat desorienten. A més, damunt d'ell plana 
la sospita d'illegitimitat d'origen, perb el comunicant ha pogut provar amb 
documents que era fill de Berenguer Salvador, notari, i de Geraldona de Puig, 
i que havia nascut l'any 1369 a la Selva del Camp. 55mó Salvador devia anar 
a 1'Estudi de Bolonya : així consta en una sollicitud per a ell, de Joan I, 
l'any 1391. Benet XIII i el rei Magndnirn,  més tard, l'utilitzaren con1 a 
diplomitic. Del 1397 coneixem intervencions seves a la Cort papal de Roma, 
com a ambaixador del papa Luna, per tal de gestionar la unió de l'Esgl6sia 
durant el Cisma. A principis del segle xv el trobem de rector a Montblanc, on 
doni un gran impuls a l'obra de l'església de Santa Maria. Per6 la seva resi- 
di.ncia habitual fou a la Cort de Benet S I l I .  Ell rebé els alnbaixadors del 
Concili de Constanya, arribats a Peníscola pel gener de 1417. Sembla, perb, que 
Simó Salvador no seguí llAntipapa en ln seva obstinació. El  1420 Martí V el 
fa ardiaca de Valencia quan ja era canonge de Lleida i de Barcelona, i el re! 
Alfons l'envia n Roma pe1 tal de gestionar prop del Pontificat diversos afers 
relacionats amb la futura conquista de Nipols. Insisteix el coniunicant amb 
textos que proven la confianca que Alfons el Magnlinim tenia a Si1116 Salvador. 
Diu que ell prepari el Conclave de Sant Mateu, on Gil Sánchez Muííoz, cl 
successor del papa Luna, declari. extingit el Cisma (1429). Finalment, com a 
premi dels seus grans serveis a la Corona, aconsegueix d'obtenir la mitra barce- 
lonina (1433). Del regisme pontifical de Simó Salvador cal considerar la seva 
actuació com a prelat, que deixi  disposicions fructíferes ; les seves tibants 
relacions amb el Consell barceloní ; la seva tasca a les Corts i la seva presencia 
a l s  Concilis, i els seus mecenatges, principalment el retaule de Sant Salvador 
a la Seu de Barcelona. 

lntervene~l el PRESIDENT (remarca l'intercs de la combinació dc Ics dadcs 
locals ofertes pels alsius de la Selva del Camp amb la perspectiva universal 
d'aquest singular personatge, que visqué i influí en la transcendental cruilla 
del Cisma dlOccident) i el Sr. F .  DURAN I CAGAMERAS. -JOAN MERCADER. 
Secretari. 

16 desembre 1950: Art i Arqueologia. - Presideix el Sr. R. A~ZAMON L 

SERRA. 
El Sr. JOSEP DE C. SERRA I RAFoI,~ fa un E x a m e n  c o ~ t ~ a m t i u  de cases ds 

Ponzpeia i dJEmPÚries. Comenca dient que fa molts anys que s'inicii l'escava- 
ció de les restes d'una gran casa a la ciutat romana d1Emp6ries ; recentment 
s'ha completat l'excavació i, coneguda del tot la seva planta, es poden fer 
algunes comparacions que permetin de datar i filiar els seus elements més 
antics, ja que durant el transcurs del temps en que fou habitada experi- 
menti  gran nombre de transformacions. El barri roma d'Empdries fou edi 
fitat en el lloc que havia ocupat la poblacid indígena, la qual voltava la 
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c,>ibnia mercantil grega. En escavar per sota les restes dc la casa romana 
s'han trobat altres restes d'humils habitacions iberiques iguals a les dels 
poblats coneguts de la costa catalana. Aquest barri, en el seu estrat rom&, 
degué construir-se vers el segle I a. de J. C. En el tros conegut fins ara, 
q~:e és una petita part del perímetre voltat per les muralles de basament 
dc pedra i part alta de formigó, es construi'ren cases molt amples, una de les 
quals és la que hem estudiat i que ocupa una superfície d'uns vuit-cents 
metres quadrats. Té la planta típica de les cases de tipus hellenístic, amb 
atri i peristil. Els paviments 111.6s antics són d 'opus  s i g n i n u m ,  i els mosaics 
conservats, senzills, perb alguns amb ernblernae de tipus alexandfi, són 
posteriors. El  peristil apareix voltat d'un criptopbrtic cobert amb bigues 
posades horitzontals. Si cerquem parallels d'aquest tipus de casa en trobem 
dJ~xtraordin&riament semb1a;its a Pompeja, de la qual sabem la destrucció pl 
segle I. Pompeia és una ciutat amb grans influPncies helleniques ; aixb explica 
la seva similitud amb Empúries, de rel igualment grega. Per tal de fer 
aquestes semblances visibles, el comunicant mostra plantes i fotografies 
d'Emp6ries i de cases pompeianes de les quals escolleix per a l'examen la 
casa anomenada de Menandre dins el recinte urb& i la coneguda amb el nom 
de vi l la  dei  Misteri  en l'krea suburbana. El  problema que es planteja a Em- 
púries és el de la conservació cl'aquestes restes, ja que, o cal resignar-se a 
llur desaparició, o bé restaurar-les tan completament que quedin cobertes. En 
aquest cas les cases de Pompeia poden servir de guia. Actualment s'estan 
fent proves en vistes a la restauració. 

Intervenen els Srs. J. PVIG I CADAFALCH (exposa alguns antecedents dc 
la prjmera *poca de l'escavació d'aquesta casa i nlanté el criteri de fer 
una consolidació que perineti cle conservar les restes descobertes), J. VILA- 
SISCA (en tota lestauració que es faci caldria deixar clarament destriada la 
part autentica de la part restaurada) i F. DURAN I CAGAMEHAS (parallelisme 
~ ~ m h  una villa ronlana clc Mao). - R. AI,I~EIV~ I L T , A U R ~ ,  Secretari. 

20 desembre 1950: Llengua i Literatura. - Presideis el Sr. R. A~Anlohi 
I Senrz.4. 

El  X'III~SIDEN'I' fa l'elogi dlEinili Valles, Memb~e de la Societat, mort el 
dia 26 de novembre. 

El  Sr. JOSEP M. DE CASACUUEI~TA exposa la seva coruunicació sobre Poesies 
jovenivoles de Jacint  Verdaguer ,  l'objecte de la qual és presentar a la So- 
cietat ttnes mostres d'aquells escrits i dels comentaris que han d'acompa- 
nyar-10s et1 l'cdició que el co~liunicant en prepara. Els quatre testos escollits 
són d'assumpte histbric. Un d'ells, A l  hdroe rtzontanyds E n  Joseph Manso, 
llavia estat publicat en el volum dels Jocs Florals de l'any 1865, perd no 
figura en cap dels reculls, parcials ni generals, de composicions de l'autor. 
Dels altres, que corresponen sens dubte al darrer període (anys 1867 a 70) 
del cicle jovenívol de la producció verdagueriana, només se'n conserven 
esborranys, i són rigorosament inedits ; el comunicant els designa amb els 
títols L a  Morta-Viva,  Bac de Roda i Roca Guinarda.  Com a introduccib a la 
lectura i el conlentari cl'acluestes peces, el Sr. Casacuberta esposa les carac- 
terístiques i la cronologia del conreu del g6nere histbric per E n  Verdaguet 
durant la seva jovenesa, a is í  con1 la ideologia i els sentiments patfibtics que 
solen inspirar aquest comeu. Adverteix també que alguns dels escrits verda- 
guerians fins ara inconeguts o molt poc coneguts posseeixen un real merit 
intrínsec, perb que són de bon tros més nombrosos els d'escassa o nulla 
vllua literlria. Adhuc aquests - afegeix - ofereixen gairebé sempre un 
interes per a l'estudi de la figura del gran poeta, adés perque aclareixen 
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fe ts  o aspectes de  la seva v ida,  adés per referir-se a t emes  n o  a1,ludits enlluc 
inés dins  la seva vasta producció, adés encara per llur util i tat  per a expl i -  

' 
car-nos la gPnesi d'altres composicions seves.  - A.-M. BADIA I MARGARIT, 
Secretari. 

17 gener 1951: Historia. - Presideis el SI-. R. ARAMON I SEI:~IA.  
EI PRESIDENT presenta u n  exemplar  de  la  primera ' p a r t  de  l'obra E l s  di- 

plomes carolingis a Catnlztnya del Sr .  Ramon  d'Abadal i d e  V i n y a l s ,  editada 
i -ecentn~ent  per 1'Insti tut .  

E l  Sr .  RAMON GURBRN I D O M ~ N W I - I  presenta unes  Notes  sobre la redacció 
de la Crbnica de Pere el C e ~ i m o n i d s .  ' Dóna a coneiser dos documents  inP- 
di ts ,  que decanten altra vegada cap al rei Pere l'atribució d 'una part impor- 
tan t  de  la seva Crbnica. La primera carta és  escrita a Tortosa el primer 
d'abril d e  1371, i a m b  ella el rei demana a Bernat Descoll el punt  e n  quk era 
interroinpuda la redacció e n  els quaderns que  aquest tenia ,  per ta l  de  fer-la 
continuar ; com que  n o  Ili ha cap indicació que  E n  Descoll h i  hagués treballat, 
a lmenys  de  la manera preponderant e n  quP h o  v a  fer després,  el comunicant 
creu m é s  aviat que devia guardar el manuscri t  ta l  com conservava altres ob- 
jectes cars al rei, a l l A r x i u  de les portes ferrades del Palau de Barcelona. 
L a  segona carta és datada el 3 d'abril de 1373, i se 'n  despren que  e1 rei 
cledicava unes  hores a fer avanqar la  Crbnica, a m b  l 'a jut  de diversos 
collaboradors, entre els quals f igura u n  tal Arnau Torrelles. E l  Sr .  G.ubersi 
dóna algunes referPncies biogrj f iques  d'aquest n o u  personatge. El  t e s t  de  la 
Crbnica confirma aquesta noticia : des de  la mei tat  del capítol segon al 
conlenqament del quart ,  la redacció t é  u n a  gran un i ta t ,  t an t  pel telna com per- 
que presenta mol ts  docunlents intercalats. El  comunicant comenta després el 
conegut d o c u ~ n e n t  de  1375 que  conté les instruccions a Bernat Descoll, i la 
possible data de  la revisió q u e  el rei v a  fer cle diversos passatges de  la Crb- 
nica ; finalment parla dels trossos que  devia redactar E11 Descoll, i espl ic í~  la 
seva grisor per la  prudPncia que dcvia desplegar per tal de poder ina t l t e~ l i f - se ,  
c o m  h o  f éu  durant  trenta anys ,  ell ui1 dels prin1er.s llocs de  l'admi1iistraci6 
del reialme. 

Intervenen el 1'1iEsr~Em (felicita el con~unicai l t ,  que  ha f e t  avui  ~ u z a  bri- . 
llant entrada al nostre m ó n  academic, i subratlla l'interes actual per a l 'estudi 
de  les crbniques catalanes, de  les quals anuncia diverses properes edicions, 
tan t  per part de  l J Ins t i tu t  com de les Editorials Barcino i Selecta),  i els 
Srs .  M .  COLI, I ALENTORN (sobre el mecanisme cle revisió de  la  Crbnica del 
Cerimoniós i la participació d ' E n  Descoll) i J .  AINAUD. - JOAN MLRCAUEI~ ,  
Secretari. 

24 gener 1951 : Llengua i Literatura. - Pressdeis el S r .  R .  ARAMON I S E R R I .  
El  S i .  PERE BOHIGAS esposa Tres  notes sobre la poesia catalana del 

segle S V .  Dóna breunlent idea de l'obra de Francesc d e  la V i a ,  Andreu 
Febrer, Joan Basset,  Prhsita,  Jordi de  Bant Jordi,  Ausias  Marcli, Lluís  de 
Vilarrasa, Lleonard de Siors I Pere Torroella, poetes presos c n  considera- 
ció, i examina en llurs poeilles els dos temes de  l 'actitud davant  la  dona i 

de la tristesa amorosa i la nlaiiera d'esemplilicar.  L a  veneració envers la 
daina n o  és  incompatible a m b  l'atac brutal que  sol anal adreqat contra una 
dona determinada. E l  culte a la dama - d i u  - ordinariament n o  troba cor- 
respondencia ; d'aci la tristesa amorosa, t e m a  mol t  inlportant de  la  poesia 
dels trobadors, a ix í  com de la de  Prbsita,  Jordi de  S a n t  Jordi i Andreu  Fe- 

l. Aquesta cornunicaci6 lla estat publicada, amb algunes ampliacions, als   estudis 
Kcnihnicsu, I1 (1949-50), 135-1'48. 
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brer. En Ausils March apareix un pessimisme agrc, i encara nl& en Pere 
Torroella. El  fet d'interpolar exemples en els poemes per explicar millor el 
que el poeta vol dir-rios, té precedents en les obres dels trobadors. E n  I leo- 
nard de Sors i Pere Torroella es troba el mateix tipus d'imaginació ombrivola 
dYAusils March. Z'e:ramen d'aquestes qüestions ha dut el comunicant a la 
conclusió que Ausils March introdueix una nova sensibilitat a la poesia 
catalana del segle xv, que coincideix amb el moment de la influPncia de l a  
lírica francesa, i influeix en Lluís de Vilarrasa, Lleonard de Sors i Pere 
Torroella. 

Intervé el PRESIDENT. - A.-M. BADIA I MARGARIT, Secretari. 

3 febrer 1951: Art i Arqueologia. - Presideix el Sr. R. ARARIOX I SERRA. 
E i  Sr. A t i u s ~ i  DURAN I SANPERE presenta la seva comunicació sobre No- 

ves  lroballes arqueolbgiques a Barcelona. Coinenca indicant que al carrer de 
Copernic, a la part alta de la ciutat, han estat trobades restes d'uns enterra- 
ments d'Ppoca neolítica ; d'aquesta Ppoca és, també, una petita destral de dia- 
bassa negra trobada per atzar a la Travessera entre els carrers dlArib,!u i 
Muntaner ; és la pedra treballada per la rna de l'home més antiga de Bar- 
celona. Cita les últimes descobertes fetes a la muralla romana de la ciutat : 
la idea que ja hom tenia de la muralla amb merlets es va confirmant ara, amb 
la descoberta de restes de dos d'aquests merlets ; al carrer de Basea en 
escatar les parets s'ha posat al descobert un arc de reforq de la torre de 1~ 
muralla, que Carreras i Candi relacionava amb un edifici anomenat dels 
Aladins des del segle XI ; hom lla trobat basaments de torres de la muralla, 
de forma circular o semicircular i no quadrada com les que es conserven, la 
qual cosa corroboraria la hipbtesi, que ja s'havia insinuat, que les muralles 
degueren construir-se en dues Ppoques i que les torres de planta circular cor- 
responien a l'etapa més antiga. També ha estat trobada a la muralla una fi- 
nestra gbtica de l'estil que a Sicília en diuen d'arquitectura catalana, perb 
que, de fet, a Catalunya no es coneixia. ,4n1b aquestes descobertes la mu- 
ralla prescrita uu aspecte que concorda amb la descripció que en fa una 
crbriica dc la ciutat, dels segles XITT-XI~, quan ja la muralla esta.va tapada 
per Ics cases que s'hi construire~l posteriorment, la qual cosa demostra que 
aquesta crbnica es fonamenta en documents o testimonis molt més antics. 
El comunicant esmenta a continuació troballes diverses : una muralla, sota 
la paret del Tinell, formada amb pedres de diversos orígens, lue llom no 
sap qui? pot ésser ; un cementiri amb sepultures atípiques, de cronologia 
imprecisa, descobert a la carretera dels Penitents ; una ara, esempla- nota- 
bilíssiin, que pot pertinyer a conlenqainents del segle v, i que té grafits de 
temps posterior i algun nom com el de l'abat més antic de Sant Cugat del 
VallPs. S'ha contiriuat excavant la primitiva bas í l ic~ de Barcelona, que ano- 
mena de Sant Pacih. Indica que el Mont Tlber es forma en part per l'lacu- 
mulació de runes contingudes per la muralla romana. Finalment comenta 
l'cxist6ncia d'una mena de Museu de pedres i restes recollides durant e! 
segle XIX pel mestre d'obres Francesc Brossa dels enderrocs de la ciutat 
vella, cn una casa tlel carrer d'Escipi6, a Sant Gervasi. Franccsc Brossa 
anava fent un inventari del que recollia i lli anotava la procedencia de les 
peces. Entre elles es troben exemplars d'interPs, com quatre inscripcions 
funeraries romanes. Totes aquestes pedres recollides provenen de vint-i-set 
llocs diferents. Aquest inventari es conserva. E l  Si .  Duran ha acompanyat 
la seva comunicació amb fotografies, plans i croquis. 

Intervenen el PRESIDENT i els Srs. F. DUKAN I CARAMERAS i M. COLL I 
ALENTORN.. - R. ALBERT I LLA UR^, Secretari. 
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17 febrer 1951 : Hlstbria. - Presideix el Ss. FERRAN SOLDEVILA. 
61 Sr. ALEXANDRE GALÍ presenta Una interpretacid de la divuitena centuf 

ria. La seva tesi central és que Catalunya, lligada als destins dlEspanya des 
de l'acabament de 1'Edat mitjana, si  bé ha sofert en la seva vida material 
molts dels canvis i revolucions de la divuitena centúria, no ha experimentat 
la crisi mística en que aquells canvis es fonamentaren ; com no havia sofert 
les crisis internes de 1'Església en el seu procés d'assimilació de la civilitza- 
ció europea en totes les seves fases d'evolució i creixenya, de manera que 
~ v u i ,  no sols es troba desencaixada en certs aspectes relativament a la Cultura 
occidental, sinó molt sovint en desacord prictic amb els corrents i orientacions 
de la mateixa Església ecumenica. I,a den~ostració d'aquesta tesi ha obligat 
l'autor a formular els postulats que segueixen : 1) La idea mística 6s per 
excell&ncia el ciment consolidador de les societats humanes i tendeis, per 
tant, a estabilitzar-les, a aturar-les enfront de l'incident, l'impensat, l'indi- 
vidual característic cie la vida, que és el que desequilibra les societats i les 
obliga a noves readaptacions a través de profundes crisis místiques ; 2) La 
Histbria del món occidental es pot resumir al voltant dels esforfos de 1'Es- 
glésia per a reencaixar la idea mística cristiana cada vegada que la vida, en 
les seves ascensions o crisis, ha estat susceptible de desequilibrar el món 
que ella presidia i presideix encara, puix que si bé la divuitena centúria va 
provocar un canvi de mentalitat semblant al que la redescoberta del món 
grec va imprimir a tota Europa, va ésser impotent per a donar l'efici&ncin 
necessiria a la mística amb qui: vanament volia suplantar la que sotmetia 
a rigorós judici. Una rapida visió histbrica serveis de fonament a aquests 
postulats, així com amb una resumida exposició de lets i opinions el domu- 
nicant intenta de posar en evidencia els punts de desencaix de Catalunya 
relativament al procés histbric que ha resumit, i, en conseqii&ncia, amb la 
vida actual del món que va a l'avantguarda de la civilització, lligat encara 
per la mística cristiana i amb la barca de Pere rom a principal sosteniment. 

Intervé el PRESIDENT (és interessant que persones de la subtilesa del co- 
municant i procedents, com ell, d'altres camps, aportin els seus punts de 
mira, que renovin amb fruit la  nostra Ciencia historiogrifica ; els historia; 
dors tenen moltes temences a les grans sjntesis, puis  que una errada de tipus 
erudit té poca transcendencia, perb, en canvi, les falles dels filbsofs de la 
Histbria tenen, a voltes, conseqii&ncies que fan escruixir ; subratlla la visió 
pessimista del Sr. Gali ; assenyala que si  estiguérem apartats de la cultura 
europea, precisament aquest fet, en el segle xv111, comenqari a rectificar-se). - 
JOAN MERCADER, Secretari. 

21 febrer 1951: Llengua i Literatura. - Presideix el Sr. R. ARAMON 
I SERRA. 

E l  Sr. J.-V. FOIX examina A l g u n s  aspectes de la poesia moderna. L:* 
tasca del poeta, que no és la del músic ni la del pintor - diu -, és d'allibe- 
rar-se ell mateis en el cant. a s  d'aquest alliberament que la humanitat, de 
retop, es beneficia. El  cdnt del poeta no és mai un cant perdut encara que el 
seu trobar sigui, d les orelles del major nombre, fosc. O cotnunicable o abs- 
tracte, cada poeta, ha d'espressar-se ell mateix i en la seva retbrica prbpia. La 
seva expressió seri  una realitzaci6 individual o una coniunicació. S'expres- 
sa r i  ell mateix o ens expressari a tots, o assenyalari el misteri, o ens es-  
pressara a tots per mitja d'ell mateix. En tots els casos, conscient, endeví 
o mPdium, és responsable del seu cant. I expressa sempre l'universal. El  poeta 
modern no pot ajornar la seva obra per a circumst~ncies més favorables. 
D'ací el seu realisme i el seu irrealisme, més aviat aparent. O el seu natu- 
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ralistne i el seu sobrenaturalisme, en els millors, simultanis. Quan un poeta 
escriu, o descriu o transcriu - segueis el comunicant -, és per tal com és 
present. Perb no sempre ni per a tots és ficil de mantenir-se sense defallir 
cn aquesta presencia. Cal deixar el poeta en la seva prbpia llibertat. La no- 
ció de realitat és, per als poetes d'avui, interpretable i alguns l'adapten a llur 
fer fius a atitnyer una super-realitat o super-racionalitat davant la qual, i mal- 
grat tot, cs troben, sovint, en ditficit. 

Intervenen el PRESII>EW i cls Srs. C. RIBA (la poesia no ha d'ésser compresa 
amb el sentit que habitualment té aquesta paraula, perquP la comprensió pot 
esser aparent per un efecte mecanic ; fa veure el perill de la desencarnació, 
la grall heretgia de la poesia, i remarca l'aspecte m5gic dels mots, qu'e són 
fets per a entendre'ns i no per a entendre'ls, i cita l'exemple de Racine i el 
misteri de la seva poesia, feta amb mots corrents) i P. BOHIGAS (es refereix a 
llaspette social de la poesia i diu que calen unes formes d'expressió que 
siguin almenys enteses per un lector). - A.-M. BADTA I MARGARIT, Secretari. 

28 febrer 1951: Art i Arqueologia. -Presideix el Sr. R. ARAMON I SERRQ. 
El Sr. JOSEP GUDIOL I RICART estudia unes Pinturas inbdites de Borrassh. 

Z'obra d'aquest autor - diu - assenyala un fita : el pas de la influitncia ita- 
liana, de Siena i Flolencia, que do~liinava la pintura catalana del segle XIV, a 
la de I'estil anomenat inttrnacional En Borrassa tingué relacions continuades 
amb l'infant Joan (el que fou després rei Joan I ) ,  el qual, essent duc de Girona, 
establí en aquesta ciutat una petita cort, independent de la de Barcelona, on 
aquell degué conitixer obres o pintors francesos, ja que és sabut l'afecte de 
Joan per totes les coses de Franga. Hom ha atribuit moltes obres a En Bor- 
rassa ; S1anpere i Miquel suposa d'En Borrassa tota l'obra dJEn Serra. PerB 
inés tard, la crítica discrimini el que és d'En Serra i el que és d'En Borrassa 
i no li quecli a E n  Borrassa més que una obra segura : el retaule de Santa 
Clara, de Vic, de 1414, descobert per Mn. Josep Gudiol, el qual publica 
documents que aclarien la vida cl'En Boi-rassa des de 1404 a 1412, $poca en 
~ L I P  treballa a Barcelona. Més tard, Francesc Martorell troba a Girona un do- 
cument de 1380, en el qual consta que En Borrassa és pintor i de Girona. Un 
pas endavant el dóna Post amb la seva History of Spanish Pazntzng, on atri- 
bueis a En BorrassA els retaules de Seva, Gurb, Cruilles, París i una predella 
de Manresa. Algunes d'aquestes atribucions han estat confirmades documen- 
talllleiit pel Sr. Madurell. E n  Borrassa era gironí i es traslladi a Barcelona on 
ja viu el 1385 ; aquí adquireix fama i funda un gran taller en competPncia amb 
cls germans Serra. Fou un artista de gran activitat : en un sol any, 1420, con- 
tracta sis retaules coneguts documentalment. A continuació el Sr. Gudiol enu- 
mera les obres que atribueis a E n  Borrassa : un retaule clel convent de Sant 
Francesc, de Vilafranca del Penedes, atribu'it abans a Serra pels Srs. Post i 
Trens, obra tecnicament perfecta ; un retaule d'una collecció particular de Va- 
lencia ; un de la collecci6 Brusi ; fragments d'un de dedicat a sant Andreu, 
fragments d'un retaule del Museu de Vic ; fragments d'un retaule procedent de 
Girona repartits entre Barcelona i els Estats Units, etc. Finalment hi ha un 
retaule acabat per En Borrassj i no comengat ni projectat per ell : és el de 
Santes Creus, que est& actualment repartit entre Tarragona i Barcelona. La 
datació de les obres d'En Borrassi és difícil perquit el seu estil evoluciona poc ; 
per a estudiar-10 s'lnan analitzat tots els elements de la seva pintura : els fons, 
daurats, cares, mans, ulls, etc. El  metode és lent i requereix grans quanti- 
tats de fotografies. E n  l'evolució de la pintura gbtica a Catalunya des del 
segle XIV a finals del xv hi ha sempre una figura important que dóna la 
pauta ; així passa amb En Ferrer Bassa, després En Destorrent, més tard 
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els Serra, E n  Borrassa, el seu deixeble Bernat Martorell, i finalment En 
Jaume Huguet. 

Intervé el Sr. F. DURAN I CAGAMERAS. -JOAN AINAUD, Secretari. 

8 marg 1951: Llengua i Literatura. - Presideix el Sr. R. ARAMOY I SERRA. 
El PRESIDENT presenta el Prof. Erich von Riclithofen, de la Universitat de 

Francfort del Main, i recorda breument els seus estudis més importants. 
El  Prof. RICHTHOFEN comensa la seva comunicació, que versa sobre els Ele- 

mentos  catalanes e?t la obra dzl Arcipreste de Talavera, indicant que l'estruc- 
tura de l'obra de 1'Arxiprest no és uniforme : hi ha una part didlctica, una 
altra de narrativa, on illustra amb exemples literaris les seves teories morals, 
i una tercera part autbctona, de contes populars de Toledo i Catalunya. 
En la seva tesi demostra que la part didaetica és una refosa de la Reprobatio 
amoris d'hndreu el Capella, que en molts passatges presenta coincidencies 
textuals amb el llibre de llArsiprest. $s possible que aquest utilitzés un 
manuscrit llatí, mencionat a la Biblioteca de Pere Becet (1385-1430), batlle 
general de Catalunya. Durant la seva estada al Principat l'any 1427 podia ha- 
ver-se servit de la Narratio de nzagno terrae ?notu anno 1427 et  quae dmma 
in Catalonia causaverit, que es troba avui manuscrita a la Biblioteca Nacio- 
nal de Viena. També són notables les coincidencies amb 1'Espill de Jaume 
Roig, perd el comunicant s'inclina a creure que la coneisensa de l'obra de 
lJArxiprest per part d'En Roig fon anterior. Sembla poc probable la influPncia 
de N'Eiximenis, tot i que 1'Arxiprest tenia un exen~plar del Llibre de les  
Dones, perb en un illanuscrit de 1448, posterior de deu anys a la seva obra. 
Aixb fa pensar que aquesta influitncia no sigui veritable. Que hi ha influencia 
catalana és evident, perb sembla que no es basa en les citades obres, sinó en 
els contes populars que corrien per Barcelona en el temps que h i  estigu6 
lJArsiprest. Miquel i Planas i Martí de Riquer han pogut comprovar l'exis- 
tencia de catalanismes. El  comunicant subratlla la necessitat de fer una edi- 
ció critica i demana la collaboració dels erudits catalans. 

Intervenen el PRESIDENT (regracia el cotnunicant per haver volgut resumir 
per a la Societat els seus t reb~l ls  sobre 1'Arsiprest) i e1 Sr  P. BOHIGAS (val- 
dria la pena d'estudiar a fons les relacions de 1'Arsiprest amb N'Eiximenis 
i amb el Capella). - CARME BoYÉ, Secretari. 

14 marg 1951 : Historia. - Presideix el Sr. FERRAN SOLDEVILA. 
El  Sr. JOSEP FONT I SOI,SONA exposa el seu treball Nornenclbtor sepul- 

turari de catolans notables. La finalitat de la seva obra és la dc perpetual 
la membria del lloc on reposaven o reposen les despulles de catalans i, fins 
i tot, de registrar els qui a causa de naufragi tinguin per fossa el m a r ;  
aquestes dades poden resultar un apendix a llur biografia i una constlncia 
per a perpetuar honors pbstuins. El  m&tode de treball del comunicant ha 
estat l'ocular, sempre que ha pogut comprovar les inscripcions funera~ies. 
D'altres vegades s'ha hagut de valer de referencies i també dels arxius 
parroquials i dels dels cementiris, així com d'enquestes directes anlb els 
familiars. Explica els incidents queraquesta feina li val, i circumscriu l'es- 
posició dels detalls a les sepultures dels personatges civils. Manifesta que 
el pla de l'obra conté els grups de civils, militars, reialencs i eclesiastics~. 
El comunicant declara que la seva tascd investigadora li ha reportat de co- 
neixer incidencies de tota mena ; entre altres, de saber una nota ben de- 
plorable : la desaparició de les despulles d'Antoni de Capmany i de Carles 
Aribau, que eren guardades al presbiteri del Cementiri de 1'Est de Barcelona, 
i que foren esventades pels iconoclastes l'any 1936. 
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Intervé el PRESIDENT (sorpresa per les dades facilitades pel Sr. Font i 
Solsona i convenciment de l'eficicia del seu treball). - M. COLL I ALEN- 
TORN, Secretari. 

14 abril 1951 : Art i Arqueologia. -Presideix el Sr. ~Jlossr DE C. SERRA J 

RAFOLS. 
El PRESIDENT informa sobre el I1 Congrés Arqueoldgic Nacional, tingut 

n Madrid del 27 de marg al 2 d'abril. 
El  ST. FBr,Is DURAN I CAGAMERAS exposa Els  orígens de SanL Joan de les 

A badesses. E n  el segle XI - diu - molts monestirs estaven minats en llur 
vida interior per rivalitats entre els monjos, les quals es posaven de mani- 
fest principalment en les eleccions d'abats o priors, i s'agreujaven per la 
i~itromissió dels grans senyors feudals veins. Per tal d'evitar aquestes in- 
fluencies, moltes comunitats es constitui'en en filials de grans monestirs que 
tenien la suficient independkncia per a resistir-les. Així ocorregué a Sant 
Joan de les Abadesses, que fou agregat a l'important cenobi de Sant Victor 
de Marsella. No se sap quan tingué lloc aquesta agregació. E n  un  document 
del 1070 es dóna l'agregació per feta. Cap a l'any 3086 els monjos de Sant 
Victor de Marsella foren expulsats cle Sant Joan de les Abadesses, pefi  hi 
tornaren el 1098 i hi estigueren fins el 1114, data en que foren expulsats 
definitivament. En aquest darrer període es comensi a bastir l'església de 
Sant Joan de les Abadesses, segons un pla frances, amb girola de  tres absi- 
dioles. Aquest pla, perb, no es dugué a terme i l'església quedi sense aca- 
bar. Fora els monjos francesos, en continuar la construcció, no se seguí el 
pla anterior sinó que, degut segurament a la falta de mitjans econbmics, 
s'dcabd perllongant la nau fins a dins la girola, estranya manera, de la qual, 
perb, hi ha un  antecedent a Sant Joan les Fonts, que fou també dependencia 
de Sant Victor de Marsella. On s'inspiri la p l a ~ ~ t a  de Sant Joan de les Aba- 
desses? El  més natural és que fos en la de la casa mare, Sant Victor de Mar- 
sella. Perb l'estat en que ha arribat a nosaltres l'església d'aquest monestir no 
permet de desxifrar la disposició antiga de l'edifici, de manera que no es 
pot treure cap conclusió. 

Intervenen el PRESIDENT i els Srs. J. PUIG I CADAPALCH i R. SUNYER. - 
R. ALBERT I LLAURO, Secretari. 

18 abril 1951 : Historia. - Presideix el ST. PERE BOHIGAS. 
El  Sr. EMILI GIRALT I RAVENT~S s'ocupa de L a  viticultura i el corner6 

catalb en el segle XTiII1.l Després d'indicar la bibliografia i els arxius con- 
sultats, el comunicant fa una revisió de testimonis histbrics dels segles XVII i 
XVIII que demostren com l'agricultura a Catalunya evolucioni fortament., Moltes 
terres, abans improductives, es posaren en explotació i el conreu de la vinya 
s'incrementi extraordiniriament a despeses dels cereals i del bosc. Estudia 
les raons d'aquesta substitució de conreus : la principal, el major rendiment 
econbmic de la vinya, degut a les possibilitats d'exportació. Es  refereix al 
fet demogrific, indicant que només amb abundor de bragos - que vol dir 
abaratiment de jornals -fou possible l'artigatge d'extenses zones i l'esta- 
bliment de marges pels costers de les nostres muntanyes. Dóna dades esta- 
dístiques que demostren com la producció de l'aiguardent, estesa pertot, 
representava la partida més important del nostre comerg d'exportació. Les 
conseqiikncies que l'increment vitícola reporti sobre el nostre camp foren avan- 

1. Aquesta comunicació ha estat publicada, en versió castellana, als   estudi os de 
Historia Moderna., I1 (1952), 159-176. 
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tatjoses, tant per al pages - convertit en mig-amo, gracies a la difusió dels 
contractes (ca rabassa mortas i clc parceria - com per al propietari. E l  comerq 
d'exportació de vins beneficia molt les poblacions litorals de Catalunya i dona 
una empenta decisiva a la marina catalana d'aquell temps. Entorn del comerg 
de vins es formaren companyies de noliejament i arrendament de vaixells, 
destinades a traficar activament anlb America i el N. d'Europa. La  producció 
vinatera provoca la naisenfa de la indústria de l'aiguardent - indústria en- 
sems rural i urbana -, i de la indí~stria dels boters que, principalnlent a 
Vilanova i a Rens, assolí proporcions estraordinarics. Els boscos de roure del 
país foren aviat insuficients pcr a nodrir la creixent iltdústria, i des de la 
segona meitat del segle XVII les botades i dogues són importades cl'It&lia i 
fins de lJAmerica del Nord i de Cuba. Reus esdev6 la gran capital d'aquest 
comerg esportador, i el seu mercat actuat& con1 a regulador de preus. L'am- 
plitud mundial d'aquests negocis els exposa a la influitncia dels fets polítics. 
Durant la Revolució francesa, Catalunya ha cle suportar una guerra de tari- 
fes, puix que la República vei'na vol impedir-110s cl'exportar-hi els nostres 
vins. Les guerres amb la Gran Bretanya no solament pertorbaren el comerg 
del vi, sinó la mateixa agricultura. 

Intervenen el PRESIDENT (felicita el SI.. Giralt, remarca l'interes dels tellics 
d'Hist6ria econbmica i l'eficacia dels arxius locals i particulars per a la His- 
Mlia general), i eis Srs. F.  DURAN I CAÑAMERAS (es refereis als contractes de 
((rabassa mortaa i assenyala l'interits de l'arsiu de Can Guineu de Sant Sa- 
durní d'Anoia), J. 1~l.bs1as (indica que Onofre Manescal el 1604 ja diu que 
Reus devia la seva creixenqa al port de Salou), E. FORT I COGUL (recorda 
que la muntanya de la Selva del Camp havia estat vinatera, degut talnbe a 
la fabricació familiar de l'aiguardent) i J. VILA I VALENTÍ (nu creu que la 
conlarca del Bages pugui parangonar-se amb les consequit~~cies del treball 
del Sr. Giralt, puis  que la seva orientaci6 és pirinenca i no pas lilediterric 
nia). - JOAN MERCADER, Secretari. 

25 abril 1951 : Llengua i Literatura. - Presideis el Sr.  pal<^ HOHIGAS, 
El  Sr. JOSEP ROMEU exposa les seves investigacions sobrc l'ere Serafi. Diu 

que aquest poeta del segle XVI ha d'ésser identificat a ~ n b  el pintor del mateix 
nom, del qual, perb, ignorem el lloc i la data de naisenfa ; només sabem 
l'any de les seves esposalles (1534) i el del seu sepeli (1567). E n  coneisem un sol 
llibre rle poesies en catal& (1565) i saben1 que tl'havia escrit un altre kn 
castella i una Art p+t ica ,  també en castelli. Introductor dels metres italiams 
al catali, no per imitació d'En Bosca, sinó directament (com ho proven raons 
metriques), maneja el sonet, el tercet, l'epistola i el cíipjtul, perb no l'e7zde- 
casillabo. La seva coneixensa de models italians, ultra les raons metriques 
alludides, és evident per les influencies dels estilnovistes i de Petrarca que 
hom troba a la seva poesia, i per les seves relacions amb I?. P. de Montalbergo, 
pintor italik, traficant de llibres i amic dJEn Serafí. Quant a les fonts de la 
seva poesia, el comunicant esmenta Ansiis Nlarch i Joan Bosca (bé que En 
Sexafi silenci1 aquest darrer), i també els estilnovzstes i Petrarca, algun poeta 
catala del segle xv, i el record llunya dels trobadors. El  contingut de la 
poesia J'En Serafí és poc interessant i la seva expressió {poc reeixida ; en el 
que aconsegueis de sobresortir és en les peces d'inspiració popular directa o en 
les constitui'des per un refrany i unes cobles glossadores, a 1'6s de l'hpoca. 
No obs t~n t ,  aquest poeta cinccentista interessa com a document de l'epoca, com 
a porta oberta a un segle de davallada i pels ,intents d'aclimataci6 del- S mer 
tres italians, ~ndependentn~ent d'En Bosca i de la poesia castellana. 
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Intervenen el PRESIDENT i els Srs. F. SOLDEVILA i M. QUEROL I GAVALDA 
(creu que algunes comparacions temltiques usades per En Serafí podrien 
esser reminiscencies clissiques). - A.-M. BADIA I MARGANT, Secretari. 

19 maig 1951: Art i Arqueologia. - Presicleis el Sr. R. ARAMON I SERRA. 
E l  PRESIDENT informa sobre les manifestacions de contingut a~queolbgic i 

histbricoartístic del VI11 Congrés Internacional d'Estudis Bizantins, tingut a 
Palerm del 3 al  10 cl'abril. 

El  Sr. JOSEP DE C. SERRA I RAFOLS explana la seva comunicació sobre L a  
$arlicipacid de Boscli i Gimpera e n  l'organització dels Congressos Internacio- 
?lais de Prehistbria i Protohistdria. Els Congressos de Prehistbria - diu - 
no sbn moderns : ja el 1865 es reunien els prehistoriadors a la Spezia. La pri- 
mera reunió s'anomeni Congrés Internacional d'Antropologia i d'Arqueologia 
prehistdriques ; aquests Congressos continuaren fins a la primera guerra mua- 
dial. Per aquesta causa el que havia de tenir lloc a Madrid el 1916 ja no es 
reuní. Un cop acabada la guerra, 1'Institut Internacional dlAntropologia de 
l'aris intenti  de reprendre els Congressos, sense poder aconseguir-ho; la 
qüestió de la participació dels estudiosos alemanys entrl  en gran part en aquest 
frachs. Bosch i Gimpera, que considerava del mlxim interes la represa dels 
Congressos internacionals de prehistoriadors, aprofitl la reunió del V Congrés 
d'Arqueologia d'hlger (1930), per a celebrar una petita conferhcia, de la 
qual s'aisecl acta, entre alguns assistents alemanys (Bersu, Unverzagt), fran- 
cesos (Reygasse, Bégouen) i hispanics (Puig i Cadafalch, Taracena, Serra i 
Rlfols) ; com a conseqiiPiicia d'aquesta reunló, quecll encarregat de dirigir-se 
a títol personal a les principals figures dels estudis prehistbrics, convocant-10s 
a una reunió per a reprendre els congressos. El  seu prestigi excepcional acon- 
seguí de vencer totes les dificultats, i la reunió convocada pel nostre amic 
tinguC lloc a Berna el dia 28 de maig de 1931. L'esit fou tan gran que hl 
assistiren prehistoriadors de quinze pa'isos (SuPcia, Noruega, Dinamarca, Le- 
tbnia, Polbnia, Tsecoslovlquia, Hongria, Alemanya, BPlgica, liolanda, Gran 
Bretanya, Suissa, Franqa, Espanya i Itllia) a títol completament personal. 
Cap altre prehistoriador de qualsevol país no hauria aconseguit res de sem- 
blant. A Berna fou creada la nova organització amb el nom de Congrés Inter- 
nacional de Ciencies Prehisújriques i Protohistbriques, que encara porta avui. 
En fou designat el Collse11 Permanent, del qual formaren part, com a mem- 
bres, Bosch i Gimpera i Obermaier (alemany naturalitzat espanyol), i,  com a 
secretaris nacionals, Serra i Rlfols i Taracena. Els congressos celebrats (amb 
assistencia nombrosissima) foren els de Londres (1932) i Os10 (1936). El  tercer 
havia de tenir lloc a Buclapest el 1940, perb la segona guerra mundial li féu 
córrer la mateixa sort que el de Madrid del 1916. Els prehistoriadors noruecs 
havien quedat dipositaris de l'organització, i el 24 de juny de 1948 reuniren 
a Copenhaguen el Consell Permanent. Bosch i Gimpera hi assisti (perb aquesta 
vegada com a representant de Mesic) ; Obe-maier havia mort ; llurs vacants 
com a membres foren cobertes per Serra ' Rifols (que assisti a la reunió por- 
tant la representació de 1'Institut) i per Taracena ; Pericot i Garcia Bellido 
foren designats com a secretaris nacionals en substitució d'aquests. El  1950 
el Congres es reuní a Zuric, on s'acordh de celebrar a Madrid la propera sessió 
l'any 1954, sota l a  presidencia de Taracena, perb la mort d'aquest el passat 
gener obligar& a alguns canvis en l'organització prevista per a aquest con- 
gres ; de moment, hom pensa de proposar Pericot per a cobrir la vacant que 
Taracena deixa com a membre. La valuosa documentació de la reunió privada 
de Berna, amb la voluminosa correspondPncia que la precedí, les actes origi- 
nals i molts d'altres documents extremament interessants, com un full en el 
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qual consten en autbgraf de cada un d'ells els noms, adreces i clrrecs dels 
principals p~ehistoriadors d'Europa, molts d'ells ja desapareguts, s e r l  dipo- 
sitat a l'arxiu de 1'Institut d'Estudis Catalans. 

Intervé el PRESIDENT (es felicita que hom hagi fet públiques aquestes in- 
teressants dades histbriques que tant de relleu donen a la personalitat d'un 
membre honorari de la 3ocietat i amb ella a la ciencia catalana, i celebra que 
ho hagi fet d'una manera tant docunlentada el Sr. Serra, que des del 1931 
forma part del Consell Permanent dels Congressos de Prehistbria i on fa 
tres anys ha vingut a ocupar el mateis lloc que hi tenia Boscli i Gimpeia 
coi11 a membre hispinic) . - R. AJ,BERT I L I ~ A U R ~ ,  Secretari. 

23 maig 1951 : Historia. - Presideis el Sr. R. AnAaloN I SERRA. 
El  PRESIDENT informa sobre les manifestacions de contingut hist6iic del 

VI11 Congrés Internacional d'Estudis Bizantins, tingut a Palerm del 3 al 10 
cl'ab~il, i sobre la recent constitució del Comite Espanyol de Ciencies Histb- 
riques, filial del Comite Internacional. 

El  Sr. JOAN MERCADER analitza el 1719, u n  any  critic per a la iVova PLa_nfa 
a Catalunya. Comenga resumint la situació internacional a les darreries del 
1718, en que es constituEa la Quidruple Al i an~a  per tal de garantir els acorcls 
d'utrecht i Rastadt. Les intemperincies dlAlberoni (ocupació de Sicília) obli- 
guen a francesos i anglesos a un atac pel Pirineu basc i catall. Subratlla 
l'emoció que produí a Catalunya, a penes sotmesa als Borbons, l'eventualitat 
d'una invasió forastera, i es refereix a les precaucions preses per la Reial 
Audiencia filipista, la principal de les quals fou la formació de fusellers dz 
muntanya catalans. Aquest fet, contradictori ja al desarmament integral que 
Felip V postulh després del 1714, va produir-se al mateix temps que una 
perillosa rebel.lió - la del guerriller Carrasquet - prenia peu a les comarques 
de la reraguarda catalana. Segueix exposant la tibantor creada entre aquells 
fusellers de llAudiPncia i els militars filipistes, i con1 davant l'escomesa d'uns 
dragons desconeguts (en realitat, dels guerrillers catalans, protegits pel Re- 
gent de Franqa), els primers hagueren de sucumbir com a forlga interior prw- 
ventiva, mentre l'exercit espanyol es veia impotent per R defensar la fron- 
tera de cap a cap. Aixlb signific& - diu el comunicant - el lliurament de 
gakrebé totes les comarques catalailes a poder dels guerrillers, els quals, isi 
no envestiren Barcelona, fou perque els en decantl el coronel Josep Antoni 
Martí, precisament un  antic austriacista, ara al  servei de Felip V.  El capitost 
Bernic fou rec1,bs a la Ciutadella i un lloctinent seu, En Thoineu de Pollina, 
hagué de combatre desesperadament al Penedtts. Parla del carlcter que degu6 
tenir el moviment d'En Carrasquet, del qual, segons sembla, res no en 
volgueren saber les classes noble i burgesa del Principat, ni tampoc els cata- 
lans exiliats a Viena. E n  Carrasquet - diu el Sr. nilercader - pogué passar per 
un idol gairebé llegendari, per6 el seu lnoviment era massa terbol perque el! 
secundés tot el poble catall. A més a més, indubtablement no e.ra oport~í!. 

El  PRESIDENT, vista la llarglria de la comunicació presentada, decideix 
interrompre-la en aquest punt i continuar-ne l'exposició a la sessió vinent. 

Intervenen el PRESIDISNT (fa saber que aquesta comur~icació és un resum 
del treball Catalunya e n  el mov imen t  internaczonal conseguent als tractats 
dlUtrecht-Rastadt (1715-1725), guanyador del Premi Josep Massot i Palmés 
de 1'Institut en el concurs d'enguany i felicita el Sr. I\/Iercader per haver 
obtingut aquest guardó), i els Srs. F .  DURAN I CAGAMEIUS (observacions 
sobre l'ascendencia i qualitats del magistrat Albs, sobre la denominació de 
Reial Senat, que no accepta, i sobre la rebe>lió d'Em Carrasquet), F. SOLDE- 
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VILA (no accepta el qualificatiu de bandolers aplicat pel conlunicant a E n  Car- 
rasquet i els seus homes) i A.  GAL^ (sobre el patriotisme en el segle XVIII). - 
R. ALBERT I LLA UR^, Secretari. 

2 juny 1951: Llengua i Literatura. - Presideis el Sr. R. ARAMON I SERRA. 
El PRESIDENT informa sobre les manifestacions cle contingut lingüístic i 

literari del VI11 Congr6s Internacional d'Estudis Bizantins, tingut a Pa- 
lernl del S al 10 d'abril. 

El Sr. PERE HOHICAS fa l'elopi de Mn. Salvadar Galmés, Membre hono- 
rari de la Societat, mort el dia 25 d'abril. 

E l  Sr. FRANCESC DE B. MOLL presenta la seva comnnicaci6 sobre El ctLiber 
elegantiarumr de Joan Estezre. Indica que aquesta obra, dedicada a Ferrer 
Torrella, forma una collecció de frases i dites llatines i catalanes. Fou editada 
per primera vegada X'any 1489, a Venecia, per Paganino de Paganinis. El  
comunicant nianifesta que el llibre de N'Estevc ha estat a penes estudiat i 
que convindria de fer-ho, no solament pel seu extraordinari valor lingüístic, 
sinó també per les interessants narracions de tipus histbric i literari que conté. 
Remarca, per6, les dificultats que la seva consulta presenta, a causa de l'ar- 
bitra~ietat  amb qui: els mots i les narracions han estat agrupats. Per tal de 
donar una idea més acabada del to i el contingut del L i b c ~ ,  el Sr. Moll en 
llegeis algunes narracions histbriques i algunes nn&cclotes ; especialment es 
fixa en aquelles que al seu judici manifesten una influencia italiana, qne 
també 6s visible en 1'13s d'alguns mots, com el de carta amb el sentit de 
'paper'. 

Intervenen el P'RESIDENT i els Srs. M. COLL I ALENTORN (la paraula carta 
és usada alguns cops en les crbniques catalanes i, per tant, no cal buscar el 
seu origen en l'italii) i J. R U B I ~  (creu ben possible la influPncia italiana, 
puis  que Joan Esteve visqué molt de temps a la península veina ; subratlla 
l'interes que ofereix la data de 1489, anterior al Vocabulali de Nebrija i pot- 
ser al  De sinonimis elegantibus dlAlonso de Palencia). - CARME BoYB, 
Secretari. 

t3 juny 1951: Histbria. - Presideix el Sr. JOSEP DE C. SERRA I RAFOLS. 
El  Sr. JOAN MERCADER, prosseguint la seva comunicació de la sessió an- 

terior, parla de La guerra de 1719 i el restabliment de les llibertats c a t u l a ~ e s .  
Després de traqar un esquema de les operacions militars al Pirineu i de la 
invasió francesa a la Vall d'Aran, Pallars, Urgellet i Cerdanya, allau de 
miquelets franco-catalans pel Ripolles i Comarca dlOlot, i operacions mari- 
neres dels franco-anglesos a la badia de Roses - tot  entre la primavera i la 
tardor de 1719 - passa a estudiar l'aspecte polític de la invasió. Posa de 
relleu l'actuació entre les tropes franceses del duc de Berwick, d'un agent 
especial del govern angles : Stanhope, l'home que fou l'autor de la mani- 
obra, insinuant de cara els catalans, que els invasors anaven a restablir els 
antics privilegis. La troballa d'un extens report d'un botifler urgellenc li 
ha fet coneiser tot l'abast de la política de Stanhope que, per altra part, 
alludeixen altres f o ~ ~ t s .  ES tracta del que va esdevenir-se, principalment 
al municipi de la Seu d'urgell, entre els partidaris de la situació carolina 
(ara ajudats per Berwick i Stanhope) i els regidors, que restaven governant 
la ciutat a nom de Felip V. Fa notar com, sigui per la innegable habililat 
d'aquests o b6 perque les atencions militars més aviat hi posaren obstacles, 
s'escorrcgueren tres mesos (els suficients perque els espanyols filipistes r e  
conquerissin la Seu), sense que cap transmutaci6 no es verifiqués realment de 
la Nova Planta, regim que, tot i la seva escassa duració es mantenia dempeus. 
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Intervenen el PRESIDENT (necessitat de recórrer als arxius estrangers per a 
l'estudi de la nostra hisMria quan s'entronca amb la general), i els Srs. F. MAS- 
PONS I ANGLASELL (es refereix a la situació d'Espanya a la mort de Carles 11, 
com a cruilla de les influhcies europees : Catalunya era un element de d i sd r -  
dia, que el Regent volgué aprofitar contra Alberoni, que representava ja un 
intent hispinic de reacció antifrancesa), A. G a i  (l'arrelament sobtat de la 
Nova Planta es deu a la mateixa caducitat de les Constitucions medievals) i 
J. IGLESIES (caldria estudiar la mentalitat catalana d'abans del 1714). - R. AL- 
BERT I LLA UR^, Secretari. 

21 juny 1951: Llengua i Literatura. - Presideix el Sr.  PER^ BOHIGAS. 
El Sr. CARLES RIBA presenta la seva comunicació sobre Dues traduccions 

de Sbfocles. Parteix de la publicació de les set tragedies cl'aquell escriptor 
grec en una doble versió : lluna en vers, l'altra en prosa. Aquesta darrera 
vol explicar el contingut parafrasejant-10, mantenint un minimum suficient 
del poder de produir efectes. Perque tota gran poesia traduida produeix efec- 
tes i influeix. Cita els Salms i la Biblia en general, Shakespeare, etc. En la 
traducció en vers el traductor aspira a presentar el contingut amb una forma 
que sub~ti tueixi  l'original, aniloga en la seva economia, en el seu to, en el 
seu moviment i en la relació dels seus elements. Fa  remarcar que establir 
diferellcies entre prosa i vers és dificilissirn. Un prilllitiu esbós en prosa és 
cle gran utilitat al traductor per a la seva interpretació en vers. E n  canvi, 
posar a punt l'esbós per a la traducció en prosa, recordant el vers, confessa 
el comunicant ésser dificilissim. Cal talnbé que el traductor tingui en comp- 
te el carhcter sacre de la tragi.dia grega i l'artifici extern. Per aixb imita els 
metres quantitatius de les parts parlades, fent Ús de les possibilitats del 
catala per a formar esquemes iimbics, troqueus, etc., sense forjyar l'idioma. 
Quant a les parts líriques, usa ritmes lliures o lliures combinacions de vers 
sillibic, mantenint les degudes simetries. Ha intentat - diu - una aprosi- 
mació per dins amb correspond~ncia amb 1'Ppoca moderna, tensa i angoixada 
per qüestions semblants a les que formen la telnitica de la tragsdia grega. 
- CARRTE BOYI?, Secretari. 
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Homenatge a Josep Puig i Cadafalch. - E l  dia 17 d'octubre de 1947 complí 
vuita~lta anys el senyor Josep Puig i Cadafalch, President de la Secció Histbrico- 
Arqueolbgica de l'Institut, doctor honoris causa de més d'una famosa univer- 
sitat i membre corresponent de nombroses academies estrangeres. Pocs dies 
després - el 9 de novembre- la S.C.E.H. s'aplegava en una sessió intima 
per a fer patent la seva gran estima al seu President honorari ; en aquella ocasió 
alguns dels nostres més destacats estudiosos analitzaven i enaltien les diverses 
facetes de la complesa personalitat del savi vuitantí : Adolf Florensa ens 
parlava de l'arquitectc ; J. de C. Serra i Rafols, de l'arquebleg ; A. Duran i 
Sanpere, de l'historiador de l'art ; Pierre Deffontaines, de l'ambaixador de la 
nostra ciencia ; Jordi Rubló, del creador d'institucions culturals, i M. Coll i 
Alentorn, de l'home públic. Un homenatge a un  mestre del valer cientlfic i de 
la categcria internacional d'En Puig i Cadafalch, perb, no podia quedar redu'it 
a una simple reunió acad&mica, ans necessitava que es concretés materialment 
ad per$etuam rei mernoriam. Així, a la mateixa festa de la tardor de 1947 
l'autor d'aquestes ratlles anunciava el projecte, aleshores ja en via de realitzar- 
se, d'un recull d'estudis d'arqueologia, d'hisGria de l'art i d'histbria que per- 
petués el nom de l'illustre investigador catala, la qual es publicaria sota el 
patronatge d'uu Conlite dJHonor fornlat pels següents eminents estudiosos 
- tots ells membres numeraris, adjunts o corresponents de 1'Institut - : A. Du- 
ran i S'anpere (Barcelona), Jordi Rubió (Barcelona), P. Bosch i Gimpera (Pa- 
rís), Abat Don1 Anselm M. Albareda (Ciutat del Vatica), Jurgis Baltrusaitis 
(Paris), Walter S. Cook (Nova York), R. Filangieri di Candida (Napols), Pierre 
Lavedan (Pa!rís), Wilhelm Neuss (Bonn) i Chandler R,. Post (Cambridge, 
Mass.). E l  primer volum de la miscellania pogué sortir a llum a finals de 1951. 
Llarg fou el temps d'elaboració i diversos els canvis que calgué introduir en 
la seva estructura. 'Les dificultats de relació internacional en els moments que 
l'obra fou planejada i les estretors en que han de moure's les nostres empreses 
culturals no permeteren de donar-hi cabuda a tots els erudits que en temps 
normals hi haurien figurat i que el nostre gran arquebleg mereixia ; la gran 
afluencia de treballs, malgrat tot, obliga a doblar el nombre de pagines pre- 
vistes, a acceptar una gran quantitat de gravats i a fer dos volums en lloc del 
volunl Únic que havia estat projectat. El  primer volum de la ((Miscellinia Puig 
i Cadafalch)) contC, així, quaranta-un treballs, ultra la bibliografia de l'home- 
t~atjat .  Entre els noms dels collaboradors esmentem, per no citar sinó els de 
fura Catalunya, els de Pau1 Deschamps (Paris), Riccardo Fila~igieri d i  Can- 
dida (Nipols), Waiter S. Cook (Nova York), A. Jeanroy (Saint-Jean), 
Marcel Aubert (París), Augustin Fliche (Montpeller), J. J. A. Bertrand (Car- 

1. uMiseel.llnia Puig i Cadafalcha. Recull d'estudis dJArqueologia, dlHistbria de 
('Art i dJIlistbria oferts a Josep Puig i Cadafalch per la Societat Catalana dJEstudis 
Ilistbrics. Volum I. Barcelona, Institut d'zstudis Catalans, 1947-1951. xxrvt390 phgines 
+41 18mines. 
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cassona), Giovanni M. Bertini (Tori), Chandler R. Post (Cainbridge, Mass.), 
Wilhelm Neuss (Bonn) , Constantin Marinescu (Paris), J. L. H .  Muller (Paris) 
i Pau1 Goubert (Roma). El dia 23 de desembre, també privadament, tingué lloc 
la presentació del volum a En Puig i Cadafalch ; amb aquest motiu pronuncia- 
ren breus parlaments R. Aramon i Serra, President del Comite Executiu de 1'Ho- 
menatge ; A. Duran i Sanpere, President del Coinite d'Honor ; P. Deffontaines, 
en nom dels collaboradors estrangers ; C. Riba, President de torn de l'Institut, 
i l'homenatjat. R. Albert i Llauró, Secretari del Comite Executiu, dona compte 
de les nonlbroses adhesions i telegranles rebuts, entre els quals cal destacar 
els dels Presidents de 1'Acadhnia Pontifícia d'Arqueologia (Ciutat del Vatica), 
de l'Acad6mia de Belles Arts (Lisboa), de la Societat Arqueolbgica de Tolosa, 
de la Societat Nacional d'Antiquaris de Franca (Paris), del Comitb Internacio- 
nal d'Histbria de l'Art, de 1'Academia dlArqueologia, Lletres i Belles Arts 
(Nipols), de la Societat Agrícola, Científica i Literaris dels Pirineus Orientals 
(Perpinya) i de la Secció rossellonesa de 1'Institut dJEstudis Ligurs (Perpinya) ; 
del Secretari executiu de llAcadi.inia Medieval d'AinPrica (Cambridge, Mass.) ; 
del Comissari general d'Excavacions Arqueobbgiques (Madrid), i dels Directors 
de 1'Institut de Belles Arts (Nova York), de la Societat Francesa dJArqueologia 
(Paris) i del Museu dels Monuments Francesos (París). Confiem que el segon 
volunl de la ctMiscel.linia Puig i Carlafalch)), la impressió del qual es troba 
molt avancada, no hauri  de fer-se esperar massa. -R.  A. I S. 

E l  primer Congres d7Estudis Clhssics. - Organitzat per un ComitP piestdlt 
pel Prof. Jules Marouzeau, tingué lloc a Paris, del 28 cl'agost al 2 de setembre 
de 1950, el primer Congrés de la Federació Internacional d'Associacions d'Estudis 
ClAssics. La sessió inaugural se celebra a l'amfitcatre de la Sorbona, conjunta- 
ment amb la del nove Congrés de Ci&ncies Histbriques, que s'esqueia també 
a París els mateixos dies. Hans Nabltolz, President del Conliti: Internacional de 
CiPncies HisMriques, i Carsten Hgeg, President de la F. I. A. E. C., llcgiren 
sengles nllocucions, a Ics quals cotltesti el Ministre l'ierre-Olivier Lapic. 
La inaugurxió de les sessions cledicadcs als estudis cl~ssics es féu a 1'1nstitut 
cl'Art i Arqueologia - on se celebri la lesta del Congrés - amb parlalnents 
de Ch. Picard, J. niIarouzcau i P.  Bosch i Gimpera. El mateix dia comensareli 
les sessions tle treball, en les quals alternaren la lectura i discussió dc reports 
amb la presentació de comunicacions. A continuació donem la llista dels reports, 
tots ells d'extraordinari interes : L'heretatge indoeuropeu i els substrats medi- 
terranis (llengües, institució, religió), per Benvenuto Terracini ; Cooperaci6 
internacional i coordinació cle disciplines i de publicacions, documentació i inter- 
canvis, per Juliette Ernst ; Els préstecs grecs en el món rom%, per Santo Mazza- 
rino ; Les grans empreses internacionals i els instruments de treball : enciclo- 
pedies, repertoris, catilegs, índexs, lPxics, per Giuseppc Lugli ; Cronologia 
hel.lenística : el segle 11 i el I a. de J. C., per Gisela Richter ; Les formes del llatí 
dit ccvulgarr, per Giovanni Battista Pighi ; Les formes del llatí dit avulgar~ : 
assaig de cronologia i sistematització de l'&poca dJAugust a les llengües roina- 
~liques, per Christine AtIohrmann ; El  problema de l'edició (Colleccions ; Edicioils 
shvies, edicions tecniques ; Ordre d'urgi-ncia en la publicació de testos medie- 
vals), per Alphonse Daiti ; L'avetiir dels estudis sobre la mitologia grega, per 
Fernand Chapouthier ; La literatura llatina d'i-poca patrística : direccions dc 
recerques, per Pierre Courcelle, i Z'estilistica grega, per Pierre Chantraine. 
Fou molt mogut i seguit amb un interes indefallent el debat sobre la cultura 
classica en l'ensenyament modern, dirigit per Jeail Bayet i en el qual intervin- 
gueren d'una manera remarcable J. Marouzeau, P.  Boyancé, M. Lacrois, 
V. Ussani, J. Beranger, P. J. Enk, St. Daitz, O. Kegenbogen i molts d'altres. 
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Entre les abundoses comunicacions presentades, assenyalem només Ics d'Anto- 
nio Tovar sobre el substrat prellati de la Península Iberica, de Vicente Cicchiti 
sobre les dades etnolhgiques de Plató referents al substrat mediterrani, de Biagio 
Pace sobre la civilització grega a Roma i la mediació dels italiotes, de Franz 
Dijlger sobre el pla d'un corpus de doouments grecs d12 1'Edat Mitjana i dels 
teinps moderns, de H.  L. W. Nelson sobre les relacions entre el llatí literari, 
la llengua de conversació i la llengua vulxar en temps dcb Petroni, de Manoussos 
Massoussacas sobre I'edició de les novelles bizantines, dYEugenio della Valle 
sobre possibilitat i límits d'una deducció de teories crítiques i poetiques dels 
cbsnics i dels trleics grecs, de Josep de C. Serra i Rifols sobre l'evolució de I? 
colonització a la Península Iberica, i de F. Sokolowski sobre el problema finan- 
cer en les relacions de 1'Estat i del temple a Grecia. 

En la sessió de clausura, tinyuda el dia 2 de setembre, foren aprovats diversos 
vots, su~gestions,  crides i decisions. A continuació reprodui'm els vots : 

1. ((Que -atesa la multiplicitat de revistes dedicades als estudis cllssics 
i la impossibilitat en que es troben els estudiosos de tenir accés a totes - sigui 
estudiada la fundació, a Paris, d'un Centre de documentació aue rebr;a tots els 
peribdics relatius a l'antiguitat grega i llatina, a canvi d'un butlletí que dona- 
ria compte de I'aparició de les revistes i de llur sumari : aquest Centre podria 
eventualment fornir microfilms dels articles de revistes que figuressin en el 
seu butlletí.)) 

2. aQue -ates aue: de les bibliografies existents, cap no ha pogut reem- 
~ l ~ ~ a r  els ajahresberichtee de Bursian - sigui nomenada per la Mesa de la 
P.J.A.E.C. una Comissió que esamini la possibilitat d'omplir aquesta llacuna, 
bé creant un br,qan nou, bé amb preferhcia intentant de coordinar les bihlio- 
grafies esistents que, forneisen reports es~ecialitzats i limitats en el temps, 
cn connexió amb Ics decisions preses per l'hsscmblea de la F.1.A.E.C.r 

3. aQue, per tal d'afavorir entre els estudiosos les relacions directes huma- 
nes i no solamcnt les llibresques, sigui designat a cada nais un especialista 
cn llengües clissiaues aue assumeixi el paper d'agent d'enllaq entre els erudits 
de tots els pa'isos i els de la seva patria., 

4. aQue -ates aue convé, princinalment en el domini de les edicions si. 
vics amb comentari d'autors grecs i llatins i en el de les collecciona de testos 
tecnics, d'establir una collaboració internacional - siqui instituida una comis- 
sió internacional encarregada d'establir un pla de collaboració, de fer-10 conei- 
s e r  en els diversos pa'isos i de sotmetre'l, l'any 1951, a I'Assemblea anual de 
la F.I.A.E.C. Aquesta comissió queda composta, sota la presidPncia de J. Ma- 
rouzeau, pels següents membres : F. Brown, V. Buescu, A. Dain, H.  Diller, 
C. Hoeg, G. B. Pighi, B. L. Ullman, J. H. Waszink i T. B. L. Webster. Hom 
podria constituir, parallelament a aquesta comissió científica, una agrup'ació 
internacional d'editors especialitzats que estaria a la disposició de la comissió 
per a les funcions consultives següents : a) consells tecnics per a la fabricaci6 ; 
I?) informacions sobre la difusió coillercial possible en els diferents pai'sos repre- 
sentats pels editors ; c )  possibilitats cle finanqament per les firmes privades 
clels diferents pai'sos representats en 1'agrupaciÓ.s 

5. aQue - ateses les dificultats, en tots els paisos, d'expedir llibres i revis- 
tes, la qual cosa retarda el coneixement d'obres importants publicades a l'es- 
tranger - els nlinisteris competents d'Instrucci6 Pública, Afers Estrangers, 
Comunicacioi~s i Finances de les diferents nacions es posin d'acord per a 
prendre decisions destinades a facilitar, particularment en les Duanes, el 
transit dels llibres de carlcter científic, encara que siguin relligats i volumino- 



P.! E L  PI<IAIER C O N G R 6 S  D 'ESTUDIS  C L d S S I C S  

sos, realitzant així, en el domini de la ciPncia, l'entesa internacional que és 
en I'esperit de t0ts.s 

De les dues crides iormulades, recordem la següent : c(I,a regió dlIstambul 
compresa entre la riba de la mar, d'una part, i els Palaus Turcs, Santa Sofla 
i Soldi Ahmed, de l'altra, és una regió arqueolbgica del més gran interPs 
per a l'estudi de les civilitzacions que, dcs de la més llunyana antiguitat, s'han 
succelt sobre aquest lloc. Els barris nioderns que ocupen, en part, aquest espai, 
són de feble densitat. L'urbanista encarregat de dreqar el pla director dJIstam- 
bull Prof. Henri Prost, ha previst i ha fet acordar, en principi, un procediment 
d'expropiació destinat a permetre la creació d'una zona i després d'un parc 
arqueolbgic. Aqucsta mesura faria possibles (i nolnés ella pot fer-ho) excava- 
cions d'un interPs considerable i permetria de valoritzar perfectament els mo- 
numents que s'anessin descobrint en el marc excepciotlal constitu'it pel Serrall, 
Santa Sofia, Soldi Ahmed, Santa Irene, llHipbdrom, la Medressé i els banys 
de Sinan. La F.I.A.E.C. desitja que, en ocasió de les prbximes commemora- 
cions, el Govern de la Iiepública Turca prengui en consideració aquest projecte 
i manifesti llinterPs que té vers el passat més antic dJIstambul ; i solqicita del 
President de la República Turca la intervenció que meni a la creacici del parc 
arqueolbgic i a la descoberta dels monuments que es troben enterrats encara 
en aquesta regió. Per la seva banda, la F.I.A.E.C. se sentiri satisfeta, tot cons- 
tituint sota 1'Pgida de !a UNESCO un CollnitP internacional, dc poder contribuir 
a realitzar la collaDoració cicntifica prbpia per a assegurar l'Pxit d'aqliesta gran 
empresa. D 

El Congrés es clogué amb una allocucici del seu President J. Maruuze:~~. 
Durant la setmana en quP es perllongaren llurs treballs, els congressistes foren 
obsequiats amb algunes recepcions -entre elles a la UNESCO i a lJAjunta- 
ment cle París - i una excursió a Chantilly. El  mes de gener de 1951 aparegué 
el volum d'actes del Congrés, on, ultra la llista d'associacions que colnponen 
la F.I.A.E.C. (amb l'oblit inexplicable de la nostra Societat), els con1itt.s d'ho- 
nor i d'organització del Congrés i la llista de mc~nbres insc~its ,  és donat un 
report detallat de les diverses sessions, anib reproducció dels discursos pronun- 
ciats, cle tots els reports, de les con~unicacions (itt extenso o resumides), 
vots, etc. En felicitar el Prof. J .  Marouzeau pels resultats d'aquesta primera 
reunió internacional d'estudis clissics, seria injust d'oblidar els noms del 
Prof. A. Dain i la Dra. Juliette Ernst, Secretaris del Congrés, sobre les espatlles 
dels quals reposa tot aquell treball, anbniln perd ple de responsabilitat, que és 
el que a fi de comptes assegura l'Pxit en tota assemblea científica con1 la que 
hem comentat. - R. ARAMON I SERRA. 

El vocabulari cromatic en  llatí. - Per la rigorosa elaboració i la riquesa de 
materials, l'obra recent de J. André, Btude sur les termes de cou$leur dans Lti 

langue latine,' pot ésser considerada, sense exageració, com una contribució 
inodPlica en els dominis de la semantica, la lcxicologia i l'estilística. L'empfesa, 

1. Posterioririent hem estat iliformats que aquest vot ha ol)tingut ja alguns resultats 
rusitius : una nova convenci6 internakional preparada per la UNLSSCO, que ha de 
permetre la circulació anib franquícia d'un gran numbre d'artlcles de carhcter e?.uvatiu 
i científic, I l i  estat presentada, en efecte, el 22 cle novembre segtient a I.ake SLICC~ES i 
sotmesa a la  signatura dels governs de  la,  UNESCO o de l'ONU, els quals es cunl- 
pronletran a suprimir tots els drets de duana sobre els llibres, cliaris, obres Cl'art, 
films, discos, etc. 

2. Actes d u  Premier Congrds de La Fc'ddratiou Inter?zatio~zale des Associa:ions 
d'Etudes Classiques. -4 Paris, 28 aoQt - 2 septembre 1950. Paris, Librairie C. Klincksieck, 
1951. 406 phgs. 

3. Paris, Librairie C. Klincksieck, 1949. 428 pagines. 



,L més, no cra gaire senzilla, si tenim en cornpte les dificultats que suposa la 
dctcrminaci6 exacta del sentit dels tcrmcs cromitics : quant als fets llatins, 
una nova dificultat és la manca de tota nolnrnclatura científica. L'autor plludeis 
a aquestes dificultats en la introducció, en la qual exposa la hipbtesi de la 
pretesa insuficiilncia o incapacitat de percepcib cromitica entre els antics, com 
scmb!a reflectir la literatura greco-roniana, en especial l'espectre homilric. 
En realitat, afirma J. André, cal pensar que díeshores, trobant-se en plena 
formació l'estil +pic, 1;: teinli?lologia crolnitica no és més que un factor accessori: 
s d s  més endavant, ainb 1,i lírica, esdevé un element essencial de la poesia. 

1,'obra csth diviclida cn trrs  estudis fonamentals. La primera part, l'ccetude 
sémantiquea, conlpriln l'estudi de les famílies de termes crolnitics : el blanc 
(albus ,  calzdzdus, ~ z i u e u s ,  lacteus, rnarnzoreus, argenteus,  eburnus ) ,  el negre 
(ater ,  n iger ,  juvuus, piceus, aquzlus, coracinus),  el gris (cunus,  rauus ,  pullus,  
leucophacus); ($1 roig ocupa una gran extensió, amb la família de rubere 
(ruber ,  I ubicurtaus, rubidus ,  ru jus ,  russus ,  robus) ,  les forines rut i lus  i punzceus, 
el tint de la porpra (purpuveus ,  ostriltus, etc.) i ccrts derivats (tipus f e r rwineus ,  
roseus, sa~ tgu ineus ,  cruePztus, igneus ,  etc.) i ternles especials ; segueixen el bru 
( fuscus) ,  to quasi ignorat dels romans, cl groc amb les seves tonalitats ( f lauus ,  
fuluus,  pallidus, galbiizzts, etc.), amb derivats del mateix matís ( l u t e u ~ ,  aureus, 
cercus, mel leus ,  suljureus,  buxeus ,  etc)., i el blau (caeruleus, liuidzls, &u- 
cus,  etc. ; el verd inclou especialment la família de uirere (&ens, u i n d i s ) ,  
c Is derivats d'origen llati (ui treus ,  herbeus, myr teus ,  pormceus, felleus) i 
d'tn-igen grec (prasilzus, etc.) ; poc emprats entre els llatins - com ciltre els 
grecs - s6n els ternles que indiquen el morat i encara es redueixen a varietats 
de la porpra en la tccnica del tint només aplicades a les teles (amethys t inus ,  
uiolaceus, h y a c i n t h i ~ z u , ~ ,  etc.). L'estudi acaba amb unes conclusions, f i na lna t  
claborades, sobre la petita histbria del vocabulari cromatic llatí. 

D'aquest estudi se~nintic,  que té per finalitat de precisar amb tot el rigor 
possible el sentit cronlitic particular a fatnilies de mots, passa l'autor en la 
segona part, I'íiEtucle lesirologiquer, a dissociar aquestes famílies per a separar 
ICS formacions i examinar els procediinents que seguiren els romans per tal de 
crear-se el vocabulari cromitic emprant els diversos elenlents lnorfolbgics - 
prefixos i sufixos - de qu& clisposaven. Entra, doncs, en aquesta secció lJan8lisi 
dels adjectius, dels substantius i dels verbs. Comenca per exposar els sufixos 
adjectivals - setze forines - anlb les seves alternances, degudes cle vegades 
a exigeucies 111Ptriques ; són donats a continuació els adjectius creats per com- 
paranya (tipus aeneus, aurezts, lacteus, etc.), amb la indicació del primer escrip- 
tor que els USA amb valor cromitica, i els diminutius, de sentit qualificatiu o 
afectiu ; segueix l'estudi dels adjectius amb prefix ( e x - ,  in-,  per-, prae-, sub-,  
zie-), dels participis amb valor adjectival, dels composts (formes albicapillus, 
ignicolor, bicolor, etc.) i dels hellenisines, calcs del grec amb sufixos llatins. 
Qnant als substantius crom8tics, són analitzades les forines sufixals abstractes 
(-or, la  més abundant, - tudo,  -tras, -tia, -ties, d o ) ,  els adjectius substantivats, 
en la seva forma neutra o femenina, i els usos dels substantius que donaven un 
clcrivat cromitic (es.  HOIIACI, Cflrm.  111, 10, 14 : ((tinctus uiola pallor aman- 
tiulll)) ; el lllateix ús ell catali, cf. GUEIZAU IIE IalOsT, La ?izurttanyn d'nntetistes, 
cd. 1933, aInvocaci6r : ((1 prodigares - camperola festa - I no pas de ginebrons 
l'bpal espars I ni el topazi florit de la ginesta, I sinó violes en cristall de quars)).) 
El  vocabulari verbal cromitic compr6n formes que indiquen l'estat (gairebé 
tots en -ere, alguns en -are i en -icare),  eis incoatius i els causatius ; aquest 
vocabulari verbal és incomplet : no hi són representats el morat ni, prbpiament, 
el blau. D'igual manera, no es troba en el vocabulari llati, per a cada color 
fonamental, la utilització de les tres categoties gramaticals del verb, de l'adjec- 
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tiu i del substantiu, quc reclanlaria la lbgica : la serie només és completa en el 
tipus no comparatiu (com albere /a lbus /a lb i tudo,  candere/candidus/candor) . 

La tercera part, ll(cBtude stylistiques, és sens dubte la més personal, més 
rica en estadístiques i més suggestiva del volum. Ens hem de limitar ací a 
tragar un esquema del contingut, desenrotllat en sis capítols. Sota el títol 
((L'affectivitén, s'estudia aquest fenomen en la selecció dels mots cromitics 
o en un element de la paraula, és a dir, el sufix, que dóna lloc als diminutius 
hipocorístics i als pejoratius ; s'enlla~a amb aquest aspecte l'anllisi del sim- 
bolisme dels colors. En l'important capítol ((Les stylesn són detallades les 
diferencies del lesic cromitic entre els diversos gkneres de la poesia i la prosa : 
poesia en general, epica i tragedia, d'una banda, i, de l'altra, oratbria, histbria, 
llengua científica, sermo cotidianus,  parles tecniques i agricultura. En aLes pro- 
cédés stylistiquesa assenyala l'autor les perifrasis cromitiques, distingint la 
perífrasi nominal, l'adjectival, la verbal i l'elaborada amb formes metriques 
fixes ; examina els substituts a fi d'evitar les repeticions i, encara, els mitjans 
de reforrament per comparanga (tipus n i u e  candidior) i el redoblament expressiu 
(tipus alba cani t ies ) .  aClichés et formules)) és un documentadissim estudi ; 
en primer lloc, l'autor recalca el valor cromitic en els temes descriptius : cos 
humi  (cabell, sang), vegetació (fullatge, gespa, messes, flors, fruits), aigua 
(rius, mar, divinitats inarines), cel (cel, núvols, aurora, sol, estels), animal 
(ovella, porc, brau-bou-vaca, cavall, colom, serps), mineral (marbre, or, pols), 
infern ; descriu després l'associacib de temes i de colors, en particular les parelles 
blanc-negre, roig-blanc, roig-groc ; en fi, les fórmules de la poesia llatina en una 
exhaustiva sistematització temitica. En el capítol al'imitations són examinades 
les formes i les fonts de la imitació, i 1'6s que en fan els poetes i els prosistes 
llatins. Clou aquesta tercera part un  estudi sobre ((La personnalité de 1'6crivainr, 
cn el qual s'especifiquen, primerament, els escriptors que empren per primera 
vegada cada un dels termes cromltics ; segonament, els termes isolats que només 
cs troben en un autor o que són repetits de faisó excepcional. Segueix, encara, 
un resum sobre l'evolució de! vocabulari croniitic llatí i es dóna un quadre 
sobre les preferencies verbals dels escriptors en l'epopeia. 

Després d'una bibliografia detallada, en la qual, perb, trobem a mancar la 
important tesi del Prof. Bassols de Climent, Es tud io  acevca de 10s ndje t ivos  y 
predicados verbales que  expresan  idea de blancura e n  10s poetas latinos (Barce- 
lona 1926), vénen índexs copiosos : i n d e x  uerborum,  zndex  r c r u m ,  repertori de 
temes, repertori de particularitats dels autors, index de colors. -MIQUEL Dotc. 

Els vots del Congres d'Estudisl Bizantins de Palerm. - Del dla 3 al 10 d'abril 
de 1951 es reuní a la capital siciliana el vuit6 Congrés Internacional dJEstudis 
Bizantins, sota la presidencia del Prof. Silvio Giuseppe Mercati, de Roma. 
La tasca de secretaria i d'organització au8 a cjlrrec del Prof. Bruno Lavagnini. 
Les comunicacion~ presentades en les sessions de treball foren nombroses i in- 
teressants, i entre elles destacaren les dels senyors F. Dolger, A. Dain, 
H. Grégoire, F. Babinger, B. Lavagnini, E .  Dyggve, C. Marinescu, P. Goubert, 
C. Giovannelli, F. Halkin, Ph. I<ukules, W. Ensslin, G. Agnello, H. L. Grotldijs, 
O. Demus, P. I<. Enepekides i altres. Els congressistes foren obsequiats amb 
diverses recepcions i excursions ; a recordar, entre les primeres, les de la So- 
cietat Siciliana d'HisMria Pitria de Palerin i del Museu de Reggio de Calabria, 
i, entre les segones, les de Cefalú, Piana degli Albanesi i Segesta. 

En la sessió de clausura, celebrada el dia 10, foren aprovats els següents 
vots : 

1. (Que - ates que el coneixement del grec modern facilita al filbleg clas- 
sic la interpretació dels textos grecs medievals i ajuda a la transformaei6 del 
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classicista en bizantinista - sigui instituit l'ensenyament del grec modern a 
totes les Universitats on encara no exis te is i .~  

2.  ((Que sigui creat a Palerin un Institut d'Estudis Bizantins i Neogrecs que 
s'encarregui de promoure i coordinar la recerca sobre la grecitat postcl&ssic:t 
a Sicília i a la Itklia meridional.)) 

3. ((Que siguin invitades les Acad6mies clels diversos paisos perque, anklc- 
gament a la iniciativa presa per 1'Acadeinia d'Atenes, contribueixin a comple- 
tar les publicacions cristianes gregues que es troben fora del territori helle- 
nic, i que, prosseguint l'obra ja iniciada pcr Zietzmann, Bélés i Sfotiriu, pugui 
arribar-se a una nova edició completa cl'un Corpus Inscriptionum Grae~?arum 
C hristianarun~.a 

4. ((Que sigui duta a terme la con~pilació dels catalegs de cbdexs grecs, re- 
dactats amb un criteri uniforme, i que s'institueixi un Centre d'informació 
sobre els snanuscrits grecs, de l'organització del qual tingui cura un Comite 
internacional d'experts.)) 

5 .  ((Que la Facultat de Filosofia i Lletres de Messina contribueixi de la ma- 
nera que cregui més oportuna a l'estudi dels fragments de manuscrits grecs 
que es conserven a la seva biblioteca i que no estan descrits en el catkleg 
d'hugnsto Mancini.)) 

6. ((Que els estudiosos més qualificats de tots els paisos collaborin als tre- 
balls sobre la prosopografia cristiana del Baix Imperi, iniciada pel Prof. Pa- 
lanque en collaboració amb els Profs. Laurent i Marrou, obra tari necesskria 
per als historiadors del període postbizantí.)~ 

7 .  ((Que sigui restairada íntegranlent la insigne catedral de Cefalú i que 
sigui donada als nlosaics una precedencia absoluta en aquesta restauració. Hom 
aprofita l'ocasió per a assenyalar al Govern regional sicili& l'oportunitat d'ins- 
tituir una escola de mosa'icistes amb la finalitat de proveir a les eventuals res- 
tauracions dels mosaics de l'illa.)) 

8, aQue sigui duta a terme. la redacció d'un Corpus Musivorum, a realit- 
zar amb la collaboració dels estudiosos de diverses regions, i en el qual siguin 
fixats els relleus grkfics i fotogrkfics de tots els mosaics parietals paleocris- 
tians i bizantins, amb les anotacions sobre restauracions i la documentaci6 
sobre les fases anteriors.)) 

9. ((Que siguin promogt~ts estudis particulars que condueixin a la compi- 
lació d'una obra i1,lustrada dedicada als usos i costuins dels centres calabresos 
i otrantins que són o han estat de llengua grega, i que els cants i l'idioma 
corrents, ultra ésser objecte de transcripcions acurades, siguin gravats en llurs 
versions més significatives damunt discos fonogrAfics.)~ 

O .  aQue sigui promoguda la publicació en kdició critica, acompanyada de 
traduccions, dels textos hagiogrkfics italo-grecs inedits o coneguts només en 
llati, i que aquesta publicació sigui confiada al monestir de Grottaferrata, he- 
reu natural del monaquisme italo-grec, que obrar& en esperit de collaboració 
amb els bo1,landistes i altres cultivadors d'hagiografia.~ 

Respecte al vot núm. 8, cal recordar que el lnes de maig de 1951 l'Institut, 
a propo'sta de la seva Secció Histbrico-Arqueoldgica, acordk adherir-s'hi espe- 
cialment, tot oferint la seva collaboració per a l'aportació de materials i per a 
l'estudi dels mosaics parietals d'aquella data conservats a la Península Iberica, 
que si  bé són en nombre limitat, poden oferir algun exemplar de gran impor- 
tancia com el de Centcelles. L'Institut acorda també de fer present al  Comiti: 
que sJencarregu6s de l'execució del corpus de invsaics i bizan- 
tins, la utilitat que tindria d'ampliar-10 amb les pintures parietals contempo- 
ranies, o bé de formar-ne, amb aquestes, un de parallel, cosa que seria relati- 
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vament flcil, donats la similitud dels temes i el fet de trobar-se tallt els uns 
co~in els altres en la mateisa serie de monuments. - R. ARAMON I SERRA. 

Els reports del nove Congrés Interl~acional de Ciencies Histbriques. - 
El Coinite Organitzador d'aquest Congrés, celebrat a París del 28 d'agost al 
il de setembre de 1.950, va introduir la que creiem extremament lloable no- 
vetat de publicar, anteriorment a la seva reunió, un gruisut  volum' que 
conté trenta reports, deguts a investigadors americans, anglesos, australians, 
belgues, francesos, holandesos, italians i polonesos. L'esamen d'aquest vo1un.l 
rlensissim i, coin és natural en un primer assaig, de contingut molt irregular, 
suggereis abans que res la noció clel predomini creixent que té en la moderna 
investigació histbrica all'b que era més oblidat er. les etapes anteriors : l'estudi 
dels fets col,lectius, reflex del conjunt dels humans, sobre els individuals, relc- 
rents a persones posades al primer terme de l'escenari histbric, i d'ailb que 
en els nostres temps de batxillerat hotn anomenava histbria interna, sobre la 
histbria Inilitar i política. I encara es pot extremar la constatació, i és que 
dintre aquest predomini la cosa més destacada és I'interPs per la histbria eco- 
nbmica i social. Els reports estan agrupats en set seccions : Antropologia i 
Demografia (una secció que hauria escandalitzat els historiadors clhssics), Ixis- 
tbria de les Idees i dels Sentiments, HisGria econbmica, Histbria social, llist0- 
I-ia de la Civilització, Histbria cle les Institucions i Histbria dels Fets polítics ; 
i ,  dintre elles, en apartats cronolbgics (antiguitat, temps medievals, moderns, 
contemporanis). I'erb la Histbria econbmica i social depassa els reports de les 
seccions que li són especificanlent atribuides, i treu el cap pertot arreu. (Qui, 
31 cotnencament del segle, hauria pogut pensar que en un report sobre la Histb- 
ria cle les Institucions contemporlnies es parlés del problema dels preus ; que, 
ell un altre sobre la Histjria de la Civilització, en lloc de parlar d'arts i de 
ciencies, es parlés també de fets econblnics i socials ; que un iercer sobre His- 
tbria política moderna es centrés sobre les idees comunistes, és a dir, econb- 
miques, d'un pensaclor? 1,a Histbria convertida en histbria dels :eis, que ha 
preclolninat durant tants anys, senibla haver naufragat, i el que ho111 cerca, 
fins a través dels documents dels reis, quan aquests són els que mes abunden, 
és la histhria de les masses anbniilles que vivien i ~norien alltlnyades de la 
pompa fictícia de l'hora. - J. u ~ i  C. SERRA I RAFOLS. 

Les actes del Congrés de Ciencies Histbriquesl de Paris. - Un any després 
de celebrat el nove Congrés Intcrnacicnal de Ciencies Histbriclues, ens e0 ve- 
nen a les lnans les actes, les quals constit~leisen prbpiament el segon volum 
clel Congrés (el primer fou el que contenia els reports, aparegut poc abans de 
la reunió de Paris). En aquest volum trobem aplegades la ressenya de les ses- 
sions plenlries (amb reproclucció dels mots de 13ans Nabholz, President del 
ComitP Internacional de Ciencies Histbriques ; Jaime Torres Bodet, Director 
general cle la UNESCO, i Pierre-Olivier Lapie, Ministre de 11Educaci6 Nacio- 
nal, pronunciats o llegits a la sessió inaugural del 28 d'agost de 1950) i ~ l e  les 
scssio~ls dc, treball (amb la discussió i defensa dels diversos reports presentats), 
una lletra de Charles iVIoraz6, Secretari general del- C.I.C.H., a Robert Faw- 
tier, President del Congrés (la qual és donada col11 a conclusió de les cliscus- 
sions dels reports), els títols de les  ombroses i diverses comunicacions pre- 

1. 1X.e Congrds Intarlzntional des Sciences Histoviqz~es. Paris, 28 aoRt - 3 septrm- 
hre 1.950. I :Rapports. Paris, Librairie Armand Colin, 1950. 648 phgs. 

3. 1x6 Congr?s Ilzferntttiowal des Sciences Historiqmes. Paris, 2S tofit - 3 septem- 
bre 1950. I1 : Arfes .  Paris, J.il>rairie Armand Colin, 1951. v r  + 926 pkgs. 
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sentades al Congrés (amb indicació dels llocs on bona part d'elles seran publi- 
cades) i la llista de delegacions i persones que participaren al Congrés (amb 
el lamentable oblit de 1'Institut d'Estudis Catalans entre les entitats repre- 
sentades). 

També són donats en aquest volum els vots presentats per les diverses sec- 
cions o comissi on^.^ Anotem els següents : *  

1. <Que sigui creada una comissió encarrcgacla d'un cens internacional de 
les fonts de la histbria econbmica i social a 1'Edat Mitjana (protocols de nota- 
ris, correspondencia dels mercaders, llibres cle comcrq, ~nanuals practics cle la 
mercaderia, etc.) .a  

2. ((Que sigui recon$tituida la Comissió de Cronologia del C.I.C.H., l'ac- 
tivitat de la qual per a I'establiruent de llistes crítiques de caps i oficials civils 
i religiosos de 1'Edat Mitjaníi ha prestat ja tants de serveis a la ciencia i és 
susceptible de prestar-ne de més grans encara.)) 

3. ((Que en el prbsim Congrés sigui prevista una secció d'histbria religiosa 
amb la redacció previa de reports a discutir en les sessions d'aquell.)) 

4. ((Que sigui designat un institut d'enquesta encarregat de presentar n n  
rcport de conjunt sobre I'estat en que actualment es troben les recerques histb- 
riques i bibliogrlfiques sobre els n~ovimerits obrers en els diferects paisos.); 

5 .  ((Que - atPs que les ciencic$s auxiliars de la Histbria de 1'Edat Mitjana, 
principalment la paleografia i la cliplomAtica, no han fet durant les darreres 
dPcades, malgrat illustres excepcions, els progressos que exigeix el desenrot- 
llament general dels estudis medievals -el C.1.C.H es preocupi d'activar 
i de coordinar l'estucli de la paleografia i la diplornatica i,  particularment, 
o) que al prbxinl Congrés sigui presentat un report sobre l'estat de les recer- 
ques de paleografia, i b) que es constitueisi, en ocasió d'aquell Congrés, una 
secció especial consagrada a les ciencies auxiliars en general i a les dues ci- 
tades disciplines en particular.)) 

6. ((Que sigui publicat un Repertori general de les esglésies collegials, el 
qual hauria d'ésser topografic, bibliogrhfic i crític, de manera que pogués oferir 
als erudits, com el Repertori general de les abadies i priorats, el niaterial segur 
del qual senten necessitat urgeni per a llurs treballs d'histbria institucional 
comparada.)) 

7. ((Que - atesa la importkncia excepcional per a la Histbria de 1'Edat Mit- 
jana i ei caracter enlinentment internacional dels documents pontificis, atesa 
la riquesa de l'aportació ja fornida per les publicacions de les Academies, Es- 
coles i instituts d'Histbria i Arqueologia amb seu a Roma des de l'obertura 
al públlc de 1'Arsiu Vatica, i atPs que algunes d'aquestes publicacions entren 
en collisió o se sobreposen en certa mesura, la qual cosa sembla constituir un 
esmerc poc judiciós dels mitjans intellectuals i materials posats a contribuci6 
per a dur a terme aquest treball - sigui establelta una certa coordinació en 
el domini d'aquestes publicacions a fi d'accelerar-ne el ritme, i el C.I.C.H. 
prengui la iniciativa d'entendre's amb les altes autoritats de la Biblioteca i 
1'Arsiu Vaticans i els directors de les Academies, Escoles i Instituts d'Histb- 
ria i Arqueologia amb seu a Ronia per tal d'examinar les mesures susceptibles 
de permetre, per al bé general, una coordinació semblant.)) - R. A. I S. 

3. Els níims. 2 i 7 foren presentats per la Seccih d'liist6ria de ]'Edat Mitjana, 
el 3 per la Comissi6 dJHistbria Eclesiistica Comparada, el 4 per la Coniissilj Histhricn 
I,er a, l lEstudi  dels Moviments Socials, el G per la subseccih d'Histhria de les Ciutats 
i els 1 i 5 per particulars. 

4. Deixem de banda un vot de la Comissió de Publicacions sobre la revista ((Excerpta 
llistorica Nordicau i el dels classicistes, de qui. donem coinpte en LIII altre lloc, sobre 
la creacib d'un parc arqueolbgic a Istambul. 
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La Mesa del Comite Internacional de Ciencies Historiques. - A l'asseil~blea 
general del C.I.C.H. tinguda a Paris el 27 d'agost de 1950 iou elegida una 
nova Mesa per al període 1950-55. Els membres designats per a con~ti t~tir- la 
toren els següents : President, R. Fawtier (Paris) ; Vice-presidents, Sir 
Ch. Webster (Londres) i N. Ahnlund (Estocolm) ; Secretari general, M. Fxan- 
cois (Paris) ; Tresorer, A. Largiader (Zuric) ; Membres assessors, D. C. McICay 
(Cambridge, Mass.), F. van Kalken (Brusselles), 2. Salvatorelli (Roma), 
H. F. Schmid (Viena) i S. Zavala (Mesic) ; Membres cousellers, H. I<oht 
(Lysaker, Noruega), W. G. Leland (Washington, D.C.) i H.  Nabholz (Zollikon, 
Suitssa). El  nou I'resident, que est i  al cap del Conlite Nacional Frances i pre- 
sidi el Congrés de Paris, tenia una de les Vice-presidencies a la Mesa anterior ; 
també fornlaven part d'aquesta H .  Nabholz com a Pyesiderit, Ch. Morme con1 
a Becretari genenal i A. Linvald com a Membre assessor, i, amb el mateix 
carrec que a la Mesa actual, Sir Ch. Webster, A. Largiader, D. C. McI<ey i 
H. Koht. Bn aquella sessió foren examinades i discutides una sPrie de lues- 
tions importants per a la vida del C.I.C.H., entre elles l'estat de les publi- 
cacions en curs, la revisió dels estatuts, l'afiliació d'organismes internacionals 
i la represa de l'antic butlletí. En una segona sessió de l'assemblea general, 
celebrada el dia 3 de setembre sota el guiatge ja de la nova Mesa, després d'es- 
tutliar l'admissió de nous nlenlbres i el progranla de treball del C.I.C.H., 
tou decidit que el dese Congrés de Ciencies HisMriques tindria lloc a Ropla el 
mes de setembre de  1955 1 que la propera assemblea general es faria a Brus- 
selles el 1952. - R. A. I S. 

El Cornit& Espanyol de Ciencies Historiques. - Quan el C.I.C.H. inicia, 
l'any 1926, les seves activitats, els historiadors hispinics hi foren represen- 
tats pels erudits catalans Ramon d'Albs-Moner i Lluís Nicolau d'Olwer, mem- 
bres de llInstitut, els quals contribuiren notablement, amb llur esfors i en- 
tusiasme, a la creació i a llPxit d'aquell organisme internacional. E n  fer co- 
neixer lJAcad&mia de la HisMria de Madrid, poc temps després, el seu natural 
desig de participar en aquelles tasques, el senyor Nicolau renuncia a la seva 
qualitat de membre del ComitP i aquest cirrec fou posat per 1'Institut a 
disposició de llAcadPmia, la qual el confia a l'illustre historiador Rafael Al- 
tamira. Des d'aquell moment, i fins que la guerra del 1939-45 obliga a la 
suspensió de tot treball de collaboració internacional, la representacib hispi- 
nica al C.I.C.H. fou ostentada per R. d'Albs-Moner (Barcelona) i Rafael Al- 
tamira (Madrid), com a membres, als quals sovint acompanyaren, en qualitat 
d'adjunts o de membres de les diverses comissions, LI. Nicolau dlOlwer 
(Barcelona), A. Ballesteros Beretta (Madrid) i d'altres. Aquesta repartició de 
llocs entre historiadors catalans i castellans féu que l'aportació hispinica a 
les tasques del C.I.C.H. fos brillant i fecunda i ens cal subratllar la lleialtat 
amb que uns i altres volgueren servir-la.' Després de l'assemblea general del 
C.I.C.H. tinguda a Paris el 1950, hom cregué que l'aportació hispinica al 
dit ComitP havia d'ésser ampliada, i fou constitui'da una Comissió organit- 
zadora d'un nou Comite Espanyol de CiPncies Histbriques, formada per la 
senyora Mercedes Gaibrois de Ballcsteros (President) i els Srs. LI. Pericot 
i Garcia, A. Ferrari Núñez, M. Ballesteros Gaibrois, J. Vicens i Vives i 

1. Recordem, quant a l'activitat catalsna en el C.I.C.II., que 1'Institut participa. 
intensament en les iniciatives i treballs de les diverses comissions; que LI. Nicoiau 
d'Olwer fou secretari de la Comissió de Llistes cronolbgiques i F. Soldevila de la de 
Grans descobriments, i que R. d'Albs-Moner, J. Puig i Cadafalch i A. Duran i Sanpere, 
J. Givanel i F. Valls i Taberner col.laboraren en les comissions de Bibliografia, Icono- 
grafia histbrica, Histbria de  la premsa i Arxius. 
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J. M. Lacarra y de Miguel (Secretari). Aquesta Comissió redacti un projecte 
cl'estatuts, seguint les línies dels dels altres comites nacional, i convoci les cor- 
poracions i els particulars que es dediquen als estudis histbiics a una reunió 
que tingué lloc a Madrid el 9 de maig de 1951.' La S.C.E.H. s'adheri al 
projectat C.E.C.H. i nomena com a delegats seus per a lJAssembiea R. Ara- 
nion i Serra i J. de C. Serra i Rifols, els quals, no podent assistir a la 
renni6 de Madrid, clelegarer, llur representació en Ferran Soldevila. En 
la sessi6 de constitució del dia 9, celebrada sota la presidilncia de la senyora 
liallesteros, s'elegi una Junta, que quedi constituida de la manera següent : 
l'resicient : Duc d'Alba (Madrid) ; Vice-presidents : S a .  Mercedes Gaibrois 
tle 13allesteros (Madrid), F. S. Sáilchez Cantón (Madrid) i R. d'Abadal i de 
Vinyals (Barcelona) ; Secretari : A. Rumeu de Armas (Madrid) ; Vice-secre- 
tari : I,. Vázquez de Parga (Madrid) ; Tresorer : A. Ferrari Núiiez (Madrid) ; 
Vocals : Antonio de la Torre (Madrid), E. Garcia Gó~ilez (Madricl), J. E. Mar- 
tinez i Perrando (Barcelona), R. Carande Thovar (Sevilla), J. Beneyto Pérez 
(Salaiuailca) , J. Rubió i Balaguer (Barceloila), C. Pérez Bustanlante (Madrid), 
Josep Vives (Barcelo~la), J. Guillén Tato (Madrid), J. Vicens i Vives (Barce. 
lona), LI. Pericob i Garcia (Ra~celona), M. Ballesteros Gaibrois (Madrid), 
3 .  1\11. NlillAs i Valliciosa (Barcelona), P. Angel Custodio Vega (Madrid) i José 
NI. Lacarra (Saragossa). E n  la mateixa sessió fou nomenat un Comiti: d'honor 
101-mat per R. lVlenéndez Pidal, J. Puig i Cadafalch i M. Gómez Moreno, 
Ens cal s~tbratllar que tres dels individus de la Junta (R. dlAbadal, J. Rubió 
i J. Vicens) i un del Comite d'honor (J. Puig i Cadafalch) són membres de 
la S.C.E.H. En una reunió ulterior ser& nomenada la Comissió permanent i 
aprovats definitivament els estatuts. Fem vots perque aquesta nova etapa 
de la participació hispinica en les tasques del C.I.C.H. sigui tan fecunda 
conl la de 1926-39 ; perque l'actual Comite espanyol s'inspiri - i la  primera 
sessió no ens permet de dubtar que ser& així - en el mateix esperit de  con- 
vivkncia i de collaboració que l'inspiri en els primers anys de la seva exis- 
tencial quan estava format Únicament per les dues corporacions hispiniques 
capclavanteres en el conreu dels estudis histbrics, i perquil aquest esperit es 
reflecteixi en la designació dels membres hispinics que hauran de formar 
part del Con~itP internacional, que creiem sense vacillar que no poden ésser 
altres que els delegats de les niateises corporacions que en un lloc tan elevat 
posaren, en el pla internacional, durant els darrers vint-i-cinc anys, eis noms 
dels historiadors castellans i catalans i de la ciencia hispinica, als quals, 
naturalment, podran i hauran de fer costat, com a adjunts o collaboradors. 
els representants d'altres institucions i de facultats universitaries de lletres. 
- R. ARAAION I SERRA. 

Record a Louis Halphen. - E l  Prof. Halphen, de la Sorbona, tan conegut 
pels seus estudis sobre la histbria carolíngia francesa, mori sobtadament el 7 
d'oetubre de 1950. A part la profunda influencia que els seus ensenyaments 
a les Univer~sitats de Bordeus i de París tingueren en la formació de tota una 
generació d'estudiants francesos, la seva obra quedar& com un model ue sivia 
conjugació d'eruclit i historiador. La seva bibliografia és copiosa - més d'un 
centenar de títols -, per6 cal remarcar especialment la seva collaboració a la 
p~tblicació, per lJAcadPmia d'Inscripcions, dels diplomes carolingis : ~ntervin- 
gué en l1edic!iÓ dels del rei Lotari i en la preparació dels de Carles el Calb. 

2. En l'escrit que la Comissió organitzadora a d r e ~ i  a corporacions i historiadors 
s'escapb un petit error, que convé rectificar, sobre la participaci6 espanyola al  Con- 
grés de 1938 a Zuric, que certament existí (veg. la llista oficial de congressistes i el 
programa de  treball). 
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Filla d'aquest treball de preparació fou l'obra que publick, junt amb F.  Lot, 
l'any 1909, sobre el regnat d'aquest darrer rei. 1,es seves grans obres, perb, les 
que passaran a la posteritat com a permanents monuments de consulta, són 
Les Barbares: Des  grandes invas io??~  a u x  conqu&tes turques d u  SIa sibcle (IJa- 
ris 1926, 5.& ed. 1948), L'essor de lJEurope: SP-XIIle szbcles (Paris 1932, 3.' 
ed. 1948) i Charlemagne et 1'Empire carolzngien (Paris 1947, 2.a ed. 1949), totcs 
tres publicades dins la collecció ((Peuples et Civilisations)) que ell dirigia iunt 
amb el seu company Philippe Sagnac. Els ,havien precedit els seus I?tuilps 
critiqu,es sur l'histoire de Charlelrtagne (Paris 1921). 

Especialment el seu C h a r l e m a g ~ ~ e  et l'Empire carolitzgien traclueix l'csten- 
si6 i la profunditat del seu dosnini de !es fonts carolíngies, i,  sobre aquesta base 
fermissima, l'amplitud de la seva visió, la traqa del seu plantejament i 
l'art de la seva exposició. Es una obra que restark clkssica en el tresor de la 

. historiografia francesa. La mort del PYof. Halphen haurk estat, per a l'rrudició 
francesa, una desgriicia immensa ; el seu lloc ser2 ben difícil d'omplir. 

Poc temps abans que moris, els seus amics, deixebles admiradors volgueren 
honorar-10 amb la publicació d'uns ((Mélanges d'I-Iistoire clu Moyen .%ge Zouis 
Halphena, que aparegueren a Paris, a les Presses Universit3ires de France 
(xx1v+716 pAgs. + l  lkm.) i que l'illustre historiaclor no haurk pogut veure. El 
nostre Institut s'adherí a aquest homenatge. Fins a vuitanta-tres pugen les ccl.la- 
boracions als ~Mélangesr, dedicades totes a temes cl'histbria i arqueologia 
medievals. Sis ens en cal assenyalar per la relació que tenen amb la histbria 
del nostre pais : Les comtes Bernard sous Charles le Chaurve: Blat  nctuel d k e  
Cnigme historique, per Josep Calmette ; Charlemagize et la rnonarchie asturienne, 
per Marcellin Défourneaux ; U n  grand chapitre de l'histoire d u  XIIe sibcle: 
La rivalitk de's maisons  de Touloase pt de Barcelons pour la $ri$ondkrunce 
mkridionale, per Charles Higounet ; L e  cleryé séculier il l'époque asturienne 
(718-910), per Jean B. Matin ; Du nouveau sur Jacques Coeur, per Constantin 
Marinescu, i El tributurn quadragesirnale: Supervivencias liscales r o ~ n a t ~ i l s  en 
Galicia, per Claudio Sánchez-Albornoz. - R. D'A~ADAL I nE VINYALS. 

Quatre llibres d'hietoria. - Dlns la col~leccló <Guió dlOra, iniciada l'any 1947 
per l'editor Aymk amb l'obra L a  dona z la cortesia a la societat r~zedieval 
dJEnric Bagué, han aparegut ara de poc quatre interessants llibres d'histbria 
dedicats a l'abat-bisbe Oliba, al pas de 1'Edat Mitjana al Renaixement dins 
les terres catalanes, al capítol del Toisó tl'Or tingut a Barcelona i als fills del 
rei Jaume 11. 

L'abat Oliba ha estat sortós amb els seus bibgrafs : tenia una escellent 
biografia deguda al P.  Dom Anselm M. Albareda, actual Prefecte cle la Biblioteca 
Vaticnna ; el centenari novi: de la seva mort, escaigut el 1946, ha estat causa 
d'una nova biografia - L'abat Oliba, bisbe de V ic ,  i la seva bpoca (vols. IV-V ; 
1948 ; 312 pPgs.+l facs.) -, en la qual Iiamon dJAbadal i de Vinyals aboca el 
seu coneixement profund de l'kpoca i fa reviure alhora la figura de l'abat-bisbe 
i l'ambient que va voltar-10, o sia el de la Catalunya dels segles x i XI, amb 
incursions molt profitoses pels principals problemes histbrics que s'hi plante- 
gen. Assenyalem molt especialment el relatiu a la successió conltal, que sovint 
degut5 presentar la forma de successió conjunta o indivisa i no de particidt 
com s'havia cregut. Diguem, aisi  mateis, que al costat de la figura de l'abat 
Oliba en són dre~ades d'altres, corn la del seu oncle Miró Bonfill, ((prefiguradore 
de la figura dJOliba, com la del seu pare Oliba Cabreta, coin la del seu gernlg 
Bernat Tallaferro, etc. Tot plegat motiu perqui: aquesta obra d'Abadal sigui 
no sols un llibre de lectura amena, ben construi't, evocaclor, suggestiu pel seu 
estil, sinó un llibre d'imprescindible consulta per als especialistes. 
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L'objectiu del llibre DC 1'Edat iMitjana al R e n u b e m e n t  (Figures  literhries, 
de Catalzinya i Valdncia),  de Jordi Rubió i Balaguer (vol. VI  ; 1948 ; 182 pagi- 
nes + 15 lkms.), ens és declarat pel seu autor amb aquestes senzilles paraules : 
((Voldria només arrenglerar algunes notes que, al meu entendre, ens fan veure 
com els escriptors catalans comencen a experimentar la transformació enfor- 
tidora que el Renaixement va fer triomfar en llur consci6ncia d'escriptors i 
en l'actitud que prenen davant la prbpia obras. Designi ambiciós, voltat de 
perills, entre els quals potser el mes greu és el de la imprecisió del tema ; de- 
signi que Rubió i Balaguer pot dur a felic terme gracies al seu doble domini 
de la histbria literiria i de l'expressió subtil. Així pot aplegar els elements 
quc l'ajuden a comprendre i aclarir la posició dels nostres escriptors en el 
transit del tres-cents al quatre-cents ; perb no els elenlents diguéssim a l'ús, 
sinó dades excepcionals poades en la seva excepcional erudició. Per aisb poca 
cosa diuen, de cara al contingut real, cls títols dels tres capítols que inte- . 
grell el llibre : Des del joglar al poetcx de la Gaia Cidncia, Els  autors del quu- 
t r e - c e ~ ~ t s  davant de llurs obres, E l s  autors segons llur estament.  Els subtítols 
ja ens dirien molt mes ; perb res encara en esguard del que pietenen resumir. 
Llibre per a ésser llegit íntegrament i íntegrament assaborit. 

En el llibre de Joan Ainaud de Lasarte E l  Toisd d'Or a Barcelona (vol. VI1 ; 
1849 ; 184 pigs. + 15 lims.) conflueixen la ciencia arqueolbgica i historiogri- 
fica clel seu autor, director dels Museus d'Art de Barcelona. Ainaud ens pre- 
senta el capítol de l'orde que va celebrar-se a la ciutat de Barcelona el 1519, 
llavors de la primera estada que hi va fer el rei Carles I d'Espanya, aviat 
emperador Carles V d'Alemanya. Fa precedir l'evocació d'alguns capítols on 
es parla de la cavalleria i els simbolismes del Toisó d'Or, de la fundació de 
l'orde, de la política i el sentit del Tois6, de l'arde a Flandes de 1501 a 1517, 
dels preliminars immediats del capítol de Barcelona i del cerimonial. L'esce- 
nari i els personatges són presentats a continuació, de m& mestra, així com 
l'entrada en escena del personatge principal : cl rei Carles. 'La celebració del 
capítol es distribueis en els quatre clies o sessions : el Primer, el Gran dia 
de lJOrde, el Dia de Difunts i el Dia de la Verge. Dos apartats cledicats a 
presentar les repercussions volítiques I civils del capítol celebrat i els seus 
records barcelonins clouen el llibre, en que l'autor es mou a a b  seguretat i 
- dirien1 - amb delectanga, i comunica facilment aquesta scnsació al lector, 
er~cantat de veure desfilar davant els seus ulls la pompa de la cort borgonyona 
pels carrers de la vella Barcelona, sota !es voltes del Tinell o dins la penoin- 
brosa Seu, el cor de la qual conserva encara, coin una de les seves més prea- 
des relíquies, els escuts dels membres del famós Orde, pintats en els setials 
que havien d'ocupar. 

De la seva obra I a i n ~ e  I1 de A r n g d ~ ~ ,  szr v ida  familiar, publicada en dos 
\~o lun~s  l'any 1948, es pot dir que el seu autor, Ernest Martínex i Ferrando, cap 
tle I'Arxiu de la Corona cl'AragÓ, ha extiet e1 llibre titulat Els filis de Jaume I I  
(vol. VI11 ; 1950 ; 242 pags. + 15 lams.). Perb, com fa observar el seu mateix 
autor, l'esposició del tema té aquí més unitat i esta feta més de cara al lcc- 
tor. D'altra banda l'obra conté nombroses addicions i alguna esmena. Després 
cl'un prbleg en que ens és presentada una visió de conjunt del viure de la 
família reial, desfilen d'un a un, en sengles capítols per ordre de primogeni- 
tura, els deu fills legítims de Jaume I1 : els infants Jaume, Maria, Alfons, 
Constanca, Joan, Isabel, Blanca, Pere, Ramon Berenguer i Violant. Un darrer 
capítol 6s consagrat als dos fills bastards que va tenir a Sicília, en la seva 
jovenesa, el rei Jaume : Napoleó i Jaume. En aquesta galeria de retrats, o 
almenys de semblances, on hi ha una tan rica gamma de carkcters i de des- 
tins, des del priinog&nit, que a temporades degué vorejar la follia, o poc de- 
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gué faltar-se'n, fins a l'infant Joan, arquebisbe cle Toledo i després de Tarra- 
gona, esperit ((quiet i sensitiu)), passant per les figures femenines de la 
infanta Constanca, uflor de bondat)), i de la infanta Isabel, la muller de Fre. 
deric el Bell, duc d'hustria, de tan tragica vida, Martinez i Ferrando ha trobat 
ample esmerc per a les seves aptituds d'historiador i de novellista. Sense se- 
parar-se per res del 1116s estricte rigor científic, lla pogut fer reviure figures 
humanes, allb sens dubte quc més li plau com a historiador, perque és allb 
que més s'acosta a la seva vocació de literat. I no cal dir corn aquesta con- 
fluencia haur& estat Útil per a la nostra historiografia. - F. SoI,nsvII,A. 

Homenatge a Paul Peetersi. -El Rev. Y .  Paul Peeters, S. I . ,  personalitat 
~ n i x i m a  de la Societat dels Bollandistes d'enci de la mort del P. Delahaye, 
i autoritat eminent en hagiografia oriental, ha estat objecte, amb motiu del 
seu vuitante aniversari, de l'homenatge d'uns ((Mélanges P'aul Peetersr, que han 
sortit formant els volums LXVII i LSVIII,  corresponents als anys 1949 i 1950, 
Gels ((Analecta Bollandianar (508 pAgs.+6 lams. i 500 pBgs.+4 l i n ~ s . ) ,  l'apa- 
rició dels quals ha precedit de molt poc la seva mort. S'hi apleguen seisanta- 

I sis monografies, la major part de les quals són dedicades, com és natural, a temes 
que es relacionen amb l'hagiografia i la' histbria cristiana. Fora de la menció es- 
pecial del treball de Mn. Josep Vives, dedicat a un tema nostre ( U n  nuevo  
altar romano-cristiano e n  la Tarraconense, referint-se a l'ara descoberta a Rubí 
l'any 1948), resulta ilnpossible de relacionar tots els altres ; perd n'assenya- 
lareln alguns, no pas perque superin els altres, sinó perque es refereixen a te- 
mes més generals. Tals són els de J. Zeiller, Légalité e t  arbitraire dans les 
persécutions contre les chrétiens (sobre la natura jurídica d'aquestes perse- 
cucions) ; A. Poidebard et R. Mouterde, A propos de S .  Serge: Av ia t ion  et 
épigraphie (demostra com els documents obtinguts per l'aviació poden ajudar 
a esclarir passatges de les actes dels mkrtirs) ; G. Bardy, P2lerinages h Rome 
vers  ,Ua fin du IV sitcle (dJinter&s per als inicis del culte dels mhrtirs a Roma) ; 
L.-E. Halkin, Nagiographie protestante (((l'hagiographie protestante n'est pas 
l'hagiographie catholique, mais les biographies des martyrs [protestants] ap- 
partiennent authentiquement i la littérature hagiographique))), etc. - J. DE 
C. SSRRA I RAFOLS. 

La inquisició a Albi. - El  1299 hi hagué a la ciutat d'Albí i altres pobla- 
cions de la diacesi l'arrest de trenta-cinc ciutadans dels més rics i reputats, 
sota inculpació d'heretgia., El  procés se'ns ha conservat en un manuscrit de 
la Biblioteca Nacional de Paris (ms. lat. 11847). La transcripci6 d'aquest ma- 
nuscrit forma les dues terceres parts del llibre The  Inquis i t ion ut  Alb$ (1299- 
1300) de Georgene Webber Davis, publicat a Nova York el 1948. L'altra tcr- 
cera part esta formada per una Introducció en qui: s'estudia l'afer i els pro- 
blemes que suscita, entre els quals és potser el més important el de que hi 
havia darrera el procés dJAlbi. H i  havia solament la qüestió de l'heretgia? 
Hi havia, com ja fou suw erit aleshores, cobejances d'ordre econbmic? I l i  38. 
havia qüestions d'ordre polltic? Foren les acusacions i confessions arrencades 
per la tortura? Probablement totes aquestes preguntes admetrien respostes 
afirmatives. Les causes semblen haver-se barrejat i pot ésser que veritables 
heretges hagin estat possibles caps d'agitacions polítiques, que eren així eli- 
minats o posats de banda, mentre les seves riqueses podien estimular l'acció 
contra ells com un mitja d'omplir les arques episcopals. Quant a les tortures, 
són indubtables en el cas d'alguns dels inculpats que després revocnren llur 
confessió perque els havia estat arrencada v i  tormentorurn. El  que és indub- 
table és que persistia al Llenguadoc un estat d'inquictucl i d'agitació que es 



manifesta en fets com el que I'autor d'aquest llibre anomena conspira~i6 
ntnllorquina, i que no és altra que la conspiració descoberta a Carcassona 
l'any 1303 per a lliurar la ciatat a l'infant Ferran de Mallorca - un episodi poc 
conegut cle la histbria d'aquest príncep aventurer, no reportat per Rubió i 
Zluch, que tanmateix assenyali amb encertada intuició els Arxius del Mig- 
dia de Franra com a fonts a explorar per a la biografia de l'infant. Altres 
ciutats i viles llenguadocianes estaven complicades en la conspiració. Des- 
coberta, Jaume I1 de Mallorca fou el primer a condemnar-la i a desautoritzal' 
el seu fill. Carcassona i Limoux foren condemnades a perdre el seu consolat ; 
quaranta ciutadans de Limous i setze de Carcassona foren penjats per tra'i- 
dors. Tot plegat vol dir que la tendencia llenguadociana cap als prínceps del 
casal de Barcelona perdurava encara prop d'un segle després de Muret. - 
Ep. SOL DE VIL^. , 

Films d'interks histbric. -El dia 12 de mar; de 1951 foren projectats a 
1'Institut Frances, per als membres de la Societat i llurs famílies, tres films 
clocurnentals de tema histbric rodats a Fran~qa : La réuolution d e  1848, fet 
principalment a base de gravats de l'epoca ; Saint Louis, resum grPfic de la 
vida d'aquest rei de Franqa per on desfilen els monuments histhrics i artístics 
de la seva Ppoca ; i La vie médievale, en colors, que té per tema les més 
importants miniatures de 1'Edat Mitjana relacionades amb els treballs del 
camp, amb la vida cortesana, etc. Abans de la projecció d'aquests films, el 
senyor Enric Moreu, membre de la S.C.E.H.?. féu un breu parlament comentant 
aquells i n'assenyalh l'interes i la importhncla. - R. A. I LL. 

Una revista centenaria. - E n  reprendre novanlent la marxa, sempre segura 
i ben acompassada, després cl'un breu parentesi produit per la guerra, l'(~Ar- 
chiv fur das Studi~un dcr neueren Sprachens ha entrat, antb el volum 185, en 
cl cent& any clc la seva publicació. Fundada l'any 1846 per Ludwig Herrig i 
I-Ieinrich Viehofi, aquesta revista dcdicada a estudis de germanística, anglis- 
tica i ro~nanística es convertí tot seguit en una de les publicacions més inte- 
rcssants - a temporades l'única - de filologia moderna. La designació de 
Julius Zupitza, el 1890, con1 a director de la part germano-anglesa, i l a  d'Adolf 
Tobler, el 1895, per a la Tominica, així com, alguns anys nlés tard, la d'Alois 
Brandl, el 1896, per a la germano-anglesa, i la de Heinrich Morf, el 1903, per 
a la rominica, coincideixen amb els moments de mixima florida de llaArchiv)). 
Els darrers directors, Wilhelin Horn (mort el maig de 1952 i succei't per Fried- 
ricli I\/Laurer) i Gerharci Rohlfs, han sabut mantenir la revista al nivell dels 
scus lllillors ~noments. L'últ in~ número apalegut - el primer fascicle del vo- 
lum 189 - presenta algunes inodifi cions, entre elles I'addició del subtítol .@ nMit Literaturblatt und Bibliographier (cal recordar, referent a les notes biblio- 
grhfiques dels darrers anys, com han estat abundants i orientadores). L'aAr- 
chiv fiir das Studiuin der neuren Sprachen und Literaturen)) s'iuicih (alesho- 
res amb aquest títol) a l'editorial Georg Westermann, de Brunsvic ; un segle 
més tard - ho constateln amb joia - segueix essent publicat per la mateixa 
casa editola. Ad multa saecula' -R .  A. I S.  

Noves  revistes d'estudis romanies. - L'any 1947 ha vlst apareiser cinc noves 
publicacions peribdiques cle filologia romhnica, que han vingut a arrenglerar-se 
al costat de les veteranes ((Zeitschrift fiir Romanische Philologien,   roma nia)), 
ctRevue des Langues Romanes)) i ((Romanische Forschungen)) i de les més 
modernes ((Revue de Linguistique Romanc)), ((Vox Romanicae i ((Cultura Neola- 
tina)). Les noves revistes són les següents : nEstudis Romhnics)), dirigits per 



R. Aramon i Serra, de 1'Institut dlEstudis Catalans (Barcelona, Institut 
d9Estudis Catalans ; dos volums publicats) ; aLes 1,ettres Romanes*, dirigida 
per Pierre Groult, de la Universitat de Lovaina (Zouvain, Université Catho- 
liquc ; cinc volums publicats) ; aRevista Portuguesa de Filologia)), dirigida 
per Manuel de Pa'iva Boléo, de Ja Universitat de Coi'mbra (Coimbra, Casa do 
Castelo editora ; quatre volums publicats) ; nRomance Philology)), dirigida per 
Yakov Malkiel, de la Universitat de Califarnia (Berkeley i Los Angeles, Uni- 
versity of California Press ; cinc volum; publicats ; ctRomanistisches Jahrbuchn, 
dirigit per Olaf Deutschmann, Rudolf Grosstnann, Hellmuth Petriconi i Her- 
lnann Tiemann, de la Universitat dlHamburg (Hamburg, Romanisches Seminar 
i Ibero-Amerikanisches Forschungsinstitut ; quatre volums publicats). En sa- 
ludar avui aquestes noves publicacions, no podem deixar de dedicar un emo- 
cionat record a dues revistes que no fa molt cessaren en llur publicació, desprks 
de llargs anys d'activitat i d'haver prestat valuosos serveis a l'estudi de les 
llengües i les literatures rominiques : ~Archivum Romanicumn, que havia diri- 
git el malaguanyat Giulio Bertoni, i ttVolkstum und Kultur der Romanen)), al 
davant de la qual havia figurat Fritz Krüger, actualnlent a Metidoza (Rc-pública 
Argentina). -- JORDI CARBONELL. 

Un vocabulari hotanic romanic dels segles XI-XII .  -En  el c nan us crit ira;:, 
40 de la collecció Gayangos es troba uu estens diccionari arhbic de tuatPria 
nledica vegetal, del qual Miguel Asin Palacios ha cxtret un interessasxtissiin 
lhxic botinic, que ha estat publicat sota el títol de Glosario de voces ror~tnnces 
rsgistrndns por u n  botánico a?zdnimo hispuno-musulmd?~ (s iglos  XEXII) . '  
Aquest vocabulari havia estat atribuit al fanlós metge Ibn ButlPn de Bagdad ; 
Asín, perb, arribi a la conclusió que no era ell l'autor, sinó un botinic i far- 
macbleg hispano-musulmi dels segles XI-XII. Ho proven a bastament la loca- 
lització de les plantes que descriu, de les quals ho111 diu simpleme ~t que es 
troben o que no es troben a Al-Andalus, i, concretant més, s e m l h  que la seva 
geografia personal d'herboritzacions prbpies es limiti a I'actnal hndalusia, 
sttd-est de Portugal i nord del Marroc, lnentre que per a la resta de la Pen- 
ínsula utilitza generalment inforlnacions d'altri ; v611en a compl-ovar aquesta 
tesi, encara, els diferents elements rominics que apareixen en el IPsic (equi- 
valencies en romanc, menció dels mesos també en romanc, etc.). LJPpoca ve 
fixada per dos botanics toledans, contemporanis de l'autor. Asin estudia suc- 
cessivament les fonts del glossari (que són autors citats per ell, la informació 
oral i les experiencies botiniques), la ilnportincia botinica, folklbrica i geo- 
grifica de I'obra (de la qual creiem que, d'un punt de vista lingüístic, cal 
destacar el darrer aspecte, puix que conté una gran riquesa en topollirnia, be11 
aprofitable en qualsevol recull d'aquest@aricter, si bé difícil de localitzar) i 
la seva importincia lingüística prbpiament dita (donada la seva epoca tan 
reculada, i el caricter arcaitzant dels parlars rominics meridionals que l'autor 
coneixia). Després se,peix el cos del lexic botinic, que ocupa prop de quatre- 
centes pagines, i el llibre acaba amb índexs de noms propis, de noms citnti- 
fics de les plantes, de llurs noms castellans actuals, dels irabs o arabitzats 
i dels grecs. L'interPs que lexicolbgicament ofereix el treball que comentem 6s 
gran i ser; sens dubte consultat per qualsevol que es dediqui a l&s;cs espe- 
cialitzats de les llengües rominiques de la Periinsula. No obstant, el iet que 
Asin no hagués recorregut a l'assessorament de botinics ha fet que hotn hagi 
pogut assenyalar deficiencies ttcniques o proposar algunes modificacions. Cal 

1. Madrid - Granada, Escuelas de Estudios Arabes de Madrid y Granada, 1943. 
420 plgs. 
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~ccordar ,  cn aquest aspectc, els Comentar io i  histdricos y botúnicos a un a6Go- 
.:ari0 hispano nzusulrnliizr de 10s siglos XI y X I I ,  d'E. Alvarez LÓpez ((~AnaIes 
tlel Jarditi Botáilico de Madl-lda, V11, 1946) i els Cornentarios al aGlosa7io ds 
" ~ o c c s  romances)) del Dr .  A s i n  Palacios, de P .  Font i Quer (((Memorias de  la 
R. Acadcmia de Ciencias y Artes de Barcelona)), XXX, 1950, núm. 9.) - A. M. 
BADIA I MARGARIT. 

La represa d'ccEls Nostres Clissic~)). - Després d'una interrupció de més 
de deu anys, niotivada per 1 ; ~  gueira civil i les circuinstAncies que en deri- 
varen, ha estat represa la publicació de la collecció de textos medievals ((Els 
Nostres Clissicss. Iniciada l'any 1924, aquesta biblioteca havia comenqat amb 
tul caricter popular que l'obligi a la moderriització ortogrifica del t e s t  i a 
unes notes més aviat de divulgació que critiques, bé que alguns volums, Coin 
les poesies de Ranlon Llull editades per Kamon d'Albs-Moner o el fragment de 
la crbnica de Ramon Muntaner referent a 11espedici6 dels catalans a Orient 
cditat per Lluís Nicolau d'Olwer, oferissin el t e s t  més segur dels que n'ha- 
\,ien estat establerts fins aleshores. A partir del volum XXVII, perb, ((Els 
Nostres ClAssicsr esdevenien una publicació d'una gran csigPncia filolbgica, 
cluc cs caracteritzava pel manteniment de l'ortografia del manuscrit bksic, una 
lvajor erudició en les notcs, lnoltes de les quals cs referien ara al text, i un 
glossari limitat als mots típics de :'obra editada o que oferien interPs per llur 
raresa (i no, corn abans, d'una extensió excessiva per a l'especialista de 1'Edat 
Mitjana, encara que adequada al lector poc versat en la llengua antiga). En 
els volums darreraincnt publicats ha estat accentuat el carkcter erudit de la 
collecció donant més estensió als estudis prcliininars i una major rigor cien- 
tífica a l'establiment dels testos, que ara apareixen revisats responsablement. 

Obri la nova niarsa cl'eEls Nostres Clissicsu l'edició, deguda al P. Miquel 
Batllori, dc Ics Obres  catalanes dlArnau de Viianova, en dos volunls (I : Es-  
v i t s  velzgiosos ; 11 : Escvzis rnedics),  ainb prblegs dc Joaquim Carreras i Ar- 
tau i revisió de R. Aramon i Serra (vols. LlII-LIV i LV-ZVI ; 1947 ; 260 i 
280 pigs.) .  Els escrits religiosos reunits en el primer voluin són els següents : 
Confessió de Baircclol.ta (1305) i L l z ~ d  de Nurboncz (1305-Otl), segons dos ma- 
nuscrits dcl segle s v  de Morella, desapareguts durant la guerra civil de 1936- 
59 ; R a h o ~ a m e n t  d'AviizyÓ (1310) i In formació  espirztual al re i  Frederic de  
Sicilia (1310), trets del ms. 1 de l 'hrxiu Reial de Barcelona ; i dues cartes 
catalanes adrgades a Jaume I1 i a la seva muller (1309-10), l'original de les 
cluals es troba a l 'rlrsiu Reial cle Barcelona i a 1'Acad;mia de la Histbria de 
Madrid, respectivaliient. En el segon volum llom publica la versió catalana de 
Hcrenguer Sari-iera (1305-10) del Regzrnent de sanitat  a Jaunte 11, rcdactat en 
llati per Arnau, i una altra versió, abreujada, del segle xv, segons el ms. 10078 
de la Biblioteca Nacional de Madrid i el ms. Barb. lat. 311 de la Biblioteca 
Vaticana, respectivament, així com uns Aforisnzes de la conservació de la 
rnc~ndria ,  del mateis  cbdes vatic&.' 

Els cinc Tractats de cavallerza que Pere Bohigas publica, amb revisió de 
Jusep M. de Casacuberta, en cl voluln 1,VlI dJeEls Nostres ClAssicsr (1947 , 
316 pAgs.), són els següents : Guzllervt de Vhrozch, precedent de la novella Tirant  

I. M. de Riquer, cn el seu treball U n  ntievo ,,nanitscrito coll versiones catal~rlus 
dc Arvtaz~ d e  L'ilanovn (((Analecta Sacra Tarraconensian, XXII (1949), 1-20), dóna compte 
d'un ignorat manuscl-it de  la versió catalnne del liagiwzent de sanitat, on aquest text es 
presenta en dues parts, la segona de les quals era desconeguda; a continuació anota les 
variants de la pritnera part respecte del text editat pel P. Batllori i publica sencera 
1.1 segona. Cal recordar, per altra banda, que d'aquesta 6ltima fou trobat coethniament 
l'original llatí (cf. ((Estudis Ron~inics)) ,  11, 300). 
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10 Blanch, probablement del mateix autor que aquesta, segons el ms. 7811 de 
la Biblioteca Nacional de Madrid, del segle x v ~  ; De batalla, segons un cbdcs 
del segle xIv de 1'Arsiu Histbric de la Ciutat, de Barcelona ; Tractat de cava- 
lleria, del rei Pere 111, segons el registre 1529 de l'Arsiu Reial de Barcelona, 
del segle xIv ; S u m a r i  de batalla a u l t ranga,  de Pere Joan Ferrer, seqons cl 
ms. L .  I .  25 de la Biblioteca de l'Escorial, del segle XVI ; Lo cavalleh., de Pons 
de Menaguerra, segons una reproducció moderna de l'edició de 1532. 

El segon volum del I,ibre CE-jus t  e B l a n q u e ~ n a ,  de Ranlon I,lull, ha estat 
publicat per Mn. Salvador Galmés, amb revisió de Pere Bohigas (vol. LVIIT- 
LIX ; 1947 ; 266 phgs.). Hom prossegueix l'edició d'aquest tes t ,  escrit vers 
1283-85, segons el ms. Hisp. 610 de la Staatsbibliotliek de Munic, del segle SIV. 

Amb els volums IV i V ha estat completada l'edició del Libre  de feyts 
d'armes de Catalunya,  del fals Bernat Boades, tes t  establert per Enric Bagué, 
amb revisió de J. M. de Casacuberta (vols. LX i LX1 ; 1948 ; 188 i 232 pags.). 
E l  volum IV va precedit d'un prbleg de Miquel Coll i Alentorn, que demostra 
que aquest text, considerat fins fa poc coin obra del rector de Blanes Bernat 
Boades, que visqué a comenqa~ilents del segle sv ,  és, com ja havia insinuat 
l'historiador aragonés Andrés Giménez Soler, una falsificació dei segle XVII 
deguda a Joan 'Gaspar Roig i JalpL2 E n  el vol. V l'editor ens dóna un esbós 
sobre la personalitat del falsari ; aquest volum es clou amb les notes sobre 
tota l'obra, uns apilndixs en els quals acaba de perfilar-se la figura de fra Roig 
i Jalpí, l'aparat crític, un glossari que facilita l'estudi de la llengua arcai'tzant 
de l'autor i un abundant índex alfabiltic de noms propis. 

Miquel Coll i Alentorn ens dóna una edició, en cinc volums, de la Crb~l ica  
de Bernat Desclot, amb revisió de Joau Aina~id (vols. I,SII, LXlII ,  I,SIV, 
LXVI i LXX-1,SX ; 1949-1951 ; 200, 204, 196, 234 i 310 phgs.). E l  tcxt sc- 
gueis el ms. 486 de la Biblioteca de Catalunya, del segle s r I r ,  suplcrt, ei1 Ics 
llacunes que aquell cbdes presenta, pel manuscrit de la Cr6rzica guardíit i\ I;! 
Biblioteca del Seminari Conciliar de Saragossa, del segle sv .  A remarcar l'es- 
tens estudi donat com a prbleg, on són examinats detinguilament el pla dc la 
Crbnica, les seves fonts, l'estil, la llengua, la data cle rcdacci6 (1283-95) i on 
l'editor esplana la seva identificació del cronista, del qual no tenim cap notí- 
cia, amb Bernat Escrivh, conegut personatge de la cort de Pere el Gran.  En 
l'últim volunl hi ha tres apilndixs (que forneixen un coiilplenlent a les obser- 
vacions sobre la llengua de la Crbnica, noves precisions sobre Bernat Escrivh 
i una serie de docunlents que s'hi refereixen), la taula alfabetica dc noms 
propis i el glossari habitual, extraordiniria~~lent interessant en aquest volum 
per les característiques lingüístiques del tes t  publicat. 

Josep Romeu i Figueras aplega unes Cangons nadalelzques del segle S V ,  
amb revisió cle Josep M. de Casacuberta (vol. L X V ;  1949; 188 pags.). El 
volum conté quaranta-clues composicions, procedents cle quatre nt~clis dife- 
rents : un, d'un manuscrit del segle xv, trobat a 1'Arxiu Parroquial d'hlbí, 
que havia estat donat a coniliser per Mn. 3anq Capdcvila; un altre, d'un 
iiianuscrit trobat a Sant Bartomeu dcl Grau, publicat per E. Moliné i Brasés ; 
un tercer, format pel C a n ~ o n e r e t  Rovirola,  contingut en el 111s. 111 cle la Bi- 
blioteca de Catalunya, de comenqaments dcl segle x v ~ ,  i u n  clarrer, amb diver- 
ses obres donades a conPiser per Maria Aguiló segons originals de la Biblio- 
teca Universitiria de Saragossa i l'*4rsiu Capitular de Girona. L'eclitor cstu- 

2. M. de Riquer, en un Exanze~z lingiiislico del eLibre dels feyts d'nrnzes de 
Catalunyau de Bernat Boades (((Boletín de la  Ren1 Academia de Buenas Letras de Rarce- 
lona)), XXI (1048), 247-274), aporta nous arguments per a l'estudi cl'aquesta qüestió i 
arriba a les mateixes conclusions que Coll i Aletltorn. 
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dia en la noticia preliminar el carhcter i els autors d'aquestes poesies, els 
diversos temes, la relació del drama niedieval amb les canyons nadalenques, 
l'cstil i el llenguatge d'ayuestes i llur valor literhria, i les formes metriques 
que presenten. En apPndis són donades vuit canyons més, que no reuneixen 
les condicions d'ésser nadalenques, ni catalanes, ni anteriors a la meitat del 
segle XVI. 

El Recort  de Gabriel Turell -refosa, de poca valor literhria, de la Crbnicn 
de Tomich -, és publicat per Enric Bagué, amb revisió de Joan Ainaud 
(vol. LSVII  ; 1950 ; 232 phgs.), segons el 111s. 2 de la Biblioteca de Catalunya. 
1,'editor destria en la notícia preliminar la part original d'En Turell i la part 
d'En Tomicli que hi ha en aquesta crbnica i l'estil en que és escrita. E n  apen- 
dix dóna la descripció d'un altre manuscrit (el 302 de la Biblioteca de Cata- 
lunya) que conté el Kecort  i que, bé que defectuós, té l'avantafge damunt del 
pres com a base de l'edició, de no haver estat manipulat ni interpolat pel 
transcriptor. 

Les quinze composicions originals conservades d'Andreu Febrer són edi- 
tades, seguint 1'Únic manuscrit que les conté (el núm. 7 de la Biblioteca de 
Catalunya),,sota el títol de Poesies,  per Martí de Riquer, amb revisió de Jordi 
Rubió (vol. LSVIII  ; 1951 ; 172 plgs.). Contra el que s'havia cregut fins ara, 
En Febrer no és valencil sinó vigatl i es troba documentat des de l'any 1398. 
1,'editor estudia les característiques de la seva poesia i les diverses influencies 
- provenqal, francesa, italiana - que han estat exercides damunt d'ell. En 
quatre apPndixs són donats extractes dels documents que es refereixen al 
poeta i examinades les dames cantades per ell, la llengua de les seves poesies 
i la metrica usada. 

En felicitar cordialment llEditorial Barcino per la magnífica tasca duta a 
terme, aquests darrers anys, amb la publicació dl((Els Nostres Clhssicsn, fem 
vots pcrqu$ el bell ritme de publicació amb qui: ha estat represa aquesta col- 
lecció cl'obres conlpletes dels escriptors medievals de llengua catalana pugui 
ésser mautingut i fins i tot accelerat, i perqui: cap contingencia de qualsevol 
ordre que sigui no hagi de justificar en cap altra ocasió la seva interrupció. - 
R. ARAMON I SERRA. 

Projecte de publicació de les obres espirituals d'Arnau de Vilanova. -- 

1,'Institut dJEstudis Catalans, per iniciativa de la seva Secció de CiPncies, 
í~provh, el desembre de 1947, un pla general de publicacions i recerques refe- 
rents a Arnau de Vilanova, i designj una Comissió, constituida pel P. ibIiquel 
Hatllori i Pere Bohigas, J. Carreras i Artau, Jordi Rubió, Ferran Soldevila i 
cl qui signa aquestes ratlles, a la qual confiava l'esecució del dit pla. Aquesta 
Comissió s'ha reunit diverses vegades i els treballs preparatoris de I'edició 
han fet sota la seva direcció notables progressos. El  pla inicial preveia la 
publicació immediata de les obres espirituals dJArnau, inedites en llur ma- 
joria i d'una gran inlporthncia internacional a causa de la difusió que tin- 
guercn durant lJEdat Mitjana a través de tot Europa. També recomanava la 
preparació d'una edició critica de les seves obres científiques i mediques, 
publicades cn gran part durant el segle XVI,' així com la del diplomatari del 

I. T,'edició dels escrits mPdics d'Arnau indubtablement no ofereix el mateix interes 
que els ,espirituals i llur pveparacih és més complicada a causa de l'extraordinhria 
abundor de manuscrits' i impresos. Amb la futura edició d'aquestes obres, per a la 
preparació de la qual cal iniciar ja els treballs bibliografies i que no es podrh dur' a 
cap sense una ampla col~laboració internacional, esperem que s'aclariran del tot els pro- 
blemes que Arnau de  Vilanova presenta com a metge i la seva significaci6 dins la 
histbria de la Medicina. 
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gran metge2 i l'elaboració de treballs bibliogrkfics i de monografies histbri- 
ques. Alguns membres de la Comissió han anat preparant un clima d'arnal- 
disme amb la publicació, per via d'assaig, d'estudis i d'algunes peces menors 
del corpus arnaldia ; altres estudiosos, amb treballs recents, han contribuit 
també a la formació d'aquest clima. Recordem l'edició de les obres catala- 
nes, dins la col~lecció ((Els Nostres Clkssicss, pel P. M. Batllori, aprofitant 
els materials recollits per Albs-Moner, amb prsbleg de J. Carreras i Artau 
i revisió de R. Aramon i S1erra (Barcelona, Editorial Barcino, 1947) ; L a  patriu 
y la fami l ia  de Asrnau de V i lanova ,  per J, Carreras i Artau i M. Batllori 
(((Analecta Sacra Tarraconensian, X S  (1947), 5-75) ; La documentacidn  de Mar- 
sella sobre A r n a u  de V i lanova  y Jua?% Blasi  (((An. Sacr. Tarr.)), SS1 (1948)' 
75-119), L e s  vers ions  i tal ianes med ieva l s  d'obres rel.i,yioses de mes t r e  A r n a u  
d,e V i lanova  (aArchivio Italiano per la Storia della PietBn, I (1949), 396-462)' 
aco  que  ara s'és descobert e n  La provincia de Toscana)) (((Estudis Rom.Anics~, 
I1 (1949-50), 165-170), A r n a u  de V i lanova  antiscolastique d'aprks les t e i t e s  
catalans e t  i ta l iens  (((Acta Congressus Scholastici Internationalisn (Roma 
1950)' 567-581) i A r n u u  de V i lanova  e n  I ta l ie  (112671-12761) (aAn. Sacr. Tarr.,,' 
S X I I I  (1950), 83-Iol),, del P. M. Batlluri ; A r n a u  de V i lanova  i un episodi de  
la controvtrs ia  a m b  els jueus (discurs llegit a l a  Festa anual de 1'Institut 
d'Estudis Catalans el 1945), Arnaldo de V i lanova ,  apologista ant i judaico  
(((Sefarad)), VI1 (1947), 49-61), Del epistalario espir i tual  de Arnaldo de V i lanova  
(((Estudios Franciscanos)), XLIX (1948), 79-94, 391-4013)' L a  (tAllocutio super  
te t ragrammatons  de  A ,ma ldo  de V d a n o v a  (((Sefaradn, I X  (1949)' 75-105)' L'e- 
pistolari d J A m a u  de V i lanova  (((Memlbries de la Secció Histbrico-Arqueolb- 
gicar de l'I.E.C., X) ,  L a  polémica. gerundense  sobre e l  Ant icr is to  entre  A r n a u  
de V i lanova  y 10s dominicos  (((Anales del Instituto de Estudios Gerunden- 
ses)), V (1950), 1-58), de J. Carreras i Artau3. Trobant-se relativament avan- 
cada la part del pla concernent als estudis espirituals, en fou coinunicat el 
projecte d'edició a la .Unió Academica Internacional durant la seva SXIVa 
Sessió, tinguda a Brussel-les el mes de juny de 1950 ; en el curs de la XXVa Ses- 
sió, tinguda a Londres el juny de l'any següent, hom acorda la incorporació 
al Corpus Phi1osophoru.m Medii Aevi d'aquestes obres arnaldianes, les quals ! 

així seran publicades, al costat del Corpus Platonicum, del Corpus Aristote- 
licumai dels Comentaris d'hverroes, sota el patronatge de la Unió Academica 
Internacional. L'edició de les obres espirituals d'Arnau de Vilanova compren- 
drk, en tres volums,4 el Comentari a l'Apocalipsi, els quaranta-un escrits 
continguts en el ms. vat. lat. 3824 (per ordre cronolbgic), els altres escrits 
espirituals llatins i els testos catalans, italians i grecs. A continuació donem 
un pla més detallat de tot aquest projecte, tal coin el presentkrem a la sessió 
de Londres de la Unió Academica Internacional : 

A) Expositio super Apocalipsi. 

2. Per a la pnblicació d'aquest diplomatari, menys avanqat en la seva preparaci6 
que els escrits espirituals, hom haurh de partir dels materials aplegats pel gran arnal- 
dista R. d'Albs-Moner, que caldrh conlpletar incorporant-10s els resultats de les recer- 
ques del P. Batllori a Marsella i Montpeller i a base de noves investigacions a alguns 
ayxius de Valencia i de Madrid. NC tots els docunlents arnaldians, perb, forularau part 
del diplomatari, sinó només els que facin referencia a Arnau ; els documents originals 
d'ell seran inclosos a l'edició de les seves obres. 

3. Anotem, també, els treballs de  René Verrier, Anneliese Maier, N. de Riquer, 
Juan Antonio Paniagua, Franz Pelster, Rau1 Manselli, etc. (vegi, per a la major part 
d'ells, aEstudis Romhnicsu, I (1947-48), 251-254, 299-302; 11 (1949-50), 297-301; I11 (en 
premsa). 

4. El  primer d'aquests volums donarh les obres escrites fins a l'auy 1300 ; e l  se- 
gon, les obres escrites des del 1301 fins a l'agost de 1305; el tercer, les obres posteriors. 
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5. Interpretatio de visionibus et  somniis dominorum Jacobi secundi 
regis Aragonun~ et Frederici tertii regis Siciliae ejus fratris. 

6. Collstitucions per al regne de Sicília a demanda del seu rei Fre. 
deric, especialment sobre l'esclavatge, els jocs i els drets ecle- 
silstics. 

7. Lletra al papa Climent V, sobre l'afer del Temple. 
8. Lletra al rei de Catalunya-Aragó Jaunle I1 sobre el mateix afer. 
9. Lletra al rei Jaume I1 escrita des de Messina. 

D) Textos espirituals $10 llatins: 

I. Textos  catalans: 
1. Confessió de Barcelona. 
2. LliyÓ de Karbona. 
3. Raonament d'AvinyÓ. 
4. Informació espiritual al rei Frederic. 
5. Lletra al rei de Catalunya-Aragó Jaume 11. 
6. Lletra a la reina Blanca de Franca. 

11. Textos  italians: 
1. Lectio Narbone. 
2. Trattatus de caritate. 
3. Exposició de la vida cristiana. 

111. Textos  grecs: 

1. Allocutio super tetragrammaton. 
2. Alphabetum catholicorum. 
3. Philosophia catholica et divina. 
4. Eulogium. 
5. Lectio Narbonae. 
6. De charitate. 
7. Exposició de la vida cristiana. 
8 De la humilitat i paciencia de Jesucrist. 
9. Respostes a les objeccions dels 'doctors parisencs. 

El  text de les obres que han de formar el primer volum (A, B 1-5, C 1-3 
i D I11 1-2) han estat ja gairebé totalment transcrits dels manuscrits b&sics 
i hom co1,laciona actualment els altres chdess i estableix l'aparat de variants. 
Esperem que l'aparició d'aquest volum sigui ben aviat una realitat. -R. ARA- 
MON I SERRA. 

Una gramatica valenciana. - E l  senyor Manuel Sanchis i Guarner ha escrit 
un bell tractat de Gian~it ica,  ensems nor~nativa i descriptiva, del valencii,' 
és a dir, de la modalitat que ofereix a les terres de Valencia la llengua catalana. 
P'erb I'autor, més que un gramitic, és prbpiament un lingüista, i aixi, s'havia 
de projectar sortosament damunt les pigines del seu llibre ; aquest no és sola- 
ment, doncs, malgrat, el seu títol, una gramitica, sinó un resum de lingüística 
aplicada al valencii ; aixb és el que veiem ja, de bell antuvi, a la introducció 
del llibre, on l'autor estudia les relacions entre idioma i dialecte, estableix un 
resum d'histbria lingüística de ValPncia (aturant-se especialment en les apor- 
tacions d'irabs i mossirabs), centra el valencig en el conjunt del domini 
lingüístic catali i extracta el més important de la bibliografia lingiiistica 
valenciana. No podia faltar tampoc una detallada descripció dels sons del valen- 
cii, donada l'especialització de l'autor en la fonetica, dins el vast camp de les 
activitats lingüístiques. Aixb és el que trobem en la part denominada Fonetica, 

1. M. SANCHIS GUARKER, Granzhtica Vulenciana. Valencia, Editorial Torre, [1950]. 
338 plgs. 
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on, ultra unes nocions de fonetica general, veiem inventariats tots els sons del 
valencil, distingint els límits de les zones que ocupen, quan no són universals 
al valencil (com ocorre amb la v, no sempre labiodental, o les sonores que en 
valencil central esdevenen sordes, etc.), i assenyalant els principals defectes 
comarcals. Una altra part tracta d'ortografia, que és la més seriosa aportació 
a la unificació de l'ortografia catalana des del costat valencii ; els escriptors 
valencians havien acceptat ja, definitivament, l'any 1932, l'ortografia de 1'Ins- 
titut d'Estudis Catalans, per6 l'obra del senyor S'anchis i Guarner ha vingut 
ara a cloiiar una fornla científica i forga definitiva a la seva adaptació al valencii, 
la qual adaptació no és gens fhcil, especialment en els casos, bastant nombrosos, 
de disparitat de timbre vocllic entre els dialectes orientals i els occidentals. 
Les parts tradicionals de la granlitica ocupen la major part del llibre. Així 
hom estudia unes generalitats, després de les quals són tractats monogrifica- 
ment el verb, el nom i l'adjectiu qualificatiu, els articles i adjectius determina- 
tius, els pronoms, els adverbis, les preposicions i les conjuncions. En tota 
aquesta part és ben clar l'intent de l'autor d'aconseguir un acostament entre la 
doctrina gramatical de 1'Institut i els fets de llengua valencians ; aixb duu 
alguna vegada a confusions, bé perque 1'Institut no sempre ha arribat, per 
ineludibles necessitats d'unitat, al  darrer fet dialectal, bé perqui: el valencih 
aspira a un reconeixement de personalitat per a fets de llengua que a la resta 
del domini no pesen en el mateis grau. Amb tot i el que hem dit, l'obra del 
senyor Sanchis i Guarner ve cridada a allb que segurament ha estat el seu 
primer ~nbbil  : a fer més ferm el coneixement i ús del valencii i a assegurar el 
seu manteniment dins la unitat del domini catall. - A.-M. B A D ~ A  I MARGARIT 

EI Congres de Toponímia i Antroponímia de BrusseHes. -Els dies 15-19 de 
juliol de 1949 es reuní a la capital belga, amb una gran assistencia d'investi- 
gadors, el tercer congrés de Toponímia i Antroponimia, organitzat per un 
Comite presidit pels Profs. J. Herbillon, de 1'Ateneu Reial d'Ixelles, i H. J. van 
de Wijer, de la Universitat de Lovaina. El primer i el segon congrés havien 
tingut lloc a París els anys 1938 i 1947, respectivament. Els temes d'estudi 
proposats pel Comite organitzador foren els següents : per a la Toponímia, els 
elenlents pre-romans, la difusió i l'edat dels noms germinics, els noms de rius 
d'Europa i les relacions entre la Toponimia i lJArqueologia (i, com a qüestions 
particulars, els topbninls relatius a l'artigatge, al culte dels sants i als arbres 
sagrats) ; per a I'Antroponímia, la continuitat dels noms de persona en l'an- 
tiguitat llatina, la difusió dels antropbninis i la terminologia professional. 

L'any 1951 eren publicades, en tres volums, les actes del Congrés,' pe! 
Centre Internacional d'onomistica de Lovaina, creat en ocasió de la reunlo 
de Brussel.les. El  primer volum, dedicat al programa, conté la relació dels 
diversos comites, la reproducció de la primera circular que hom havia enviat, 
els resums de comunicacions i la llista de congressistes i la d'academies, uni- 
versitats i corporacions slvies representades. El segon i el tercer volum recu- 
llen els reports del Congrés (en frances i en angles) i el centenar de comuni- 
cacions que hi foren presentades (en les quatre llengües admeses : frances, 
angles, alemany i italii), agrupades en onze seccions. Per I'intefes que tenen 
per a nosaltres, hem de fer especial referencia als treballs dels segfients estu- 
diosos : dYAntoni Griera sobre els estudis de toponímia en el domini catall, 
de Sever Pop sobre els problemes de la toponímia i de l'antroponimia roma- 

1. Troisidrne Congrds International de Toponymie & d'Antlzroponymie. Bruxelles, 
16-19 juillet 1949. EditC par H. DRAYE et O. JODOGNF,. I,ouvain, Centre International d'Ono- 
mastique, 1961. 100 pags. i 856 p igs .+ l  l im.  



102 EL CONGRES DE T O P O N f M I A  I  A N T R O P O N f M I A  

neses, d'hlbert Carnoy sobre adaptacions llatines i franques de substrats 
cilltics, d'Eberhard Kranzmayer sobre el valor del plurilingüisme per a l'eti- 
mologia dels noms de lloc fronterers, d'Egide Strubbe sobre el valor de la 
toponímia per a la'histbria del dret, de Julio Caro Baroja sobre les capes de 
la toponímia basca i el problema del parentiu de les llengües, de Robert 
Loriot sobre els elenlents pre-romans al nord de Franqa, d'Enric Guiter sobre 
els meners i la toponímia rominica als Pirinet~s catalans, cle Pere Bosch i Gim- 
pera entorn els problen~es de toponimia cPltica a Espanya, d'Antoni M. Ba- 
dia i Margarit sobre aspectes metoclolbgics de la contribució de la botlnica 
a la toponímia, de Marcel Bauclot, Charles Higounet i Michel Roblin sobre 
diverses relacions de l'artigatge amb la toponímia, de Joseph M. Piel sobre 
els noms de sants primitius d'origen hispinic en la toponímia de la Península 
Ibilrica, de Pieter Meertens sobre la importjncia de l'antroponímia per a la 
histbria eclesilstica, d'hntonio Tovar sobre els noms de persones de la His- 
pania pre-romana, i de Giandomenico Serra sobre sufixos, aspectes i problemes 
de la terminologia professional italiana. 

Durant la sessió final del Congrés foren aprovats per aclamació els següents 
vots, formulats per les Seccions d'hntroponimia (I) ,  de Toponímia america- 
na (2) ,  de Toponínlia africana (3), de Toponílllia cartografica (6-7) i per diversos 
particulars (4, 8, 9) : 

1. ((Que els governs dels diversos Estats representats encoratgin les recer- 
ques dels antroponimistes en llurs paisos respectius i contribueixin a la coor- 
dinació internacional dels treballs d'aquests investigadors. En particular, es 
sollicitada l'ajuda moral i financera del govern belga per a la iedacció d'un dic- 
cionari dels noms de família belgues, basat en les dades del cens de poblaci6 
del 31 de desembre de 1947. Aquest projecte és patrocinat per la Con~issió reial 
de Toponimia i de Dialectologia, per 1'Institut d'Onomistica de la Universitat 
de Lovaina i pel Consell superior dJEstadistica, i la seva execució científica 
i practica és reservada a un Centre interuniversitari be1~a.n 

P, 2. ((Que - atPs que el progrés vers una normalitzac~o internacional en l'ús 
dels topbnims és interessant per a les nacions en general i ates que els topo- 
nimistes són cridats a aporta1 una contribtlció important a aquest treball - 
el Comite Executiu sigui autoritzat a crear una co~nissió d'aquest Congres per 
tal que examini els problemes cle normalització dels topbnims i per tal que 
faci al 1V Congrés de Toponímia i Antroponí~nia les reconlaiiacions que creura 
apropiades. El nomenament dels menibres d'aquesta comissió ser l  feta pel 
ComitP Internacional de ClPncies OnomBstiques.)) 

3. ((Que els governs afavoreixin la creació d'un CoinitP internacional de lin- 
güistes africans per tal que estudiin la normalitzacib dels diversos sistemes 
nacionals en ús per a anotar els topbnims africans i transcriure'ls en els mapes., 

4. ((Que, ates que els nolns dels carrers, sobretot en les ciutats antigues, 
són documents histbrics d'alt interes, no siguin modificats i sigui posada 
fi a la practica de rebatejar els carrers a conseqiiilncia d'esdeveniments po1ítics.u 

5. ((Que - considerant l'interks dels topbnims cadastrals - a) els noms de 
llocs deshabitats (loci dicti) siguin objecte a tot el domini romi d'un despulla- 
ment sistematic, i b) els documents (assenyaladament els estats de secció i els 
plans de l'antic cadastre francils) siguin mentrestant conservats amb tota cura.)) 

6. ((Que - constatant el gran nombre d'errots i llacunes en la nomenclatura 
toponímica dels mapes detallats del cadastre, base de tots els altres mapes - 
sigui feta una revisió general d'aquesta nomenclatura per comissions nacio- 
nals, les quals serien encarregades d'organitzar i de centralitzar els treballs, 
d'establir les regles a seguir i d'escollir els qui hagin de fer les enquestes entre 
toponimistes i dialectblegs qualificats. Els poders públics haurien de dotar 
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aquests organismes dels mitjans financers suficients, a fi de permetreJls de dur 
a terme ripidament aquest treball científic i cultural de gran envergadura.)) 

7. Q u e ,  ates que els tophnims són documents preciosos de geografia 
humana, siguin consignats sense alteracions en els documents oficials, tals 
com els illapes geogrifics, principalment a les regions on la llengua és diferent 
de la llengua oficial.)) 

8. ((Que els organismes oficials s'interessin a promoure eficagment l'em- 
presa de lJAtlas internacio?zal de les vies proto histbriques i histdriques que pre- 
para lJInstitut Internacional d'ArqueocivilitzaciÓ de Paris, dirigit per André 
Varagnac.)) 

9. ((Que - ates que els noms propis donats als animals presenten un viu 
interes per a la lingüística - no es limiti lJonomistica a l'estudi dels noms de 
lloc i de persona, sinó que comprengui tots els noms propis, inclosos els dJani- 
mals i d'6ssers inanimats.)) 

Ultra l'aprovació d'aquests nou vots, foren preses a Brusselles algunes deci- 
sions extraordiniriament interessants per a l'avenir dels estudis onomistics : 
1) la constitució d'un ComitP Internacional de Cicncies Onomistiques, del qual 
fou nomenat Secretari general el Prof. H .  J. van de Wijer (1,ovaina) i repre- 
sentants els següents senyors : M. de P. Boléo (Coi'mbra), M. F. Burrill (Wash- 
ington), A. Caferoglu (Istambul), A. Dauzat (Paris), B. Dickins (Cambridge), 
i,. Gáldi (Budapest), V1. Gergiev (Sofia), A. Griera (Barcelona), J. Herbillon 
(Iselles), J. U. Hubschmid (Küsnacht), J. Kalina (Helsinki), G. Knudsen 
(Copenhaguen), E. Kranzmayer (Viena), O. Lárusson (Reykjavik), T. Lehr- 
Splawinski (Cracbvia), G. P. Lestrade (Cape-Town), J. Meyers ('Luxemburg), 
M. Olsen (Oslo), S. Pop (Lovaina), L. Price (Dublin), J. Sahlgren (Upsala), 
M. Schonfeld (Amsterdam), G. Serra (Ciller), P .  Skok (Zagreb), J. Stanislav 
(Bratislava) i M. Triantaphyllidis (Salbnica) ; 2) la creació dJun Centre Inter- 
nacional Permanent dJOnomistica, amb seu a 1'Institut dJOnomistica de la 
Universitat de Lovaina i sota la direcció de H. J. van de Wijer ; 3) l'elaboració 
dJun butlletí internacional de documentació i bibliografia titulat aOnomar, el 
pri~ner número del qual aparegué amb data de 1950 i amb el següent sumari : 
decisions i vots del Congrés de Brusselles, estatuts del Comite Internacional de 
Ciencies Onomistiques, comunicacions del secretariat general, crbnica, noves 
publicacions i revistes onomistiques (1949-50) i bibliografia onomastica dreqada 
en ocasió de l'esposició d'obres onomistiques organitzada per 1'Institut dJOno- 
lnistica de Lovaina els dies del Congrés (comprPn obres referents a BPlgica, 
Bulgiria, Dinamarca i Alemanya). -R.  ARAMON I SERRA. 

Homenatge a Julio Martinez Santa=Olalla. - J .  Martinez Santa-Olalla no 
6s precisament un home vell ; més aviat pot figurar en la generació que es troba 
a la maduresa de lla vida, entre els joves i els ancians, tal vegada més prop, 
per sort, dels primers que dels segons. Malgrat aixb, un homenatge del tipus 
d'aplec de treballs dedicats, que, potser per equivocació, sol dedicar-se hnica- 
ment als homes de ciencia que han passat ja les portes de la vellesa, és, en 
aquest cas, ben merescut. La seva motivació circumstancial fou el des6 aniver- 
sari del seu nomenanlent de Comissari General d'Excavacions Arqueolbgiques. 
1,a motivació profunda, el fet d'haver sabut crear, a les terres hispiniques, una 
organització arqueolbgica exemplar i eficient, malgrat comptar amb mitjans 
econhmics tan reduits que quasi es podria parlar de manca de mitjans. Hom 
pot entreveure l'estensió que hauria pres aquesta tasca si  en els pressupostos 
públics hagués merescut igual atenció que altres serveis, depenents de la 
mateixa Direcció General de Belles Arts, que disten molt de poder-s'hi compa- 
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rar per nlolts conceptes. Perb l'organització existeix i cal tenir, l'esperanp que 
un dia o altre conlptark amb la indispensable base econbn~ica, 

Fornlen l'homenatge tres volums - els SX1-XXIII - de les xActas y 
Memorias cle la Sociedad Española de Antropologia, Etnograíia y Preliistoriau, 
corresponents als anys 1946-48, encara que apareguts amb posterioritat a aquestes 
dates, que totalitzen 610 planes amb 63 gravats i 62 larnines. S'hi apleguen 
cinquanta-quatre treballs deguts a arquehlegs, etnbgrafs i antropblegs espanyols 
i estrangers, entre els quals esmentarem, per referir-se a la nostra terra o con- 
tenir-ne moltes al.lusions, els cleguts a J. Caro Baroja sobre la histbria del 
clessifralnent de les escriptures hisplniques, J. M. Coronlir~as sobre illicrolits 
en angle recte del magdalenik de la Bora Gran de SerinyB, Georg Kraft sobre els 
orígens dels celtes, F. Mateu i Llopis sobre les monedes visigodes de Girona, 
Ismael del l'an sobre la il~itologia del clrac a Espanya, L. Yerjcot sobre l'activi- 
tat arqueolbgica a Girona i els seus resultats per al coneisement del paleolitic 
superior, J. San Valero sobre el neolític i la Península Hispjnica, J. de C. Serra 
i Rafols sobre agulles romanes cl'os amb representació de caps femenins i Salva- 
dor Vilaseca sobre representacions de serps en poblats iberics del Bais Priorat. 
- J. DE C. SERRA I RAPOLS. 

El primer Congres del Pirineu. - Dei dla 22 al 26 de setenlbre de 1950 tingué 
lloc a San Sebastián el Primer Congrés Internacional del Pirineu, organitzat 
per 1'Institut dJEstudis Pirinencs, cle Saragossa. Potser per primera vegada es 
reunien especialistes de camps cientifics molt allunyats, perd amb una comuni- 
tat d'interes : el Pirineu, el qual havien d'estudiar cles de tots els punts de 
vista, i en collaboració modtlica per part d'investigadors i institucions de tot 
arreu, i d'una manera especial els d'ambdós costats de la serralada. E n  el fons 
aquesta atenció polifacttica respon a la mateixa estructura i manera d'ésser de 
lJInstitut organitzador del Congrés. Foren nombrosos els congressistes inscrits,' 
així com les institucions (universitats, organismes cientifics, centres regionals, 
arxius, biblioteques i museus) representa de^.^ E n  la sessió inaugural del 
Congrés, celebrada a la Sala dJArines del Museu de Sant Telm, feren Ús de la 
paraula LI. Solé i Sabarís (Barcelona), MarquPs dlAyciuena (San Sebastián), 
H. Gaussen (Tolosa) i Max Sorre (Paris), i L1. Pericot (Barcelona) hi llegí un 
discurs sobre la cultura megalítica p i r i n e n ~ a . ~  

Durant les jornades del Congrés foren exposades i discutides setanta-vuit 
comunicacions. Deixant a part les seccions I (Geologia, Morfologia i Geofí- 
sica), I1 (Meteorologia, Edafologia, Botanica i Zoologia), I V  (Geografia i 
Economia), perqui: llur contingut resta massa allunyat del nostre camp de 
treball, esmentarem ací les més importants de les tres seccions restants. De la 
secció 111 (Prehistbria, Antropologia i Etnologia) ens interessen : L a  p~ehistor_ia 
e n  el Pais Vasco (J. M. de Barandiarán), El tramo de v ia  Romana entre ILerda 
y Celsa, y otros datos para el conocimierito de la comarca de 10s Moneyros 
(A. Beltrán), L a  poblacidn prehistdrica del Pallars, según 10s resultado9 de las 
investigaciones del Ins t i tu to  de Estudios Pirenaicos (J. Maluquer), ProblBm8es 
de Cartographie préhistorique: L a  répartition g6ographique de lJAzi l ien  PyrdnSen 
(L.  Nougier), Restos humanos de la Colonia Focense de A m p w i a s  ( J .  Pons), 
L a  noche vispera y la ?nañar~a de S a n  J u a n  e n  el A l to  Ripollds y valle de Ribas 
de Freser (J. Romeu), Las invasiones yermánicas e n  España, durante la segunda 
mitad del siglo IXI de J .  C .  ( B .  Taracena), Siniesis etnográjica del Pirimeo espa- 
ñol y problemas que suscitan sus  áreas y elenzentos culturales (R. Violant). 
Assenyalem de la secció V (Histbria, Art i Dret) : L a  jrontera p i r e ~ a i c a  dura7zte 

1. Vegeu-ne la llista a (~P~r~neosa, V I  (1950), 595-600. 
2. ((Pirineos)), VI, 572-573. 
9. Publicat a aPlrineosw, VI, 497-519. 
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el interregne aragongs (M. Dualde), Notas  sobre la evolucidn juridico-pziblicca 
de u n a  comunidad local e n  el Pirineo cataldm: Ager  ( J .  M. Font i Rius), 
Esquisse d'une géographie des Ckciteaux des PyrénCes Frangaises a u  Moyen Age  
(Ch. Higounet), U n  arancel de aduanas del siglo X I  ( J .  M. Lacarra), L e s  rou&es 
des PyrbnSes atlantiques et leur emploi a u  cours des figes ( E .  Lambert), E l  valle 
de Arbn,  la  Nueva  Planta y la invasidn anglofrancesa de 1719 (J. Mercader), 
El cowtercio entre Francia y La Corona de Aragdn e n  10s siglos X I I I  y X I V  
(J. Regli), Principios de un método para La ebboraczd2?, de 10s mapas  hist6rZcns 
de  un atbas pzrenaico (Ph. Wolf i J. Vicens). Cal anotar, entre els estudis de la 
secció VI (Filologia) : Mds sobre $&dida de F - &iciaL (M. Alvar), Snbr8 metodo- 
logia de la encuesta dialectal (A. Badia i Margarit), T h e  evolutzon of -LI,- in the  
aragonese dialect (W. Elcock), Sufijos e n  la toponimia medieval (M. Garcia 
Hlanco), El aragon&s, id ioma pirenaic0 (A.  Icuhn), Remarques  et projets de 
recherches sur le vocabulaire pyrénéen (R.  Lafon), L a  importancia del gascdn 
en 10s estudios de 10s id iomas hispdnicos ('G. Rohlfs), Toponymes  d u  versant  
nord des PyrénLes d'origine botaniq~ne (J. Séguy). 

A ~nés ,  durant els dies del Congrés se celebraren altres actes científics (una 
conferencia d'histbria, projecció de documentals, comentaris sobre fotografies 
del Pirineu, etc.), i ,  com és d'habitud en reunions semblants, diverses recepcions, 
visites, concerts i excursions. Cal destacar tambk, per la seva novetat i impor- 
tincia, l'anomenada c(ponPncia general)) del Congrés. Previament a la celebració 
d'aquest, hom havia distribui't entre els seus membres unes enquestes amb les 
vuit preguntes següents : 1) E n  la vostra especialitat, (quins estudis sobre el 
Pirineu creieu que han de realizar-se amb més urgencia? ; 2) Quin mitja trobeu 
1116s adequat per a realitzar-los? ; 3) Amb quines collaboracions es podria 
comptar? ; 4) Vós podríeu collaborar-hi? ; 5) Quin tipus de mapa-base us 
sembla més apropiat per a cartografiar els resultats d'aqueixos estudis? ; 
6) Trobeu oportú que s'emprengui la confecció d'un Atlas del Pirineu? ; 
7) Com concebeu aquest Atlas? ; 8) Quina és, per a vós, la manera més eficaq 
per a aconseguir la coordinació entre els pirineistes i les societats cientifiqu 4 d'ambdós costats de la frontera? Aquest qüestionari fou contestat per molts con 
gressistes, i, en comenqar el Congrés, tothom rebé l 'Avance de ponencia generai 
(Saragossa 1950 ; 118 pigs.), on - ultra els patronats, comites, llista de con- 
gressistes, programa, seccions, etc. - hom havia reproduit les vuit preguntes 
de la ponencia i totes les contestes rebudes, degudament articulades per con- 
tinguts, dins les sis seccions, tot en les dues llengües del Congrés (espanyol 
i frances). Aquesta ponencia fou debatuda durant la sessió general del dia 26, 
en la qual el Congrés acorda la constituci6 de la Unió Internacional dJEstudis 
Pirinencs, amb l'organització d'un Comite Permanent ; aquesta Unió reflecteix, 
amb les seves sis seccions, les del Congrés, i,  pcr la participacib personal en 
els organismes rectors, representa una ii~tegració d'homes i d'organismes espa- 
nyols i francesos, per a orientar diversos estudis cn collaboració. Hom acordi 
també de publicar una bibliografia pirincoca retallable, amb cedules d'una 
mida determinada (cosa que ja es va fent des de ~Pirineos))), i la creació d'arxius 
fotogrifics, dipbsits de microfilm, etc. La sessió de clausura del Congrés fou 
celebrada el dia 26 al mateix Museu de Sant Telm, sota la presidencia del 
Sots-secretari del Ministeri dYEducació Nacional. H i  intervingueren J. MI. Casas 
Torres, Secretari del Congrés (Saragossa), V. Francia (San Sebastián), H. Gaus- 
sen (Tolosa) i J. M. Albareda (Madrid). Moltes comunicacions havien estat ja 
publicades abans de comenGan el Congrés ; les altres ho van essentl dins 
la revista ((Pirineosn, on també es publica la crbnica general del Congrés, dades 
estadístiques, textos íntegres de discufsos, etc.4 - A.-M. BADIA I MARGARIT. 

4. aPirineosa, VI, 551-600. 
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Un estudi historic sobre la Vall d'hran. - E l  moment crític de la histhria 
de la Vall d'Aran, o sigui quan, envaida per les tropes franceses de Felip 
Z'Ardit el 1283, oscilll entre la sobirania de Franga i la de la Corona d'AragÓ, 
a comengaments del segle XIV, ha estat aclarit d'una faisó prou satisfact4ria 
per Joan Regla i Canlpistol perqui: puguem qualificar el seu treball - volumi- 
nós i exhaustiu - com una altra de les pedres fonamentals que la historiografia 
catalana ha posat darrerament (Martinez i Ferranclo, Masia) sobre la diplomiicia 
i el caricter del rei Jaume 11. Els drets de Catalunya-Aragó damunt la vall 
d'Aran arrenquen d'un tractat d'uemparanyaa d'Alfons e1 Cast. A mans dels 
nostres reis la vall d'Aran era un gatge magnific per a relligar els seus dominis 
feudals d'enlli del Pirineu. Ho  era també per a l'asseguranga de les terres 
extremo-occidentals de Catalunya (((Clavis Pallarium et Ripparcurtiaea). Per 
aixb Jaume I va conservar-la amb tot i el tractat de Corbeil. L'eventualitat de 
l'ocupació francesa de la vall, que va lligar-se políticament amb la commoció 
de Sicília, posi la qüestió d'Aran en entredit, puix que Felip el Bell, no obs- 
tant havef-se cornpronl6s pel tractat d'Anagni a restituir els territoris envaits 
durant la guerra. va negar-se després a lliurar-la, allegant arguments d'ordre 
jurídic i estrathgic. Durant l'any 1308, Franga, sortint al pas de les gestions 
de Jaume 11, perqui: la cosa es resolgui mitjangant un arbitratge del Sant Pare, 
empren a la vall d'Aran una investigació unilateral, els resultats de la qual, 
sota la inspiració del conseller de Felip el Bell, Guillem de Nogaret, són un 
cant a les fronteres naturals de la Gkllia. Jaume 11, perb, protesta i no para 
fins atreure el rei frances al terreny de les negociacions bipartites. Per fi, 
el 1313, Felip IV accedeix a retornar la vall d'Aran al nostre sobiri, per bé que 
conservant-ne un dret eminent de propietat. Corn que els comissaris francesos 
deixen de compareixer a les converses de Lés, on s'havia d'escatir fins on arri- 
baria aquell dret de senyoria, s'enti:n que renuncien de fet a plantejar el pro. 
blema de la Vall. 

La tesi del Dr. Regli ha servit no solament per a fixar els termes pels quals 

& vall d'Aran s'ha nantingut espanyola, passant pel damunt dels dictats de 
geografia natural, ans també per a con6ixer molts dels trets particularissims 

d'aquell admirable país pirinenc. Les condicions fisiogrAfiques, la seva econo- 
mia i les institucions araneses inedievals són també estudiades com cal, amb 
un luxe veritable de documentació i bibliografia. Llistima que una monografia 
tan completa i - podem dir - definitiva, no hagi estat acompanyada d'un 
aparat grafic (mapes, fotografies), que ajudarien a donar-li el relleu que indis- 
cutiblement es mereix ! - JOAN MERCADER. 

Algunes publicacions catalanes sobre estudis locals. - Aquests anys darrers 
les investigacions de radi local han pres notable increment a Catalunya ; hom 
ha publicat interessants monografies i fins i tot han pogut apareixer veritables 
revistes, amb forra regularitat. Si, per una banda, hem de lamentar la desapa- 
rició - total o parcial - d'aquesta mena d'estudis en les publicacions de les 
entitats excursionistes, algunes de les quals fruien justament de gran prestigi 
(com els butlletins del Centre Excursionista de Catalunya - de Barcelona -, 
o del de la Comarca del Bages - de Manresa --, o del de Terrassa), per 
l'altra ens congratulem del suport oficial (Municipi, Diputació) o particular 
de qui: darrerament s'han beneficiat aquestes publicacions histbrico-geogrA- 
fiques de tipus local. Barcelona, per bé que la capitalitat i la iillportincia cultu- 
ral i demogrifica la relligui a una esfera més ampla, també té en 1'Institut Mu- 

1. Francia, la Corona de Aragón y la frontera pwenaica. Premi Menkndez Pelayo 1948 
del Consejo Superior de Invest~gaclones Clentificas (Madrid 1951). Dos volums de 
332 i 482 pagmes. 
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nicipal dlHistbria l'organisme adient per a l'estudi del seu preterit local : el 
seu portaveu hebdomadari és l'emissió divulgadora de la Radio Barcelona, i 
el butlletí corresponent l'ha anat publicant fins ara 1'Editorial Aymk, en reculls 
d'aparicib peribdica. Potser ha estat Lleida la ciutat catalana que més esforcos 
ha esn1erc;at en estudis i publicacions d'aquest tipus, bé que l'ajut prestat per 
la Diputació els hagi aclrecat de primer antuvi vers un científicament imprecís 
imbit  provincial. a s  de remarcar la revista ctllerdaa, que en principi es publi- 
cava cada sis mesos i ara, cle fet, és un anuari, en tot cas forra voluminós. Són 
notables també les altres publicacions de 1'Institut d'Estudis Lleidatans, fas- 
cicles bibliogrkfics i, a voltes, docuinentadíssimes monografies, com les del 
I?. Sanahuja i del Sr. Lladonosa i Pujol. Girona, si bé amb proporcions més 
modestes, ha publicat ja tres o quatre anuaris contenint treballs historiogrifics 
de forga interes i el dietari de fra Cundaro del temps de la guerra dels fran- 
cesos. Entorn la institució gironina es mou a Banyoles un Centre dJEstudis 
Comarcals, que publica cada any uns quaderns ; també caldri ajuntar-hi els 
treballs erudits de Mn. Lluís Constans, animador del dit Centre. La Societat 
Arqueolbgica Tarraconesa, actualment sota l'impuls de Mn. Pere Batlle i de 
Mn. Joan Serra i Vilaró, no ha hagut de fer més que perseverar en el seu 
prestigiós butlletí. Una altra entitat tarragonina, 1'Arxiu Bibliogrkfic de Santes 
Creus, s'ha distingit per l'edició d'una ja nodrida biblioteca santescreuina, 
a part de les seves membries anuals. El Monestir de Poblet restaurat, per la 
seva part o la de la confraria seglar que entorn seu va aplegar-se, ha donat a 
l'estampa la monumental histbria pobletana del P.  Jaume Finestres, i ha 
editat un Butlletí, del qual hem vist tres o quatre números. Ens cal esmentar, 
encara, les publicacions de la Fundació Bosch i Cardellach, de Sabadell, la qual 
edita fins i tot una magnífica revista : ctArrahonar ; les del Centre dJEstudis 
Comarcals d'Igualada, predominantment bibliogrkfiques, a part l'extraordinkria 
~Miscellanea Aqualatensias que va apareixer el 1949 ; les revistes (Pyrenen, 
d'Olot, i ~Museua, aquesta editada entre els anys 1948 i 1950 per la Secció 
dJHistbria i Arqueologia del Muscu de Mataró, ciclostilada, perb de positiu 
infer6s. En alguns casos la ubiquació d'alguna editorial ha estat la determinant 
d'una concentració d'esfogos a la localitat respectiva : així s'esdevé a Granollers 
amb 1'Editorial Alpina que ha publicat dues monografies, un estudi local sobre 
Granollers i un altre sobre la Garriga. Finalitzarem escuetament amb uns noms 
per tal d'abreujar la sPrie d'aquesta mena d'estudis. Les histbries de Torellrj, 
de Santa Coloma de Farners i també de la Garriga s'han afegit darrerament : 1 \ repertori d'histbries locals que Catalunya posseeix des del temps de la Renal- 
senca liter8ria. En altres llocs sJhan empres o es projecten un conjunt di. 
treballs sobre Reus, Vilafranca del Penedes, Vic, Vilanova i la Geltrú, per no 
citar sin6 els que tenim més a la vora. En tot cas, ens hem de felicitar d'aquest , 
esplet d'investigacions encarades a la terra. Potser caldria ara intentar de 
resoldre aquest fet comarcalista tan viu, en una entitat superior o en diverses. 
L'esit de la primera Assemblea Intercomarcal del Penedés i Conca d'odena, 

.celebrada a Martorell l'any 1950, amb la publicació que nJha estat conseqii&ncia, 
potser ens assenyala un camí. - JOAN MERCADER. 

Els arxlus locals de Mallorca. - Abans de la darrera guerra-civil, l'rnstitut 
d'Estudis Catalans, havia impulsat i encoratjat la redacció de catklegs de les 
biblioteques, els arxius i els museus de les terres catalanes. La llavor aleshores 
sembrada segueix donant bons fruits i els diversos centres d'estudis comarcals 
que s'han anat formant, sobretot al Principat, continuen la publicació d'inven- 
taris de tota mena que donen a coneixer la riquesa bibliogrkfica, documental i 
arqueolbgica de les diverses contrades catalanes. Creiem que cal assenyalar, en 
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aquest sentit, els catklegs mallorquins que ens han arribat, deguts a l'estudiós 
insular Jaume Lladó i Ferragut, dedicats principalment als arxius municipals. 
Anotem els següents : Catálogo de la secczdn histdrica del Archzvo Municipal de  
Campos  del Puerto (Palma 19&0 ; 16 pkgs.), que compren de l'any 1554 al 1883 ; 
CatQlogo del Archivo  Municipal de la Vzlla de Se l va  (Baleares)  (P'alma 1943 ; 
154 phgs.+2 lhms.), de 1353-1858 ; Catálogo de la seccidn histdrica del Archivo  
Mu?zicipal de Pollensa (flIallorca) y de las Curzas de las templarios y hospitlrr 
larios de S a n  Jzian de Jerusalén que  se conservan e n  el m i s m o  a'rchivo (Pal- 
nsa 1944 ; 120 pkgs. + 23 lhms .), de 1300-1 840 i 1298-1840 respectivament ; 
Catálogo del Archzvo Municipal de la Vi l la  de Algaida (Baleares) (Palma de 
Nlallorca 1945 ; 20 pkgs. ; estret del ctHoletin de la Sociedad Arqtieológica Lu- 
liana))), de 1547-1870 en la secció histbrica ; Catálogo general del Archivo  &igni- 
cipal de la Puebla de H u y a l f h s  (Baleares) (Palma de Mallorca 1945 ; vrII+ 76 pa- 
gines+28 lims.), des de 1519 ; Catálogo del Archivo  Municipal de la Vi l la  de 
San ta  Margarita (Baleares) (Palma de Mallorca 1945 ; 108 pkgs.), de 1272-1856 ; 
E l  Arch ivo  de LLI Real  y Pontif icia Universidad Literaris y Estudio  General 
Lul iano del an t iguo  reino de Mallorca (Palma de Mallorca 1946 ; v111+83+ 
XIV pkgs.), de 1335-1864, amb un proleg del P. Miquel Batllori. La ls~ajor par- 
tida d'aquests catklegs van acompanyats d'índess onomkstics, i algun d'ells 
també d'un indes de matitries i conceptes. Del lssateis autor hem cle recoidar 
la conferitncia L o s  archivos munic ipales  de Mallorca (Palma 1943 ; 76 pkgs. ; es-  
tret de la revista ~ S t ~ t d i a a ) ,  de la qual ens interessa especiallslent l'apartat 
tercer, que s'ocupa de l'estat cl'acluells arxius l'any que la conferhcia fou 
donada. - R. A. I S. 

Estadis mediterranis. - Publicades per la flamant A c a d h i a  del Medi- 
terrani, amb seu a Palerm, acaben d'aparkiser les actes de la primera Keunió 
Internacional d'Estudis Mediterranis que se celebrk a la capital siciliana el mes 
de juny de 1951.' Obren el voluns unes phgines dels senyors Gianfranco Alliata, 
Leo Magnino i Armando Troni, P'resident, Vice-president i Secretari general, 
respectivament, del Comitk executiu. Després d'un report de les sessions de 
treball, són publicades les comunicacioiss que es presentaren a la Reunió, agru- 
pades en cinc seccions : 1) dret ;  2) histbria, literatura i a r t ;  3) economia, 
transpmt i turisme ; 4) estudis polítics i socials ; 5) Eurkfrica. Assenyalem com 
a més interessants per a les nostres disciplines de treball, les comunicacions de 
Giuseppe Papa D'Amico sobre l'activitat jurídica en la civilització mediterrknia 
de 1'Edat Mitjana: djEzio Castellucci sobrq l'art en la prehistbria i protohis- 
tbria del Mediterrani, dlAndré von Jvanka sobre la unitat mediterrania i la 
cultura occidental, de Bruno Lavagnini sobre Bizanci en el Mediterrani, de 
Pietro Lajacono sobre la funció histjbrica de Rodes, de Biagio Pace sobre 
motius unitaris de la civilització mediterrinia, de Vittore Querel sobre la civilit- 
zació normanda en el Mediterrani, d'Emile Schaub-Koch sobre els orígens 
mediterranis de l'art, de Ferran Soldevila sob're la política de l'infant Pere 
(després Pere el Gran)  i la unitat mediterrdnia, i de Varo Varanini sobre la 
manca d'unitat mediterrknia causa primera de la derrota marítima napoleb- 
nica. - R. ARAMON I SERRA. 

Una biblioteca folklorica. - 1,'Editorial Barcino, que tants valuosos serveis 
ha prestat a la cultura catalana amb les seves eclicions d'autors catalans me- 
dievals (aEls Nostres Clkssics))), la seva biblioteca per a l'estudi de les terres 

1. GIANPRANCO ALLIATA, L'unith mediterranea ed i1 Primo Conveg+zo Internazionale 
di Studi  Mediterranei. - Atti del Prirno Convegno lnternazionale di Studi  Mediterranei 
(Palermo - Villa Igeia, 11-13 Giugno 1991). Palermo, A-cademia del Mediterraneo, 1962. 
(2)+x11+248 phgs. 



catalanes en tots els aspectes (((EnciclopPdia Catalunya*), el seu conjunt de 
nlanualets dels coneixements indispensables i de mostres de totes les literatures 
(eCollecci6 Popular Barcinor) i altres selies, ha iniciat recentment una tBiblic- 
teca Folklbrica Barcino)), de la qual han vist la llum fins ara quatre volums. 
En el primer, M. Sanchis i Guarner aplega un Calendarz de  re franys  (160 phgir- 
nes), o sigui ((les masimes i aforismes amb quP el saber popular manifestava 
les seves creences i les seves consideracions sobre astronomia, meteorologia, 
agricultura, higiene, economia domPstica, etc.)), que es refereixen a determinats 
dies i mesos de l'any, ordenats segons el calendari ; les fonts on l'autor ha 
acudit per al seu recull són els refranyers i diccionaris publicats, perb tainbé 
s'ha valgut d'enquestes directes per totes les regions de la llengua catalana i dels 
materials, publicats o inedits, del Diccionari Alcover-Moll. E n  el segon volum 
són reeditades, amb les notes que les acompanyaven, les Tradicions de& VaLlts 
de Francesc hlaspons i Labrbs (76 p&gs.), aparegudes per primera vegada 
l'any 1876, quan ja l'autor havia iniciat la publicació de les seves colleccions del 
Rondallaire i dels Jocs de La infhncia i mentre preparava el Llege l~dar i  ca&alh 
i Ics Superstzcions catalanes; aquesta nova edició duu un prbleg de F. Maspons 
i Anglasell, fill de l'autor. Carles Salvador descriu, en una barreja de llengua 
literafia, dialecte i parla vulgar, L e s  festes de Benabssal (112 piigs.) ; les seves 
narracions - que formen el volunl ters de la ((Biblioteca)) -, mescla també de 
literatura artística i descripció popular, van illustrades amb dibuixos de T. Pas- 
qual i amb cansons populars transcrites per P. Artola. El  darrer dels quatre 
volums, ELS v e n t s  segons  La cultura popular,  per M. Sanchis i Guarner (68 pigi- 
ncs), de característiques semblants a les del primer, aplega més de tres-cents 
refranys aerolbgics, procedents de totes les contrades de llengua catalana, agru- 
pats segons la direcció dels vents ; amb aquest recull d'un tema tan concret com 
la rosa dels vents, és donada ((una lllosti-a eloqüent de la riquesa, per molts 
iilsospitada, dc la paremiologia catalana)). -R. ARAMON 1 SERRA. 

MisceManies a honor de diversos erudits. - Ultra aquells als quals és feta 
especial referencia en altres notes, ens ha arribat la noticia de la publicació 
dels següents volums d'homenatge : 

E t u d e s  romanes  dediées & MARIO ROQUES par ses amis, coll6gues et éleves 
de France. Paris, Librairie E .  Dioz, 1948. 

Romar~ ica .  Festschrift Prof. Dr. F R I ~ Z  NEUHERT zuin 60. Geburtstag.. . 
Hefausgegeben von Pkof. Dr. Rudolf Brumnier. Beilin, Stundenglas-Verlag, 1948. 

i?Iilanges de PhzLoLogze, de Li t térature  e t  d'l-listoire Ancienne oiferts & J .  MA- 
R ~ U Z E A U  par ses collPgues et éleves étiangers. Paris, Les Belles I,ettres, 1948. 

Méla?zges dédiés ic la mdmozre de FBLIX  GRA^. Paris 1949. 2 volums. 
f t félanges HENRI GREGOIRE. Bruxelles 1949. (((Annuaire de lJInstitut dc 

Philologie et d'Histoire Orientales et Slavesa, IS . )  
Lzber Florzdus. Mittellateinische Studicn PAUL ZEHMANN zum 65. Geburtstag ... 

gewidmet von Freunden, Icollegen und Schulern, herausgegeben von Bernhard 
Rischoff und Suso Brecl~te~.  St. Ottllien, Eos Veilag, 1950. 

MkLanges d'histoire d u  théatre du, Moyen  A,oe e t  de la Kenaissance offlerts 
a C;US'CAVE COI-ICN ... par ses collPgues, ses él6ves et ses amis. Paris, T,ibrairie 
Nizet, 1850. 

~Tclklanges de L i~~guzs t ique  e t  de Lzttémture roFnalLes oiferts A MARIO ROQUES ... 
p l r  ses amis, ses collPgues et ses anciens eleves de France et de l'étranger 
Vols. I ,  111, IV. Baden-Paris 1950-1952. 

Estudios  dedicados a MENENDEZ PIDAL. Vols. 1-111. Madrid, CSIC, 1950-1952. 
M d l a ~ ~ g e s  ghis tozre  Lzttéraire offerts B DANIEL MORNET ... par ses anciens 

coll&gues et ses disciples frangais. Paris, Librairie Nizet, 1951. 
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Mélanges  de  l i ngu i s t i que  offerts ALBERT DAUZAT ... par ses éleves et amis. 
Paris, Editions D'Artrey, 1951. 

Festschr i f t  E .  LOMXATZSCH. Tübingen, M. Niemayer Verlag, 1951. (ctZeit- 
schrift fur ronlanische Philologiea, LXVII). 

Mélanges  JOSEPH. DE GI-IEI,T,INCI~, S. J. Gemblous, dditions J. Duculot, 1951. 
2 volums. 

Mélanges  JULES LERRETON. Paris 1951-52. (((Recherches de Science Reli- 
gieuses, XXXIX-XL.) 

E t u d e s  méd i éva l e s  offertes l M. le Doyen AUGUSTIN FLICHE, de ]'Institut, 
par ses amis, ses anciens éKves, ses collPgues, et publiées par les soins de la 
Faculté des Lettres de Montpellier. 1952. 

Mklanges  AUC;USTIN RENAUDET. GenPve, Librairie E.  Droz, 1952 (aBiblio- 
theque dlHumanisme et Renaissancen, XIV .) 

Mélanges  de  Philologie romane  offerts B M .  KARL MICHA~~LSSON pal ses amis 
et ses eleves. Goteborg 1952. 

Es tud io s  h i s p d n i c o ~ .  Homenaje a AHCHER M. HUNTINGTON. Wellesley Mass., 
Wellesley College, 1952. - M. MONTSERRAT  MART^. 

Congressos. - La S.C.E.H. ha estat representada o ha tra11lPs la sev.1 
adhesió als següents Congiessos : 

IV Congrés Arqueolbgic del Sudest Espanyol : Els ,  16-19 maig 1948 
(Delegat : Miquel Tarradell). 

VI Congrés Internacional dJEstudis Bizantins : Paris, 27 juliol - 2 agost 1948 
(adhesió). 

VI1 Congrés Internacional d'Estudis Bizalltins : Brusselles, 4-14 agost 1948 
(adhesió). 

I Congrés Nacional d'Arqueologia i V Congrés Arqueolbgic del Sudest 
Espanyol : Almeria, 18-21 abril 1949 (Delegat : Miquel Tarradell). 

XVI Congrés Internacional d'Histbria de 1'Art : 'Lisboa-Porto, 18-24 abril 
1919 (Delegat : Joan Ainaud). 

Congrés dlHistbria de la Franca MediterrBnia : Monlpeller, 20-22 maig 1949 
(Delegat : Ferran Soldevila). 

I11 Congrés Internacional de Toponín~ia i Antroponinlia : Brussel.les, 15-19 
juliol 1949 (Delegat : A.-M. Badia i Margarit). 

I Congrés Internacional de Prehistbria i Protohistbria Mediterrlnies : Flo- 
rPncia-Nlpols-Roma, 18 abril - 2 maig 1950 (Delegat : P. Bosch i Gimpera). 

VI Congrés Arqueolhgic del Sudest Espanyol : Alcoi, 25-28 abril 1950 (De- 
legat : Miquel Tarradell). 

I11 Congrés Internacional de CiPncies Prehistbriques i Protohistbriques : . 
Zuric, 14-19 agost 1950 (Delegat : P. Bosch i Gimpera). 

I X  Congrés Internacional de Cihncies Histbriques : f i r i s ,  28 agost - 3 setem- 
bre 1950 (Delegat : R.  Aramon i Serra). 

I Congrés de la Federació Internacional d'Associacions dJEstudis Classics : 
Paris, 28 agost - 2 setembre 1950 (Delegat : R. Aramon i Serra). 

I1 Congrés Nacional d'Arqueologia : Madrid, 28-31 mar9 1951 (Delegat : 
J. de C. Serra i Rlfols). 

VI11 Congrés Internacional d'Estudis Bizantins : Palerm, 3-10 abril 1951 
(Delegat : R. Aramon i Serra). 

I' Reunió Internacional dJEstudis Mediterranis : Palerm, 11-13 juny 1951 
(Delegat : Ferran Soldevila). 

Congrés de Filologia Moderna : Lieja, 10-13 setembre 1951 (Delegat : R. Ara- 
mon i Serra). 

I1 Congrés Internacional d'Epjgafia Grega i Llatina : París, 15-'9 abril 
1952 (adhesió). - R .  A. I LL. 
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Els premis Rubió i  Lluch de la S.C.E.H. -Per tal d'estimular els treballs 
d'investigació sobre historia, llengua, literatura, art i arqueologia de les terres 
catalanes, i homenatjar al mateix temps un savi que presta infinits i valuosos 
serveis a la nostra Histbriz i la nostra Literatura, fou creat l'any 1946 el premi 
que duu el nom d'Antoni Rubió i Lluch, d'un import de 5.000 pessetes, per 
a ésser adjudicat peribdicament entre els membres de la S.C.E,H. Les obres 
aspirants al premi havien d'ésser ingdites, versar sobre les disciplines cultiva- 
des per la Societat i ésser escrites en catal&.' L'adjudicació l'havia de fer un 
Jurat format per cinc membres : un de nolnenat per la Secció Histbrico-Arqneo- 
lbgica i un altre per la Secció Filolbgica de l'Institut, el President de la 
Societat i dos de nomenats per la Mesa d'aquesta. 

Els premis Rubió i Lluch concedits fins avui són els següents : 
I (1947). Un accgssit a Josep Miracle : Una grunzhtica revolucionhria e n  la 

R e n a k e n ~ a  catalana: Gtnes i ,  realització i co~zseqükncies de L'ctEnsayo de Gra- 
miitico de catalán modernos d 'En Pompeu Fabra. Un altre accessit a Maurici 
Serrahinla i Maria-Teresa Boada : Ida noveLla hzstbrica e n  la literatura cataluna. 
(Jurat : Jordi Rubió, J. M. Zópez-Picó, R. Aramon i Serra, Pere Bohigas, Ferran 
Soldevila.) 

I1 (1948). Atorgat a Osvald Cardona : Qüestions de pobtica catalana. (Jurat : 
Jordi Rubió, J .  M. de Sagarra, R. Aramon i Serra, Pere Bohigas, Ferran 
Soldevila.) 

I11 (1949). Atorgat a Maril Ribas i Bertran : E l  poblament d'l lduro ( E s t u d i  
arqi~eoldgic i topogvhfic des dels t emps  p~ehis tdr ics  fins a la destrucció d ' l l u r ~ ) . ~  
(Jurat : J. Puig i Cadafalch, Carles Riba, R. Aramon i Serra, J .  de C. S1erra i 
RAfols, Ferran Soldevila.) 

IV (1950). Desert. 
V (1951). Un accessit a Mn. Lluís G. Constans : E l  ((Graduariums del mo- 

nestir de Banyoles.  1Jurat : Jordi Rubió, Pere Bohigas, R. Aramon i Serra, 
R. d'hbadal i de Vinyals, M. C d l  i Alentorn.) -R .  A. I 1,~. 

La tasca de la S.C.E.H. - A continuac~ó donen1 una relacl'C, de totes les 
sessions científiques i visites que la S.C.H.E. ha fet durant els cinc cursos 
compresos entre el nies de maig de 1946 i el mes de juny de 1950 : 

3 maig 1946. Una basílica cristiana excavada prop de Mkrida, per J. de C. 
Serra i Rhfols. L'arquitecte Arnau  Rargués i les obres de#' Palau del rei  Marti  
a Poblet, per Frederic-Pau Verrié. 

10 maig 1946. Una histdrza de la Universitat de Barcelona, per Ferran 
Soldevila. Quatre manuscri ts  de t ema  histbric relacion&s a m b  CataLtmya, 
per M. Coll i Alentorn. 

18 maig 1946. L a  ((Retbrica novas de R a m o n  Llul l ,  per Jordi Rubió. 
8 juny 1946. E l  pintor Francesc Ribalta,  per Joan Ainaud. Dos poblats 

ibBrics a la Roca del V a l l t s ,  per August Panyella. 
14 juny 1946. L a  ((Crdnzca d'Espanya)) atribui'da a Pere Ribera de Perpejh, 

per M .  Coll i Alentorn. L a  qiiestió de l'idioma e n  la traduccid dels coelis 
napolednics, per Joan Mercader. 

15 juny 1946. E n  el cedenar i  de la  n a i x e n ~ a  de Narcis Oller, per R. Ara- 
111011 i Serra. L a  figura i l'obra de Narcis Oller, per Maurici Serrahima. Zectnra 
de tres fragments de les obres de N. Oller, per Adolf Nanot. 

19 juny 1946. Comentaris a ((Las v idus  de santos roselloneses del manus-  
crit0 44 de Paris)) de Joan Coromines,  per Pere Bohigas. 

1. Vegeu les altres condicions en el Cartell de Premis anual de 1'Institut. 
2. Aquesta obra ha estat publicada recentment formant el vol XII de les xMembrles 

de la Seccib Histbrico-Arqueolbgicaa de 1'Iustitut. 
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27 juny 1946. Visita a l'exposició de les estitues reconstrui'des de les tombes 
reials de Poblet, instal.lada al Saló del Tinell del Palau Major, sota la direcció 
de Frederic-Pau Verrié. 

30 novembre 1946. Inaugural de curs : E l  catalh entre les l lengües romh- 
niques ,  per R. Aramon i Serra. 

7 desembre 1946. L'alternanga de tbcniques e n  la decoració escultdrica de 
les portes romhniques,  per Alexandre Cirici. Campanyes  arq~eoLdgiques de r e s -  
t i u  del 1946, per J .  de C. Serra i Rifols. 

14 desembre 1946. El crombgraf Lacerda, n o u  aparell de fonBtica experi- 
mental ,  per A. M .  Badia i Margarit. U n  manuscrit  dels primers t e m p s  de b 
Renaixenga, amb  un poema bucdlic d 'Agust i  Vi la ,  per Maurici Serrahima. 
Bibliografia recent sobre incunables,  per Pere Bohigas. 

18 desembre 1946. Dos episodis de la vzda de l'infant Pere: a) segons la 
historiografia, per M. Coll 3 Alentorn ; b) Segons la documentació, per 
Ferran Soldevila. 

18 gener 1947. L'expressid antiga ítllevar de carrera)), prr HortPnsia Coro- 
mines. L a  concrecid d'un mi te  l i tcmri:  el comte Arnau  e n  l'obra de Maragall, 
per Josep Romeu. 

22 gener 1947. Els  temes de l'escultura rombnica catalana de font literdria, 
per J .  Puig i Cadafalch. 

29 gener 1947. L a  sort dels personatges catalans de L@ guerra de Successu ,  
per F. Duran i Cañameras. 

15 febrer 1947. E n  el centenari de la naixenga de monsenyor  Carsehde d u  
Pont,  bisbe dJElna-Perpinyh, per R. Aramon i Serra. L'etimologia de Mas- 
quefa, per J. M .  Soli  i Solé. 

19 febrer 1947. E l  retaule de la capella reial de Santa A n n a  de l'Almuda&a, 
de Ciutat  de Mallorca, per. Frederic-Pau Verrié. Les  dayreres excavacions de 
Santa Maria de Terrassa, per J. de C. Serra i Rgfols. 

26 febrer 1947. El centenari de la publicacid dels ccDocume~tos indditos del 
Archivo de la Corona de A m p d n ) ) ,  per R.  Albert i Llauró. L a  politica e x t e r i ~ r  
de Joalz I ,  per Joan Ainaud (primera part). 

15 mar$$ 1947. L'epistobari # A r n a u  de Vilanova, per J. Carreras i Artau. 
22 mar9 1947. E n  el nova centenari de la mort  de l'abal-bisbe OLiba: 

a) Justificacid, per R. Aramon i Serra ; b) L'actor de La nostra histbria, per 
Ferran Soldevila ; c) E l  literat i propulsor de cultura, per Pere Bohigas ; 
d)  EE constructor, per J. Puig i Cadafalch. , 

26 mar$ 1947. L a  politica exterior de Toan I ,  per Joan Ainaud (segona part). 
U n  llibre sobre el P. Caresmur, per Joan Mercader. 

29 marq 1947. Les excavacions de Montefrio (Granada) ,  per Miquel Ta.rra- 
dell. Comentaris al darrer llibre de Rosch i Gimpera, per Joan Maluquer. 

30 abril 1947. L'estbtica de Torras i Bages i la Renaixenga catalana, per 
M. Querol i Gavaldi. 

7 maig 1947. Una conquesta de t'illa de Gerba, per Frederic-Pau Verrié. 
U n  llibre inadit  sobre les doctrines politiques de Za Catalunya medieval,  per 
J. M. Font i Rius. 

4 iuny 1947. E l  ((Diplomatari de l'Orient catalha de Kubid i Llzcch, per 
R. Albert i Llauró. 

11 juny 1947. L J o b m  arqueolbgica Portada a cap per 1'Arxiu Histbvic de La 
Ciutat  durant v i n t  anys ,  per A. Duran i Sanpere. 

14 juny 1947. Moss2n 'Josep Forn, l ingüista i poeta igualadi,  per Josep 
Massana. L a  llegenda de Nicolau dJEspanya,  per M .  Coll i Alentorn. 

9 novembre 1947. Inaugural de curs : E l  poblament rom& i la geografia, 
per J ,  de C. Serra i Rifols. 

10 desembre 1947. Notes  sobre artistes i obres d'art, extretes de la Biblio- 
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teca Nacional de Madrid i de l J A r x i u  de la Corona d 'dragó,  per Joan Ainaud. 
L a  cultura de I'Argar a Catalunya, per Miquel Tarradell. 

13 desembre 1947. Sondeigs i cons iderac io?~~  sobre la l lengua castellana, 
per Alexandre Galí (primera part). 

17 desembre 1947. L'abat Oliba, bisbe de V ic ,  i la seva ?poca, per R. dJAba- 
dal i de Vinyals. 

21 gener 1948. Introduccin' dels cultes egipcis a la Catalunya Yomana, per 
Mn. Lluís Perramon. 

31 gener 1W8. E l  m o t  provengal antic ccguazardincs, per R. Aramon i Serra. 
Sondezgs i consideracions sobre la llengua castellana, per Alexandre Gali 
(segona part). 

4 febrer 1948. Campanya  d'excavacions a Mkrida de l'estiu de 1947, per 
J. de C. Serra i RAfols. 

21 febrer 1948. El Consistori dels Jocs Florals i l'ortografia catalana, per 
Josep Miracle. 

t2'5 febrer 1948. Notes  .vobre alguns  manuscrits de la BiblCLioteca NacionaL de 
Madrid referents a Catalunya, per Joan Ainaud. 

3 mars 1948. Histbria dp les ~xcavac ions  dels jaciments paleolit~c8s de 
Serinyh,  per Joan Maluquer. 

10 nnarg 1948. Roderic de Toledo, per M. Coll i Alentorn. 
17 tnarg 1948. E l s  Surigue14a i l'aportació de les terres calalarles al gran 

barroc castell&, per Frederic-Pau Verrié. 
7 abril 1948. Una interpretació d'ctHaidbu de Joan Maragall, per Maurici 

S'errahima. 
11 abril 1948. Visita de J'Arxiu Histbric de la Ciutat (secció antiga), sot? 

la direcció d'A. Duran i Sanpere. 
12 maig 1948. L a  repressió filipista després del Decret de N o v a  Planta, 

per Joan Mercader. 
19 maig 1948. L a  ro~nani tzació  de la comarca d'lgualada, per A. BorrPs 

i Quadres. 
26 maig 1948. U n  problema de Gui l lem de Berguedb, per R. Aramon i 

Serra. Notes  sobre el ((Tractat de Caval/eria)) de Pere el Cerimoni6s,  per Pere 
Bohigas. 

6 juny 1948. Visita de I'Arxiu de la Corona d'Arag6, sota la ditecci6 de 
F. Udina i Martorell. 

9 juny 1948. Algunes  idees sobrc educacin' p~ibl ica a Catalunya a principis 
del segle X I S ,  per Joan Mercader. 

16 juny 1948. L a  gran n a u  de la S e u  de Gironu, per Elies Serra i RBfols. 
26 juny 1948. L a  vzda i el pensament del filbsof jueu barceloni Hasdai 

Cresques,  per J. M. Soli  i Solé. Els  bestiaris catalans medievals ,  'per Maria 
Buira. 

4 juliol 1948. Excursió de final de curs a Igualada : Sessió Academica 
(Parlament de P. BorrAs i Estruch, del Centre d'Estudis Comarcals d'Igua- 
lada ; Tkcnica de les excavacions arqueolbgiques, per J. de C. Serra i Rifols ; 
Parlatnent de R. Aramon i Serra) ; Visita del Museu de la Ciutat, sota la 
direcció de Joan Mercader ; Visita de 1'Arxiu Municipal, sota la direcció de 
G. Castell& i Raich ; Visita del temple de Santa Maria ; Visita de les exca- 
vacions del Vilar del Met, sota la direcció d'A. Borras i Quadres. 

29 octubre 1948. Inaugural de curs : De la in fantesa i la joventut de Pere 
el Gran,  per Ferran Soldevila. 

10 novembre 1948. L a  Torre Pallaresa, per A. Duran i Sanpere. 
16 novembre 1948. Presentació del P. Miquel Batllori, per R. Aramon I 

Serra. EC lulliswze a Sui'ssu, pel 1'. M. Batllori, S. I, 

8 
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24 novembre 1948. L'abat L a  Dernosa, primer historiador de Santes  Creus ,  
per E. Fort i Cogul. 

11 desembre 1948. Jacint TTerdaguer, coblector de  cangons populars,  per 
Josep M. de Casacuberta. 

15 desembre 1948. L a  pol tmica del segle X V I I  sobre la personalitat ' d e  
san t  Sever ,  bisbe de  Barcelona, per Mn. 'Lluís Perramon. 

19 desembre 1948. Visita del Museu d'IndÚstries i Arts Populars de Bar- 
celona, sota la direcció de R. Violant i Scmorra. 

22 desembre 1948. L e s  troballes romanes  de  L i x u s ,  per Miquel Tarradell. 
22 gener 1949. L'escut herhldic de Barcelona, per M. Bassa i Armengol. 
5 febrer 1949. Necrologia de Pompeu Fabra, per R. Aramon i Serra. E l s  

m o t s  vulgars  e n  l i teratura,  per Josep Miracle. 
19 febrer 1949. Una  nova  tbcnica e n  l'arrencament de mosaics,  per J. de C. 

Serra i RBfols. 
26 febrer 1949. Els  problemes de la traducció de l'ccOdissear, per Carles 

Riba. 
2 marc 1949. Es tud ian t s  del segle X I V ,  per Joan Ainaud. 
16 mar9 1949. U n  n o u  llibre d'avt popular,  per R. Violant i Simorra. 
26 mar'c 1949. Algunes  notes  sobve el  ((Libre de feyts d'armes de Cata- 

l unya ) )  d e i  fals Bernat Boades, per Enric Baguk. 
2 abril 1949. L e s  v ides  de sant  Onofre i santa Paula segons el manuscr i t  

13 de la Biblioteca de Catalunya,  per Pere Bohigas. 
6 abril 1949. Napoleó i la Jrontera {ranca-catala~la, per Joan Mercader. 
20 abril 1949. Presentació del Prof. Gerha~d  Rohlfs, de la Universitat de 

Munic, per R. Aramon i Serra. L e s  n o m s  vomans  des jours de la semaine,  
per G. Rohlfs. 

30 abril 1949. Inexact i tuds  e n  el t e m a  iconogrhfic del n a i x e m e n t  de Je sús ,  
per Mn. Manuel Trens. 

15 maig 1949. Excursió de final de curs a Mataró : Visita del Museu de la 
Ciutat ; Projecció del film E l  poblat ib&rtc d' l ldur,  d'Enric Fité ; Sessió aca- 
démica (Parlament de LI. Ferrer i Clariana, de la Secció d'Histbria del Museu 
de Mataró ; Algunes  consideracions sobre lJexpressiÓ pott ica e n  Aus ihs  March, 
per Pere Bohigas ; Parlament de  R. Aramon i Serra) ; Visita de les pintures 
de Viladomat a la basílica de Santa Maria ; Visita de les excavacions de la 
villa romana de Llavaneres, sota la direcció de M. Ribas i Bertran ; Visita 
del poblat ibkric d'lldur, sota la direcció dc M. Ribas i Bertran ; Recepció 
a la llar de Jauine Miralles, a Cabrera. 

28 maig 1949. C a n f o n s  populars catalanes medievals  de  t ema  nadalenc,  
per Josep Romeu. 

1 juny 1949. Report del Congrés de la F l a n ~ a  MediterrBnia (Montpeller), 
per Ferran Soldevila. L e s  crbniyues uiziversals catalanes, per M. Coll i Alen- 
torn. 

11 juny 1949. U n  n o u  llibre sobre Jaume  I l u g u e t ,  per Frederic-Pau Verrié 
4 juliol 1949. Visita de l'exposició de   et aules de Jaume Hugwt ,  installadn 

al Saló del Tinell del Palau Major, sota la direcció de Joan Ainaud 
3 novembre 1919. Il~augural del Curs : Aus ihs  Marclz, moral ,  per Pere 

Bohigas. 
9 novembre 1949. Report del 111 Congrés Internacional de Toponímia i 

Antroponímia (Brusselles), per A.-M. Badia i Margarit. Cangons populars 
i talianes a Catalunylz, per R. Aramon i Serra. 

19 novembre 1949. E l  govern de Fel ip  V fins a la pau general,  per F .  Du 
ran i Cañameras. 

23 novembre 1949. E l  periple ibBric dels pintors de Taii l l ,  per J. Gudiol 
i Ricart. 
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10 desembre 1949. Necrologia dJAntoni Rovira i Virgili, per Ferran Sol- 
devila. L'arxiu Datini de Prato i el comerg catalh medieval,  per Joan Ainaud. 

14 desembre 1949. Presentació del Prof. Francesc0 A. Ugolini, c',e la Uni- 
versitat de Tori, per R. Aramon i Serra. L a  )ormazzone della li7zgua italiana, 
per F. A. Ugolini. 

21 desembre 1949. L e s  recents Jxcavaczons  de San t  Pere del Vatich, per 
J. de C. Serra i Rhfols. 

18 gener 1950. L a  s intaxi  d'dntolzi  Canals, per Jordi Carbonell. 
28 gener 1950. Els  dos combats navals de 1285, per M .  Coll i Alentorn. 
1 febrer 1950. Resul tats  d'unes excavacions a Roses,  per Pere de Palol. 
15 febrer 1950. E l s  preceptes cclrolingis #a Catalunya, per R. d'Abadal i 

de Vinyals. 
25 febrer 1950. L a  cang6 dels estudia& de Tolosa, per Josep Romeu (pri- 

niera part). 
8 marc 1950. Bernat Martorell, w~iniaturis ta ,  per Frederic-Pau Verrié. 
15 mars 1950. L a  frontera catalano-aragonesa durant la primera meztat del 

segle S I I I ,  per Ferran Soldevila. 
18 marc 1950. Presentació del Prof. Hans Rheinfelder, de la Universitat dz 

Munic, per R. Aramon i Serra. Teologia y semántzca, per H .  Rheinfelder. 
19 abril 1950. Presentació del Prof. Constantin Marinescu, de la Universitat 

de Bucarest, per Ferran Soldevila. SW u n e  source inconnug d u  ((Tir& 10 
Blanchr, per C. Marinescu. 

6 maig 1950. L a  cangd dels estudiants de Tolosa, per Josep Romeu (segona 
part). 

7 maig 1950. Visita del Museu Arqueolbgic de Barcelona, sota la direcci6 
de J. de C. Serra i Rhfols. 

10 maig 1950. L e s  hipbteszs sobre les restes de la primitiva catedral d$ 
Barcelona, per A. Duran i Sanpere (amb visita a les excavacions de la Placa 
del Rei). 

21 maig 1950. Excursió de final de curs a Santes Creus : Visita de Sit- 
ges ; Visita del Monestir de Santes Creus, sota la direcció de F. Duran i 
Cañameras ; Sessió academica (Parlament d'E. Fort i Cogul, de l'Arxiu Bi- 
bliogrhfic de Santes Creus ; Pere el Gran i Santes  Creus, per Ferran Solde- 
vila ; Parlament de R. Aramon i Serra) ; Recepció a la llar de Lleó BergadA. ; 
Visita de Santa Maria i del Museu del Vi de Vilafranca del PenedPs. 

3 juny 1950. Les  falses diftongacions e n  la mktrzca catalana, per Osvald 
Cardona. 

11 juny 1950. Visita de la Secció de Manuscrits de la Biblioteca de Cata- 
lunya, sota la direcció de Pere Bohigas. 

21 juny 1950. El decret de Nova Planta z lJorganitzaci6 corregimental, per 
Joan Mercader. - R. ALBERT I LLA UR^. 
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